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B U D A P E S T I CZEGEK. 
FÖLDVÁRT I M R E 
f é r f i t l i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

B U D A P E S T , 
IV., K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 11. az., a főposta mellett é s 

VIII., K e r e p e s i - ú t 9 . , a Pannón ia m e l l e t t 
T e l e f o n . Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Speciális készítője jó szabása férfi ingeknek* 
Franklin-Társulatnál megjelent. 

P O C S A J Y É K . 
R e g é n y . . 

Irta 

Fröhlitliné Móricz Paula. 
Ara fűzve 1 frt 5 0 kr. 

" 
n ^ ^ ^ 

palota, laktanya, gyári órákat, 
v i l l a n y ó r á k a t , 

legelőnyösebben rendez be 
Mayer Károly L. 
I , m, állami kedveim, gői-óragjára 
Budapesten, VII., KazlDczy-u. S. 
Képes árjegyzék, költsépjegyz. bérm. 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott 1876 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Gerson Anna asszony 
BUDAPEST, 

A n d r á s s y - ú t 21, 
( f é l e m e l e t ) . 

LATZM.QYITB A. 
B T I D - A J P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a S Í S Í . s z i i m . 

Cs. é s k i r . s z a b a d a l m a z o t t f e h é r n e m ű - g y á r o s 
a j á n l j a 

ari divat- és fehérnemű -újdonságait. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy -út 30 
elvállalja- jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr T e l e f o n . - « 

Elité kávéház 
a b u d a p e s t i k a r a m b o l k ö r h e l y i s é g e i v e l 

V I I . , K e r e p e s i - u t 2 0 . 
A főváros legnagyobb kávéháza. A z o r s z á g l e g ­

j o b b 1 2 b i l l i á r d j á v a l . H ideg buffet. Tisztán ke­
zelt italok. Fontos kiszolgálás. Az összes bel- és 
külföldi hírlapok. 50 Telefon-Hirmondó! Esténként 
czigányzene. Kitűnő ventil latio. 

Az Elité kávéház 
t e j c s a r n o k a 

a kiáll ítás területén. A v i l lamos vasat megál lóhelye . 
(Hófödte pavillon, jégcsapokkal , a Ganz é s m a l o m ­
ipar pavillonok előtt.) A kiállítás látogatóinak ked-

vencz találkozási helye . 
H ideg ételek és pompás italok r e n d e s v á r o s i á r a k 

m e l l e t t . 

Pokol kávéház 
a híres Dante pokol-Körkép területén levő kertben. 
A főváros legkedvesebb és legkel lemesebb üdülő 
he lye . N a p és eső el len védő markisokkal. Élőfák 
és bokrok között lévő árnyas lugasokkal. — R e n d e s 

v á r o s i á r a k ! 

Pilseni sö rcsa rnok 
ő s - B u d a v á r á b a n . 

A kiállításból átvivő hid lábánál. Czigányzene, 
katonazene és külön színpaddal. 

E lvünk mindenből a l e g j o b b a t n y ú j t a n i mér­
sékelt árakon. 

H D L FKREXCZ és ADORJÁN GYULA 
tulajdonosok. 

| j i l r\em ért 

fáS 
K I E L H A U S E E H. 

f o l y é k o n y 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si­
került vegyülék, me ly nemcsak a 
b ő r t finomítja, hanem tényleg 
az i f j ú ü d e s é g e t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja.Legjobb óvszer 
l e v e g ő , s z é l és n a p s ü t é s el len 
e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t , 

m á j f o l t o t és minden -más b ő r t í s z t á t l a n s á g o t . 

Glycerin-Créme-Szappan 
kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A Glycerin-

Créme használatánál ajánlható a 

Párisi Hölg-ypnder 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja és azt s imán és szárazon tartja. 
8eV" Hamisított párisi Jtölpt/fnideiiSl és 
Glycerin-Crémetől óvakodjanak; csak az 

„ _ mi a valódi,melyen a czimke'pen, valamint a 
***ülblíÁW*' leíráson a melle'ktlt védjegy van.. 

Raktár minden gyógyszertári); > és illatszer-üzletben. 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : " Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

MIMI 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arozcréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arczot, eltávolít az arozról minden­
nemű bőrtísztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik é.i ez okozza azon csodás átala-
Balást. hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tarjad. Ára 50 kr. 1 frt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , rózsa éa o r é m e sz i l iben á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 k r . 

FÖLDES KELEMEN gyógyszertára, 
Aradon, Deák Ferencz-ntoia 11. sz. 

Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ö k József , Király-utcza. 

A világ legnagyobb csataképe. 

Koscziuskó győzelme 
Raczlawiczánál. 

S T T K A és K O S S Á K lengyel festő­
művészek óriási körképe 

a v á r o s l i g e t b e n A r é n a - ú t . 
Béggel 8 órától nyitva. 

Este villamos világítás. Villamos vasat végállomása. 
Belépti dlj 1 korona . 

Sz--Lükácsfurdő 
r é s z v . - t á r s . 

Budapes t . 

Nagy kénes iszapfürdő, 
iszapborogatások, meleg zu­
hanyfürdők. Massage, kád­
fürdők, külön férfi- és női 

gőzfürdők és uszodák. 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. Magdeburg. 

Brüssel 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P. F. W.-től Berlin 8 W „ Friedriohstrasse 
220, a t ' r a n c / . i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. R e n d k í v ü l s i k e ­

r e s , még idült (jyomorbajoknál is . 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , cs'ipán a viteldíj meg­

térítése mellett , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

R a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógysz. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 

ŐS BUDAVÁEA 
a f ő v á r o s l e g e l ő k e l ő b b l á t v á n y o s m u l a t ó h e l y e 

(a kiállítással kapcsolatban) 
m á j u s 1-én m e g n y í l t . — N y i t v a d é l e l ő t t 1 0 ó r á t ó l 

r e g g e l i g . 
Bérletjegyek az évadra 6 frt. 

K a p h a t ó k : Os Budavárában (állatkert). Előjegyezhetek: 
«Millenium* ntazási és ellátási vállalatnál (Gizella-tér 4.), vala­
mint a Telefon-Hirmondó városi irodájában (Andrássy-ut 30.). 

A természetes savanyúvizek között a 

az első helyet foglalja e l . 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

V . S z é c l i e n y i - u t e z a 3 . — T e l e f o n 1 1 0 8 s z . 

BUDAPEST, 
Gyár 

Kiüsd Váczi-ut 1549. 

Városi i roda 
H P Erzsébet-tér 10. sz. 

ROESSEMMN és l O M E U M 
GÉPGYÁRA. 

Különlegességeit képezik: 
I. Koppéi Artar-féle keskenyvágánya vasutak, 
mezőgazdasági, erdészeti, bányászati, ipari, építkezési 
és egyéb czélokra, kézi, ló- , gőz- és vi l lamos üzemre. 

A k i á l l í t á s i k ö r ú t o n k ö z l e k e d ő v i l l a m o s 
v a s ú t a c z é g g y á r t m á n y a , a v i l lamos berende­

zés Ganz és társa czégé. 

II. Sodronykötél-, függd-
és sikló-pályák 

saját szabad, rendszerünk 
szerint. 

Képes árjegyzékek és költ­
ségvetések ingyen szolgál­

tatnak. 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, disere-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi ós női bajt. 

Gzim: Kardos 

specialista, 
K e r e p e s i - n t 6 . (kere-
pesi-bazár) I . em. ajtó 2 . — 
B e n d e l : d. e. 7—8, 11—2, 
d. u. 6—7-ig. Levélben is. 

gKSa-^ 

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdő hely. 
BUDAPEST. 

A Szt.-Margitszigeti 43.7° C. héwiz kitűnő eredménynyel használtatott a kó- | 
vetkező kóralakok ellen : k ö s z v é n y , osúz, z s á b á k . i d i l l t k ü t e g e k , m á j - , 
g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , h ó l y a g h u r u t , n ő i b á n t a l m a k , g a r a t - , 
g é g e - , t ü d ő h u r u t , éa i d e g b á n t a l m a k . M a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő . 
Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási terem, posta, telefon, 
távirdo, gyógyszertár és elismert jó konyha. Rendelő fürdőorvos dr. B a u e r 
A n t a l főherczegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközle­

kedés félóránként. 

Fürdőidény tartama: májas 1-tól szeptember 30-ig. 
A szobaáraknál szept. hóban 30°/o e n g e d m é n y . D#~ Á r s z a b á l y k i v á -

L^a^Ha^J n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . rjjj 

A Szt.-Margitszigeti gyógyfürdd-felügyeldség Budapesten. Jjj 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, (IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 

I 

T^RNAPI UJsf 
34. SZÁM. 1896. BUDAPEST, AUGUSZTUS 23. 43. ÉVFOLYAM. 
Előfiseteli feltetelek: VASÁKNAPI ÚJSÁG és J egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 8 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 

egész évre H frt 
félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | *?,e.BZ e m _ ' 
( felovre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postaiUg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

PANNONHALMA. 

M -AGVAEOESzÁG fönnállása ezredik évforduló­
jának alkalmából Pannonhalmán is or­
szágos emléket emelnek, melynek alap­

kövét a jelen augusztus hó 26-án fogják nagy 
ünnepséggel letenni. A magyar kormány részé­
ről dr. Wlassics Gyula vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter fog itt megjelenni és alkalmi be­
szédet tartani. A kormány részéről igen tapin­
tatos választás, hogy ide képviselőjéül épen a 
vallás- és közoktatásügyi minisztert küldi ki, 
mert Pannonhalma az az ősi hely, a mely egy 
részről egyik első terjesztő fészke volt a Szent 

Istvántól országossá tett keresztény vallásnak, 
más részről egyik első iskolája volt a keresz­
tény szellemű oktatásnak s ma, ezer év múĵ va 
is lankadatlan buzgóságú s nagy érdemű, mun­
kása úgy a vallás, mint az oktatás ügyének. 

Pannonhalma névvel ma azt a nagy szabású 
Benedek-rendű kolostort, illetőleg főapátságot 
nevezzük, a mely Győr városától délre s másfél­
órányira, Győrmegyének dombos-hegyes dél­
nyugati részén, a Bakony és Vértes hegység vé­
geinek találkozása táján három szomszédos ha­
lom tetején várszerűleg emelkedik, gyönyörű 
kilátással a vele szomszédos alacsony szőlő­
hegyekre, azokon túl pedig a Duna és Rába felé 

terjedő nagy és termékeny lapályra. Bégen 
dSzent hegy»-nek («Mons sacer»), majd — még 
a jelen század elején is — Pannon-hegynek 
vagy Pannon-hegyének hittak a kolostor hegyét; 
a Pannonhalma nevet a kolostor egykori lakója, 
Guzmics Izidor szép emlékezetű irónk adta rá 
barátja, Kazinczy Ferencz iránti tiszteletből, 
utánozván a Széphalom elnevezést, melylyel 
Kazinczy a maga lakó faluját, a zemplénmegyei 
Bányácskát szokta volt nevezni. A Pannonhalma 
név aztán általános keletüvé lett. 

A pannonhalmi főapátság épületcsoportja 
hajdan valóságos vár volt; a környékbeli nép 
ina is várnak nevezi, s annyiban nem is ok nél-

PANNONHALMA GYŐR-SZENT-MÁRTON F E L Ő L . 
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A PANNONHALMI KOLOSTOR. 

kül, hogy az egészet bekerítő középkori tömör 
kőfalak most is fennállnak, de már egyszerű ke­
rítéssé szelídülve, mivel a régi Őrtornyokat kettő 
hiján lebontották róluk; mindössze esak a régi 
várkapu és ilt-ott a lővőrések maradtak meg 
eredeti alakjukban, bár annyiban mégis meg­
változva, hogy a kapu elől a fölvonó híd eltűnt 
s az alatta volt árok úttá van feltöltve, meg 
hogy a lövőrésekből egyetlen ágyú sem mutatja 
félelmes torkát. A kolostorban folyó békés mun­
kásságnak nincs többé szüksége hadi eszközökre. 

A komor kerítésfalak fölött magasan kiemel­
kedik és nagy messze ellátszik a fő épület, 
melynek közepét a díszes, magas tornyú székes­
egyház foglalja el, két oldalt pedig két hatal­
mas szárny terjed. A székesegyház egy még ré­
gibb templomnak a helyén a XIII. században 
épült, a román ós gót építészet közti átmeneti 
ízlésben; szentélyrésze keletre néz, fő bejárata 
a fölötte emelkedő toronynyal nyugatra van; 
ezenkívül van még egy délre nyíló díszkapuja, 
mely a XVI. század elején készült. A torony és 
vele együtt a főbejárat is nagyon elüt a templom 
eredeti stíljétől. Magát a templomot ezelőtt egy 
negyedszázaddal stílszerűen megújíttatta az 
akkori főapát, Kruesz Krizosztom. A szárny­
épületek közül az éjszaki, vagy jobboldali igen 
szép új épület, mely a mennyiségileg és minő­
ségileg egyaránt nagyszerű könyvtár elhelyezé­
sére szolgál. A déli, vagyis a balszárny régi, 
dísz nélküli épület, melynek nem régiben meg­
újított keresztfolyosója még a XV. században 
keletkezett. Itt és a többi épületekben sok és 
sokféle helyiség van, ú. m. a főapát lakosztálya, 
a rendtagok lakásai, a vendégszobák, az ima­
terem, a gazdag tudományos szertárak s a 
nagyszabású ebédlő, melyet falfestmények és 
más ékítmények díszítenek. 

Az apátság épületei idők folytán sokat szen­
vedtek részint ellenségtől, részint tűzvésztől, de 
az egész mindig újra kikelt hamvaiból. Más 
részről gyakran voltak örömnapjai. Már való­
színű alapítója, Szent István király, gyakran 
megfordult itt fiával, Imrével. Ő rá vonatkozó 
nagybecsű emlékekül ma is őrzi a kolostor az 
1001-ben kelt s most az ezredévi kiállítás tör­
ténelmi csoportjában közszemlére kitett alapító­
levelet, melynek hiteles voltát némely történet­
íróink kétségbe vonják, továbbá Szent István­
nak állítólagos márvány székét, melyről a jám­

bor rép közt az a hiedelem van elterjedve, hogy 
a ki Dele ül, annak soha sem görbül meg a de? 
reka. Későbbi királyaink is kegyelték az apát­
ságot. A «nagy kegyességül) László országgyű­
lést is tartott itt; majd Kálmán itt egyezkedett 
Bouillon Gottfrieddel a keresztes hadak átvonu­
lásának módozatairól. Csupán II. József volt 
iránta' kíméletlen, a mennyiben 1786-ban a 
szerzetet eltörölte. De a rendtagok csak 16 esz­
tendeig nélkülözték az ősi fészket, mert I. Fe-
rencz 1802-ben visszaadta nekik úgy régi ott­
honukat, mint előbbi jogaikat és javaikat, s 
azóta háborítatlanul folytatják két fő kötelessé­
güket: tanítói és papi föladataikat, melyekkel 
mindenkor bölcsen össze tudták egyeztetni a 
kifogástalan hazafiságot. A rendnek nagy mű­
veltségű tagjai állandóan híven ápolták a ma­
gyar szellemet, műveltséget és irodalmat. Jele­
seik sorából mindig büszkeséggel fogja emle­
getni a magyar irodalom az olyanokat, mint 
Guzmics Izidor, Czuczor Gergely, Rónay Já-
czint, Iiómer Flóris és Jedlik Ányos. 

Pannonhalma régi idők óta első és fő helye a 
magyarországi Benedek- vagy benczés-rendnek. 
Itt székel a rend feje, a főapát, ki főapáti czí-
mét II. Ulászló óta bírja, s Mária Terézia óta a 
főrendiház tagja. A pannonhalmi főapátnak 
minden püspöki egyházmegyétől független ál­
lása van; némi megszorításokkal püspöki teen­
dőket végez. E díszes állást ma Fehér Ipoly, a 
Benedek-rend eme kiváló tagja tölti be, s 
erről az állásról jutott mai méltóságába a 
jelenlegi herczegprimás, Vaszary Kolos bibor-
nok, ki nagy emlékeket hagyott maga után rend­
jénél, melynek szervezete és kiváltságai régibb 
keletűek az ország valamennyi püspökségénél. 

A pannonhalmi főapáíság rendkívül gazdag 
tudományos, irodalmi és művészeti kincsekben. 
Van hittudományi iskolája, tanárképző intézete 
saját növendékei számára és házi lyceuma. 
Négy fiók-apátságon kívül hét gymnázium és 15 
plébánia tartozik a joghatósága alá. 

Alapítólevelének hitelességét illetőleg eltérők 
lehetnek a történettudósok véleményei, de az 
iránt semmi kétség nem forog fenn, hogy Pan­
nonhalma mint magyar apátság egykorú a hon­
foglalás idejével s így igen méltó hely arra, 
hogy az ezredévi örömesztendő emlékeinek 
egyike ott állíttassék föl hirdetni a múlt dicső­
ségét a jelennek és a jövőnek egyaránt. 

NE J Á R J . . . 
Ne járj, ne járj, gyönge ember, 
Egyedül a rengetegben, 
Vihar és csend, mindakettö, 
Benne olyan megdöbbentő. 

Ha az erdőt vihar szállja, 
Zúgva, mint a sasok szárnya, 
S ropva, mint a harczi mének, 
Ha a kürtök fölzengének . . . 

Üvölt, dübög, rerg a méljség, 
Biadoz a vak sötétség, 
Dörg az ég s a barlang öb!o, 
Mintha ott is mennydörögne . . . 

Omló felhők zuhatagja 
Tör feléd e szörnyű zaji a'; 
Térded előtt a hab jajgat — 
És a szived úgy elhallgat! 

Vagy ha aztán hang se' rezdül 
Sűrű erdőn síri csend űl, 
Lombon, ágon semmi zúgás, 
Bokor alján semmi bugás . . . 

Nincsen szellő, mely susogjon, 
Fuvalom, mely lágyan zsongjon, 
Nincs bolygás a hangyabolyban, 
Zizzenés a bársonymohban . . . 

Csak a szálfák sokasága 
Mered rád a némaságba'; — 
Ott a szived úgy megdobban, 
A vihar sem zúgott jobban ! 

Fejes István. 

EGY ÚJ KIRÁLYI CSALÁD TÖRTÉNETÉBŐL. 
II. Vilmos császár a német egység nagy műve 

alkotói iránt érzett háláját, nagyatyja emléke 
iránti kegyeletét kívánja tanúsítani, mikor azzal 
a tervvel lepi meg a világot, hogy nagybátyját, 
Frigyes Vilmos Lajos badeni nagyherczeget 
születésének 70 éves évfordulójára királyi rangra 
emelje. Megemlékezés és elismerés ez azokért a 
nagy szolgálatokért, melyeket Baden a német 
egység kivívásánál s a franczia s német háború­
ban teljesített, s melyekért az öreg Vilmos csá­
szár nemcsak meleg hangú levélben fejezte volt 
ki a mai nagyherczegnek köszönetét, de gondos­
kodott arról is, hogy a birodalmi alkotmányban 
Badent bizonyos autonóm jogok illessék meg, 
mint például a szesz- és söradó kérdésében, 
milyekkel nem bir más német tartomány. 

A legújabb európai királyság és királyi ház 
története mindennél jobban mutatja azt a szá­
zados fejlődésben nyilatkozó erőt, mely a nem­
zetek és országok sorsát irányozza, mely Po­
roszország gyors emelkedését biztosította, mig 
Spanyolországot másodrendű állammá nyomta 
vissza, mely a múlt században a bajor királyság 
megalapítására vezetett, mig Lengyelországot 
az elmúlás szélére sodorta. 

A badeni uralkodó család leszármazása 
ugyanazon mondai ősig vezethető vissza, mint 
a habsburg-lotharingiaké. Mindkettőnek Ethico 
a közös őse, vagy még inkább Lancelin, csak­
hogy míg emezek ősatyja az altemburgi gróf, a 
rómaiak Vindonissája mellett telepedett le, ad­
dig a záhringeni herczegek a mosolygó Neckar 
völgyét választották s Breisachban szemelték ki 
székhelyűket. Itt emelkedett fel a család dicső­
sége már a tizenegyedik század táján annyira, 
hogy a nevezett Lancelin unokájának, Berthold-
nak III. Henrik császár a sváb herczegséget 
ígérte oda. Hogy mégsem kapta meg, oka az, 
hogy időközben a császár Mathild nevű leányát 
Eheinfeldeni Budolf elrabolta a konstanczi 
püspök kezei# alól s a császár halála után a 
leány anyja, Ágnes, hogy leánya ballépését jóvá 
tegye, a sváb herczegséget Rudolfnak adta s 
Bertholdot, a záhringeni grófot a karinthiai ber-
czegséggel és veronai őrgrófsággal kárpótolta. 

Mikor aztán a Hohenstaufen-ház került a né­
met császári trónra, Rőtszakállú Frigyes nem­
csak megerősítette a záhringeni herczegeket 
minden eddigi kiváltságaikban, de II. Berthold 
öcscsének, I. Hermannak még a badeni és hoch-
bergi uradalmakat is ajándékul adta. Innen 
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nevezte a család ez ága ma^át Baden őrgróf-

Konrádfiai aztán ismét megosztoztak az atyai 
örökségen. Egyik, IV, Berthold, a záhringeni; 
a másik, Albert, a tecki berezeg nevet vette föl. 
Az előbbi fiának, V. Bertholdnak két húgát, Ág­
nest és Annát, Urack-Fürstenberg Egon gróf és 
Kyburg Ulrik vették nőül, kik aztán V. Ber-
1 hold fiutód nélküli elhunyta után meg is osz­
toztak a család sváb tartományi és svájezi szer­
zeményein, míg a többi hűbér a tecki herczegre 
és IV. Hermann badeni őrgrófra szállott. 

A solothurni templomban ma is látni egy 
koporsót, melyben két megmérgezett gyermek 
Ó3 egy levágott fejű nő tetemei zárvák. Azt 
mondja a hagyomány, hogy ezek a szigorú és 
fukar V. Berthold herczeg neje és gyermekei, a 
kiket iránta való gyűlöletből alattvalói mérgez­
tek meg. Mások szerint azonban maga a mos­
toha anya mérgezte volna meg a gyermekeket, 
miért aztán a herczeg saját kezével ütötte le a 
fejét. 

IV. Hermann Braunschweigi Henrik pfalzi gróf 
leány t, Brunengardot birta nőül, a kitől örökölt 
rajnai tartományaiért a császár Durlachot, 
Pforzbeim és Ittlingent adta a badeni háznak, 
mely ettől fogva ismét két ágra oszlott, a badeni 
és hochbergire. Badeni Kristóf és Hochbergi 
Fülöp a XVI-dik század elején örökségi szerző­
dést kötöttek, mely szerint egyikök ágának ki­
halása esetén a tartományok egyesíttessenek. 
Ez be is következett Fülöp halálával, de azután 
Kristóf fiai megint megosztozkodtak s ettől fogva 
egész a múlt századig külön tartotta fenn ma­
gát a baden-badeni és a baden-durlachi ág. Csak 
a jelen század folyamán egyesült ismét a két 
ág, hogy 1806-ban fölvegye a nagyherczegi czi-
met, mihez 1844-ben végre az örökös nagyher-
czeg a királyi fenség praedicatumot, a többi 
nagyherczegek pedig a nagyherczegi fenség titu­
lust nyerték. 

Másfelől már 1215-ben II. Frigyes császár a 
Braunschweigi Henriktől elvett rajnai Pfalzot a 
Wittelsbach-bajor házból származó Lajosnak 
adományozta, kinek dédunokája Budolf az idő­
közben választófejedelemségre emelt tarto­
mányban a Wittelsbach-Pfalzi ág uralmát ala­
pította meg, mely a XVI-dik század közepén 
szintén a baden-badeni ággal egyesült. 

Ez a három ág, a pfalzi, baden-badeni és 
baden-durlachi osztozkodott sokáig a mai ba­
deni nagyherczegségen abban az időben a mikor 
XIV. Lajos hódító politikája állandóan retteg­
tette beütéseivel a szép Bajna-vidéket. A Hei-
delbergában székelő pfalzi ág a múlt század 
elején Károly Fülöp választó alatt Mannheimba 
tette át székhelyét, míg a baden-durlachi ág 
feje, Károly őrgróf nem sokkal utóbb Karls-
ruhét alapította. Az őrgróf előbb atyja életé­
ben a svéd hadseregben szolgált, utóbb unoka­
fivére, a törökök elleni harezokban magát ki­
tüntetett Lajos badeni őrgróf alatt hadakozott 
a Rajnánál, s egyik bizarr szenvedélye volt hat­
van főből álló női testőrsége, mely minden ki­
rándulásánál huszár-uniformisban, lóháton kö­
vette mindenüvé. A mellett korának egyik leg­
nagyobb botanikusa volt. Egyetlen fia nassaui 
herczegnőt vett nőül, kinek atyja 1711-ben a 
Moerdyck-be fuladt, mikor Hágába volt uta­
zandó, hogy I. Frigyes porosz királylyal az 
angol trónöröklési ügyeket rendezze Vilmos 
király halála után, kinek utódlására mindketten 
igényt tartottak. 

A Kur-pfalzi választófejedelemség ellenben 
már a múlt században ismét leányágra szállott 
át. Károly Fülöp neuburgi herczeg kétszer nő­
sült, mindkét alkalommal lengyel nőt vett, 
előbb Radzivill, aztán Lubomirsky herczegnőt. 
Előbbitől egy leánya maradt, ki József Károly 
sultzbachi herczegnez ment nőül, s 1720-ban 
halt meg, követve a sirba rövid idő múlva fér­
jétől is. Csak három lány maradt utánok, kiket 
a választófejedelem udvaránál neveltetett. A fe­
jedelem két fivére közül egyik mainzi választó 
a másik augsburgi püspök lévén, a pfalzi vá­
lasztófejedelemséget elhalt vejének öcscse, 
János Keresztely sultzbachi herczeg örökölte, 
kinek La Tour d'Auvergne herczegnővel való 
házasságából egy fia maradt. 

Ez az ág az, mely e ritka női erényeiért, 
magas szelleméért a történelem legragyogóbb 
nőalakjai közé sorozott Elisabeth-Charlotte or-
leansi herczegnőt, XIV. Lajos sógornőjét fog­
lalja ősei közé. E philosoph műveltségű asszony 
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levelei a mellett, hogy a XVIII. század kezde­
tének hű rajzát mutatják, a mellett, hogy a 
rendíthetlen honleányi szeretet és kötelesség­
érzet példányképe gyanánt világolnak, tele 
vannak egyúttal az élet és az emberek mély 
felfogásával s a bensőén vallásos lélek szem­
lélődéseinek aranytiszta igazságaival. 

Bölcs rezignáczióval, tovább negyven évnél 
élt a fenkölt jellemű nő egy idegen udvar 
sima erkölcstelensége közepett, mely benne 
mindig a német nőt látta csak, a nélkül, hogy 
legbizalmasabb levelein kivül ajka panaszra 
nyílt volna, vagy anyai és hitvesi kötelessé-
franczia udvar hiú élvhajhászata közepette maga 
vallja be, hogy arcza bőre soha festéket, piro-
sítót nem látott, megmaradt egyszerű erkölcsei 
mellett, a ki olykor még Paris zajos mulatságai 
közt is legnagyobb örömét találta benne, ha 
cselédeit összegyűjtve, velők versenyt énekli a 
régi lutheránus zsoltárokat, mint egykor Hei-
delbergben. A mellett érem- és feliratos kő-
gyűjteményére fordít legtöbb gondot, melyeket 
büszkén mutogat a Sárosi gróf álnév alatt a 
franczia udvarnál tartózkodó Rákóczy József­
nek, kiről hízelgőleg úgy nyilatkozik, hogy 
«igen jó úr, mindig jó kedve van, eszes és 
sokat olvasott, mindenhez ért. Majd elmondja 
róla balesetét, mely vadászatközben érte, a mi­
dőn leesve a lóról, fején tojásnagyságú daganat 
támadt, a mit nürnbergi doktora pióczázással 
és valami kenőcscsel három nap alatt elmu­
lasztott. Rákóczyról írva, idézi annak egy he­
lyütt következő szokásos szavajárását is: «Akkor 
érem meg, mikor a pápa lutheránus lesz». 

De midőn az orleansi herczegnő alakja föl­
merül szemeink előtt a Badeni ház nagy ősei 
sorában, nem lehet mellőznünk azt a mély tra­
gikus meghasonlást sem, mely atyja Károly La­
jos választó családéletére oly sötét árnyat borí­
tott. Ennek a szomorú epizódnak is minden 
részletébe beavatnak a fejedelemnek kedvesével, 
kit később nejévé is tett, Degenfeld grófnővel 
folytatott s rajongó ömledezésekkel telt levelei. 
Bármiként Ítéljük is meg az első feleségnek, az 
orleansi herczegnő anyjának, a szerencsétlen 
Hesseni herczegnőnek hibáit, szenvedélyes fél­
tékenységét, melylyel a választófejedelem életét 
megkeserítette, részvétünk mégis az övé abban 
a családi drámában, mely később az orleansi 
herczegnő lelkületén is eltörölhetlen nyomokat 
hagyott. Elűzve férjétől, ki lelke minden gyön­
gédségét a szép Degenfeld grófnőre pazarolta, 
utoljára már a női méltóságból is kivetkőzve, 

csakhogy a gyűlölt vetélytársnö életéhez férkőz­
zön, hiába fordult a sajnálatraméltó nő fivéré­
hez közbenjárásért, hiába fenyegette keserve 
kicsordúlásában házi békéje megrontóját, — a 
választófej edelem tántorithatlan maradt a tör­
vénytelen viszonyhoz való ragaszkodásában s 
hidegen tervezte a válást, hogy Örökre magához 
kösse szép csábítóját. Tanulmány tárgyává tette 
Fülöp hesseni őrgróf instructióját annak isme­
retes kettős házassági ügyében Bucerushoz, 
igyekezett azt a maga házasságára alkalmazni B 
nem riadt vissza még attól sem, mikor közel­
állói figyelmeztették, hogy élete ellen törnek. 

Igaz, hogy a választófejedelemnőnek is vol­
tak nagy hibái. Izgatott lelke egész tombolásba 
tört ki, mikor kis fia nem akarta megölelni s 
megátkozta a szegény gyermeket Nyugtalan 
természete nem irtózott a legnagyobb botrány­
tól sem, mikor • vetélytársnője szobájába beha­
tolva, annak szekrényéből ragadta ki férje aján­
dékait, egy 112 tallért érő gyűrűt, két gyémán­
tos karéket s a férje levelét, — de mindezek 
daczára a történelem nem menti fel Károly 
Lajost azon vád alól, hogy törvényes feleségét 
hidegen, számítással áldozta fel élvvágyának. 

A válópert annál kevésbbé volt nehéz keresz­
tülvinni, mivel ép akkoi\ volt Frankfurtban a 
császárválasztás Ferdinánd halála után s ez al­
kalommal a későbbi Lipót császár, akkor még 
csak magyar és cseh király is fölkereste — «egy 
egészséges legényke — irja róla — piros arcz-
czal és ajkakkal*. Senki sem mert volna a biro­
dalmi gyűlésen ellenszegülni a daezos és befo­
lyásos választó akaratának. 

Ki tudja, nem forgatta-e agyában már akkor 
a badeni Pfalziak büszke őse, a mit évekkel ké­
sőbb leánya egy öntudatlan sejtelem fölkiáltá­
sával igy fejez ki levelében: «Mi lehetetlenség 
volna abban, hogy egy lutheránus választóból 
legyen császár!» íme, e remény most másfél­
század múva teljesülés útján van, ha nem is a 
császári, de a királyi koronát értve. V. S. 

BUDAVÁRI RÉGISÉGEK. 
Budavárában most három nevezetes helyen 

építkeznek s ugyanannyi helyen hozzák nap­
fényre a földben eltemetett régi emlékeket. . 

Az egyik hely a királyi várpalota^ 0 felsége, 
az apostoli király meghagyása folytán, a királyi 
várpalota, mely eddig csak Pest felé néző hom­
lokzattal birt, most teljes négyszögalakban 
építtetik ki. 

Sajnos, Mátyás király egykori palotájának 
alapjait nem találták meg a várhegy nyugati 
oldalán; valószínűleg a várhegy keleti oldalán 
állott az ott, a hová Mária Terézia rendeletéből 
Grassalkovieh herczeg 1750-ben a most fennálló 
királyi palotát emeltette. 

De találtak sok egyéb nemű régiségeket, 
melyek kiváló fontosságúak. 

Első sorban nevezetes lelet egy római obeliszk, 
mely 180 centiméter magas és 60 centiméter 
átmérőjű. Teljes és olvasható fölirata szerint a 
pannóniai II-dik Legio, Pia Félix Adjidrix, 
emelte császárjának Septimius Severusnak, 
tisztelete és hálája jeléül. 

A kő föltalálásánál nevezetes az, hogy az 
obeliszk nem volt befalazva, mint építési anyag, 
hanem a nyers földben találtatott. Ezen körül­
ményből kifolyólagKuzsinszky Bálint régészünk, 
kivel a műemléket együtt megtekintettük, azt 
vitatja, hogy az obeliszk kezdettől fogva ott állt 
azon a helyen, a hol megtaláltatott és csak az 
idők folyamán temetődött ott el. 

Ha ez való, akkor bizonyos, hogy a várhegyet, 
mint «A budavári főtemplom törtenetei czimű 
könyvemben vitattam, a rómaiak idejében is 
lakták és Acquincumnak egyik előőrs csapatja 
is e hadászatilag fontos ponton állomásozott. 

Egy másik nevezetes műemlék, a Krisztina­
város és a felső várpalota között, közép magas­
ságban levő gót stylű nagy várkapu. Nem azt 
a kaput értem, mely a Tabánból fölvezetett a 
várba s melyet csak nem rég még használtak; 
ez tudvalevőleg újabb eredetű; hanem értem a 
nagy közönség előtt elzárt alsó bástyán levő 
épületrészt, melynek hoszszában az egykorú 
leirók szerint Mátyás királynak díszkertjei 
voltak. 

E kapu körülbelül hat méter magas és négy 
méter széles. Valószínűleg Zsigmond király 
építtette, mivel az azon átmenő út ugyancsak 
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Zsigmond király által építtetett nyolczszögű to­
ronyhoz vezetett. Ezt a tornyot csak 3 évvel 
ezelőtt rombolták le. Felirat nincs a kapun, de 
gót stylusa úgy, a mint áll, a XIV. század vé­
gére, vagy a XV. század kezdetére enged követ­
keztetni. 

A második igen érdekes hely, a hol nagy 
becsű régi dolgokat találtak, a honvédfőparancs­
nokságnak a budavári Dísztéren épült palotája. 

A volt Fej érvári-kapu és a 
volt Ferencz József- vagy Vizi-
kapu közt húzódó útvonal né-
mikép határvonalul szolgált és 
szolgál mai nap is a belső és 
külső vár és épületek között. E 
két egymással szemben álló 
kapu között, homlokzatával a 
Dísztér felé fordulva, épült a 
honvédfőparancsnoksági palota. 

Tömérdek vastárgyat találtak 
itt; különösen halomszámra 
ásták ki a vaslánczokat, fegy­
vereket, ablakrácsokat és sok 
egyéb nemű tárgyakat. Termé­
szetesen a rozsda erősen meg­
marta mindet. E tárgyak ér­
dekessége inkább csak nagy 
mennyiségükben áll. 

De találtak kőfaragványokat 
is, melyek már meglehetős ér­
tékesek, így nagyon nevezetes 
egy tömör, erős kőből faragott 
párkányzat, a mely körülbelül 
egy méter hosszú és a renais-
sance-kor fényes tanujeleként 
maradt reánk. Mindenek fölött 
azonban rendkívül nagy becsűek 
& carrarai fehér márványból 
faragott oltárdiszítések. 
• Azt mondhatnánk, hogy egy 

új Bakács-kápolnát leltek föl e 
helyen; ugyanazon finom 
oszlopzatok és miniatűr 
ivezetek, mint a Bakács 
cardihalis által épített esz­
tergomi kápolnában. Be­
csesek e márványlapok 
azért is, mert mig a román 
és gót styl köréből több 
régi építményünk van, 
addig ezek a renaissance-
kor kevés maradványainak 
szép emlékei. 

A harmadik épület, mely­
nek munkálatainál nagy 
számú régi dolgot talál­
tak, a budavári koronázó 
templom. A főtemplom és 
annak környéke valóságos 
kincses háza a legkülön­
bözőbb emlékeknek. 

Sok lenne mind előso­
rolni itt a templom építé­
sénél és környéke rende­
zésénél talált tárgyakat. 
A rendezés ideje alatt, — 
hogy többet ne említsek, 
— valóságos nyitott teme­
tőn át ment az embertö­
meg a templomba. Bárhol 
ástak, mindenütt sírokra 
akadtak. 

A kiásott sírkövek kö­
zött legépebb állapotban 
van az, mely az 1404 dik 
évből való. Erős, hatalmas 
darab. Magassága két mé­
ter, szélessége SU méteí. 
Ennek a sírkőnek itt be­
mutatott képe Bekény 
Nándor pénzügyi tiszt­
viselő fényképi fölvétele 
után készült. 

A sírkő közép mezőjén egy nagy, ferdén álló 
czimerpaizs van, melyen; egy oldalt három tört 
E K * m á s i k o n P e d ig egy ágaskodó oroszlán 
látható. A síremlék latin körirata így szól: 
«Hec est sepultura Frenczlini de Misua cívis 
Budensis quii obii anno domini M.CCCC ím in ví* 
gülia sancta Gallé.» Dr. Csánki Dezső, országos 
levéltári tisztviselő fordítása szerint: «Ez Misua 
Frenczhn budai polgárnak sírhelye, ki 1404-ben 
halt meg, szent Gallé előestéjén.. 

Dr. Nemes AntaL 

ÁZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSBÓL 
IX. 

Budapest székes főváros kiállítása. A régi, mostani és 
jövőbeli Budapest. A népesség szaporodása. Mennyi 
adót fizetnek a főváros lakói? A földalatti Budapest. 

Egyik legérdekesebb és legtanulságosabb kiál­
lítás a Budapest fővárosé, melynek gyönyörű 
virágágyakkal körülvett díszes pavillonja, a fő-

VILÁGHY GYULA. 
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kapun belépő látogatónak mindjárt magára vonja 
figyelmét. J 

Könnyen áttekinthetőleg látjuk itt fővárosunk­
nak, mindnyájunk eme büszkeségének múltját 
jelenét, sőt részben jövőjét is, beható ismerete­
ket szerezhetünk az itt levő sok, nagyszerű 
alkotásról,.olyanokról is, a melyekről eddig jó­
formán tudomásunk sem volt. S ha mindezeket 
látjuk és áttanulmányozzuk, csak akkor csodál­
kozhatunk igazán ama szinte páratlan haladá­
son, a mit ragyogó fővárosunk felmutatni bír. 

. Hogy ez a roppant haladás annál jobban 
szemlélhetővé legyen téve, ott látjuk egy külön 
szobában egymás mellett felállítva fővárosunk 
száz év előtti és mostani képét s nem is rajzban 
pedig, hanem plasztikai módon készítve 

Mily óriási a különbség a hajdani és mostani 
állapot közt! Ezelőtt száz évvel a mostani 
Lánczhíd táján már megszűnt a város s az «TJi-
épületx — mely már akkor megvolt — ugyan­

csak jó messze kívül feküdt a 
szélső házaktól, a közbe eső té­
ren pedig, hol most a Lipótváros 
déli részének fényes palotái 
terülnek el s a hol 1000 forint 
egy • öl telek ára, akkortájban 
disznónyáj ak turkálgattak sza­
naszét a hepe hupás puszta 
földön, az új országház táján 
pedig szántóföld táblák zöldel­
tek mindenfelé. Az akkori Pestet 

l tulajdonképen a mostani Bel­
város képezte, mely a Vámház-
kőrút táján már megszűnt s on­
nan kezdve megint legelők és 
szántóföldek terültek el. A Bel­
város dunaparti részén, két nagy, 
otromba kerek bástya küzkö-
dött még az enyészettel, a budai 
oldalra pedig rozoga hajóhíd 
vezetett átal. 

Elmésen megszerkesztett, szí­
nes grafikus táblázatokon fel van 
tüntetve az i s : mikép nőtt meg 
fővárosunk aránylag oly rövid 
idő alatt ennyire, mikép lett a 
szegényes kis városkából fényes 
világvárossá? Még pedig, hogy 
annál tanulságosabb legyen, 
összehasonlításul fel vannak 
Európa legnagyobb és legneve­
zetesebb városai is hasonló mó­

don tüntetve: mennyit nö­
vekedett népességre nézve 
egyik is, másik is a tizen-
kilenczedik század foly­
tán ? S azt látjuk ebből 
az összehasonlító táblázat­
ból, hogy Európa vala­
mennyi városa közt, egyes­
egyedül Berlin az, a mely 
valami kevéssel meghalad­
ja Budapestet, de csak na­
gyon kevéssel, ugy, hogy 
majdnem egyenlőknek 

mondhatók. E két város­
ban ugyanis a népesség, 
századunkban mintegy 820 
százalékkal szaporodott, 
mig Paris, London, Szent-
Pétervár csak 350 száza­
lékkal, Bóma csak 175-tel, 
Moszkva 150-el, Nápoly 
pedig épen csak vagy 30 
százalékkal! 

A rendkívüli szaporo­
dásban természetesen nem 
a születések, hanem a be­
költözés játszotta a fősze­
repet, s így van ez ma 
is. Azt is megtudjuk pedig: 
az ország melyik részéből 
költöznek be légtömege-
sebben? Tehát Pest-, Győr-, 
Komárom-, Veszprém-, 
Esztergom- és Fehér-me­
gyékből, aztán pedig Árvá­
ból, Turóczból, Liptóból, 
mig az erdélyi részekből 
legkevesebben jönnek. 

Szemünk elé van tün­
tetve Budapest gazdag­
sága is, a mennyiben itt 
az egyenes adók meny-

nyisége meglehetős biztos útbaigazítást szolgál­
tathat s világossá lesz, hogy a főváros nemcsak 
mint a művelődés és szellemi élet központja 
magaslik ki, hanem anyagiakban is óriási arány­
ban járul az állam fentartásához. Fizeti ugyanis 
Budapest lakossága az egész ország részvény­
társasági adójának majdnem felét, az . összes 
házadó összegének pedig Vs részét s mig or­
szágos átlagban egy magyar honpolgárra fejen­
ként 4 forint 80 krajczár egyenes adó esik, 
addig egy budapesti lakos 21 forintot fizet. 
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Szinte hallatlan az, a mennyit a főváros köz­

művelődési és emberbaráti czélokra áldoz. Csak 
akkor nyer az ember mindezekről némi fogal­
mat, ha a kiállított iskolák, kórházak s más­
jótékony intézetek plasztikai és táblázatos 
képeit, kimutatásait látja. Mindezt csak szárazon 
felsorolni is sok volna s tanulmányozásuk 
hosszú időt kívánna, csak épen azt az egyet 
•említjük meg, hogy a ((Hajléktalanok menedék­
helyében* 1876-tól 1896-ig 2 millió 342,284 
szegény, hajléktalan embert helyeztek el. 

Bepillanthatunk itt a földalatti Budapestbe 
is. Mert hiszen élet és mozgás van fővárosunk­
ban a föld alatt is és Fszintúgy vannak itt 
bámulatra méltó nagy­
szerű alkotások mint a 
föld felett. 

A földalatti művek kö­
zül ismeretes a közön­
ség előtt is a villamos vas­
út, de az óriási szenny-
TÍzlevezetőről már csak 
kevesen tudnak vala­
mit, pedig az még meg­
lepőbb, még nagysze­
rűbb, a mely a külföldi 
szakemberek legnagyobb 
elismerését kivívta, s a 
mely mintául szolgált 
már is több külföldi 
nagy város hasonnemű 
berendezésének. Tulaj-
donképen sok kilométer 
liosszú, 6 méter átmé­
rőjű, tágas földalatti te­
rem ez, melyben könnyen 
lehet járni-kelni, míg 
közepén zúgva, morogva 
ott rohan el nagy se­
bességgel, dunavízzel fel­
eresztve a főváros min­
den szemete. A gyors 
folyást a szivattyú-telep 
óriási nagyságú és erejű 
gépei idézik elő, me­
lyek ha mind egyszerre 
működnének, képesek 
volnának egy kisebb fo­
lyót medréből kiszippan­
tani. A roppant főgyűjtő 
csatornába ágazik aztán 
he a főváros minden 
részéből a tömérdek ve­
zető cső, a melyek össz-
hosszasága kétszáz kilo­
méternyi ! 

Mindezek áttekinthe­
tők modelekben és raj­
zokban a főváros kiál­
lításában, hol néhány 
utcza keresztmetszését is 
látjuk: mikép van a kü­
lönféle utczakövezet le­
rakva, hogy vonulnak el 
a föld alatt a vízvezeték, 
gázvezeték, villanyos ká­
belek, villanyos kocsik 
vezetékei, stb. s mind­
ezek, hogy keresztezik 
egymást látszólag zűr­
zavarosán, azonban a 
valóságban mégis csodás 
Tendben. 

Bendkivül érdekes a 
lakosság forgalmi kimu­
tatása, vagyis hogy a fő­
város területén hol fordulnak 
legtöbben ? Tehát legelői áll 

- óriási arányú Pantheon néz le a Duna tükröző 
vizébe. A mostani Lágymányosnál a holt Dunaág 
ki van szárítva s annak helyén egy líj városrész 
terűi el, melyhez a Boráros-térről pompás uj 
hid vezet. 

De ki győzné mindazt csak egyszerűen fel­
említeni is, a mi a főváros pavillonában, nem­
csak a fővárosi ember, hanem bárki figyelmét 
is a legnagyobb mértékben megragadhatja. 
S annyi bizonyos, hogy a ki ezt a pavillont 
megtekinti, azzal a benyomással fog távozni, 
hogy ez a kiállítás egyik legvonzóbb s legérde­
kesebb része. 

Erdélyi fényképe. 
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meg évenként 
e tekintetben a 

Jóvonatú vasút, azután következik a villamos, 
harmadik sorban a lánczhidon mennek át leg­
többen, ezután a propellerek következnek, majd 
a Margithid, a nagy hajók, az alagút, fogaske­
rekű vasút, végül a budai sikló. 

A régi és mostani Budapesten kivül be van 
mutatva modelekben és rajzokban a jövő Buda­
pest is, legalább a milyennek azt a közel jövő­
ben tervezik. 

Legfeltűnőbb itt a kiépített királyi palota gyö­
nyörű gipsz modelje, a melyről fogalmat sze­
rezhetünk, hogy mily valóban fejedelmi lesz ez 
az óriás palota, ha egyszer elkészül. Gyö­
nyörű az eskütéri híd is, pesti vége táján egy 
nagyszerű új templommal, mig a Gellérthegy 
tetejéről eltűnt a fellegvár s annak helyéről egy 

A TENGER VILÁGÍTÁSA. 
Gyönyörű meleg nyári nap volt, és a napot 

kellemes enyhe est követte. A nap a Monté 
Maggiore mögé lenyugodott, az újhold pedig 
félénken bekandikált az abbaziai park homályos 
sétányai közé, és gyönge ezüstfoltocskákat szórt 
a Quarnero rezgő habjaira. A park elhagyott 
volt, de a tengerparti sétányokat és a mólót 
sűrűn benépesítették a nem beteg fürdőven­
dégek és a fiumei kirándulók, ez utóbbiak várva 
az utolsó hajónak elindulását. 

Volt is mit nézni és min elmulatni. A dél­
utáni «maesztral» szél által felkorbácsolt tenger 
még nem nyugodott le egészen, és gyönge hul­
lámok csapkodták a sziklás tengerpartot, be­
világítva azt tündéries fénynyel: mert a mint 
a hullám a sziklákon megtört, minden cseppje, 

cseppjének minden porczikája foszforikus fény­
ben ragyogott. A csónakosok mintha fehér 
izzó vasból húzták volna ki evezőiket, úgy 
csepegett le róluk a fénylő tengeri víz. A la­
dikok orra ketté szelve a víz felületét, két 
fénylő sávot idézett elő; a ladik kormánya, — 
különösen fordulásnál •— mint valami üstökös, 
hosszú fénylő uszályt vont maga után. És még 
mikor a «Stefánián gőzös megérkezett, volt 
öröm, ujjongás, hogy bámulták a szárazföldi 
vendégek ezt a nékik szokatlan, «remek, bor­
zasztó szép, rémszép» természeti tüneményt, 
mikor a hajó csavarja felkavarta a vizet, ésia 
kis kikötő vize fényárban úszott, a mélységből 

meg feljöttek a felületre 
a millió és millió fosz-
foreszkáló állatkák, köz­
ben egy-egy nagyobb me­
dúza (ernyős állat) lámpa 
gyanánt csillogott. 

A hajó 8 órakor el­
indult, és pár perez alatt 
kiért a sík tengerre. De 
milyenlátvány tárult Bze-
meink elé! A tenger a 
gőzös körűi égett, a hajó 
orrától jobbra-balra két 
tűzhányó hullám emel­
kedett, mögöttünk egész 
Abbáziáig hosszú lángoló 
sáv húzódott; a hullá­
mok hátán el-eltünő vil­
lámok czikáztak; a szik­
lás partok meredek lej­
tőit tüzes tajtékkal födték 
be a hajó okozta szökelő 
habok. 

Pedig a tenger világí­
tása Quarnerónkban és 
az Adriában koránsem 
olyan szép és olyan 
nagyszerű, mint a forró 
földövi tengereken. Az 
Indiai-Oczeánban néha 
nemcsak a felkorbácsolt 
vagy megzavart, de az 
egész csendes tenger­
felület is fehéren világít 
egészen a messze lát­
határig; máskor mintha 
tüzes golyók hengered­
nének tova a tenger fel­
színén, majd tüzes ten­
geralatti források látsza­
nak felbugyogni a mély­
ségből a felszínre; más­
kor a tenger egyes részei 
világítanak oly formán, 
mintha a felszínen tü­
zes óriás kigyók csúszná­
nak ide-oda, míg a ten­
ger többi része sötét. 

És hogyan magyará­
zandó, milyen okokra vi­
hető vissza ezen termé­
szeti tünemény, a me­
lyet a tenger világításá­
nak vagy foszforeszkálá-
sának nevezünk ? 

Erre nézve a tudósok 
különböző véleményen 
voltak, míg most már 
tudva van, hogy ez a cso­
dás világítás, különféle 
apró állatoktól szárma­

zik, melyek rengeteg mennyiségben tenyésznek 
a tenger vizében. 

Ha szabad szemmel nem látjuk is ezeket az 
állatokat, de átszűrve a vizet, a szűrőn megma­
radt anyag erősen világít és ha azt nagyító alatt 
megvizsgáljuk, fölismerjük benne az űrbelüek, 
kis rákocskák és protoztáknak halmazát. 

Máskor a szűrőn megmaradt anyag végtelen 
számú baktériumból áll, a melyek a rothadási 
baktériumokhoz hasonlítanak, s ebből több cso­
dálatosnak látszó tünemény okát is megmagya­
rázhatjuk, így megfigyeltek már fénylő emberi 
hullákat, dicsfényt a haldoklók* feje körül, és 
világító izzadtságot. Ezen tünemények tekinte­
tében Panceri közli dr. Petronius-nak egy leve­
lét, mely szerint ez utóbbi 14 éves korában egy 
este tengeri hallal jóllakván, másnap reggel a 
hálószoba sötétjében ezombjain számtalan fénylő 
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Almási Balogh Albin. 

pontocskát vett észre. Ijedtében dörzsölni kezdte 
lábait, és ime, fénylő felületet látott. Ezen tü­
nemény körűlbelöl egy negyed óráig tartott, 
még pedig testének egész felületén, de legélén­
kebb volt a térdizületek mélyedéseiben. Az este 
élvezett halak zsirja -— Panceri szerint — a 
vérkeringés segélyével a szöveteken és az izzadó 
mirigyeken át egészen a bőr felületére jutván, 
ott világított olyformán, a mint a legtöbb ten­
geri állat hÚ9a, de különösen a zsírja az illető 
állat halála után világít, a miről könnyű meg­
győződni, hagyván állani egy napon túl pl. 
egy kis. tőkehalat, vagy egy rákot. Az imént em­
lített Bacillus phosphorescus az, a mely a ten­
geri halak húsában és zsírjában elszaporodva, 
világít. 

És most lássunk a sok közül egynehány jel­
lemzőbb világító tengeri állatot: Életében vi­
lágító hal a Csöndes Oczeán egy czápája, a 
Scymnus fulgens, a melyről azt irják, hogy 
egész bőre zöldesen fénylő. A világító anyag 
a bőralatti zsírréteg. — A holdhal (Orthagoris-
cus mola)* épen a miatt nyerte nevét, mert 
lapos és magas kerek fénylő testével úszás köz­
ben oldalt dül. 

A puhányokhoz tartozó zsákállatok többé-
kevésbbé mind világítanak, de leginkább a nagy 
Pirosomák, miért is a nép lámpáknak nevezi. 
Némelykor fényük oly erős, hogy a mellettük 
úszkáló halakat látni lehet, fényforrásuk a 
testük felületén párosával elszórt egyes foltok. 

Érdekesek a testük egész felületén fénylő kő-
furó kagylók, a melyek pohárba téve gyönyörűen 
világítanak. Kiszedve azokat kagylóhéjaikból és 
élvezve mint osztrigát, a szájpadlás és a fogak 
sötétben fénylenek. Panceri ezen kagylók nyal­
káját megszárította, és újból tengeri vizzel 
öntötte le, és ime a nyálka újbó} fénylett. 

A rákok közül erősen fénylenek a Mysis fa­
jok. Apró állatkák ezek, melyek kivált a forró­
övi tengerekben oly nagy számban élnek, hogy 
Chiareggia leírása szerint bajója az Iudiai-Ocze-
ánban négy napon át ilyen apró Ostracoda rá-
kocskák közt haladt el, s a hajó körűi a tenger 
folyvást erősen fénylett. A világító anyag a rák 
farkából mozgás közben kiömlő folyadék. 

A tüskebőrű állatok közül csakis az Ophiura 

* Egy nagy példánya az ezredéves kiállítás keres­
kedelmi tengerészeti csarnokának egyik falán látható. 

VÁSÁENAPI ÚJSÁG. 

(kigyófark nevű) csillagállatok felületén észlel­
hetni egyes világító pontokat és csíkokat, mig 
az 100Ü méteren túli mélységben lakó tüske-
bőrüek mind világítanak. 

A világító tengeri állatok legtöbbje azonban 
az ürbelüekhez tartozó medúza- és a puha korál-
állatok. Az ernyős medúzák közül fölemlítendők 
különösen a Pelagia noctiluca és a Pelagia 
phosphorea fajok. Á Dianea appetidiculata-nél a 
fényforrás- az állaton belül van, épen. úgy a 
majdnem gömbalakú Óceánia pi7raíá-nál. Ezen 
állatok teste majdnem átlátszó levén, a belső 
fénysugarakat úgy veszi körül, mint az áttetsző 
üveggömb a lámpa lángját. A Pelagiáknál 
ellenben a külső test egyei részei fénylenek, 
de csak külső inger behatása folytán. Édes víz­
ben az ilyen állatok világítása igen erős, de 
mindinkább halaványabb lesz, és az állatok 
halálával végképen kialszik. 

A hólyagos medúzák telepeinél az úszó 

Halász Zsiga zászlótartó, Alsó-Dabas főszolgabirája. 

PESTMEGYE BANDÉRIUMÁBÓL. 

egyének nyálkahártyája fénylik, de csakis 
külső inger, érintés, elektromos áram, stb. be­
hatása folytán. Ugyanígy viselkednek a puha 
korái-állatok telepei, az úgynevezett tengeri tol­
lak. Külső inger behatásakor úgy a toll szára, 
mint a lobogója nyálkát választ ki, a melyen 

Egy apród a menetből. 
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Halász Péter volt kurucz főstrázsamester. 

végig czikáznak az apró villámok. Ezen álla-r 
toknál is az édes víz a legerősebb inger, mert 
megöli őket, és azért az.állatok ezen halál­
tusában egész felületükója kezdetben erősen, 
később mindinkább kevésbbé fénylenek, míg 
végre a halál beálltával elsötétednek. Tengeri 
vízzel telt medenczében, 30° C. hőmérsékletnél 
fényük erős és állandó lesz, 40° C-nál ellenben­
kialszik. — A bordás medúzákhoz tartozó tyuk-
tojás-alakú és nagyságú Beroe ovata rendes 
körülmények közt nem világít, de külső inger 
hatására az állaton végig húzódó 8 hosszanti 
léczalakú kiemelkedés (bordák) központjává 
lesz a fényforrásoknak. Ingerelve csakis egy 
bordát, a többi is mind fénylik azzal a különb­
séggel, hogy a fénypontok az egyes bordákban 
ellenkező irányban haladnak. 

Ha a Bero-et sötétben egyik tenyerünkből a 
másikba hajítjuk, az egész állat erősen fénylik, 
de már 30—40 hajítás után elsötétül; egy órai 
pihenés után azonban újból fényleni kezd. Ha 
egy Beroe állatot a kis tengeri aquarium vizé­
ben sötétben széttépünk, széjjel dörzsölünk, 
rövid ideig minden darabkája, és így az aqua­
rium egész vize fénylik. Ha ellenben a Beroet 
a medenczéből kiveszszük, és egy sötét kamara 
falához dobjuk, odaütődéskor teste erős villám­
szerű fényben csillan fel. 

Nagy tömegében a tenger világítását azonban 
a legegyszerűbb szerkezetű apró lényeknek, a 
Protozoáknak köszöni, még pedig a tapasztalat 
azt bizonyítja, hogy a különböző tengerekben 
különbözők a foszforeszkáló Protozoa fajok. 

De miért fénylenek egyáltalában a tenger 
egyes állatai ? mi czélja, mi haszna lehet ennek 
a természet háztartásában ? Védelemül szolgál-e 
ez nekik, vagy más állatoknak figyelmeztető 
jel akar-e lenni. A tapasztalat pl. azt mutatja, 
hogy a halak kerülik a medúzákat és azok csa­
lánszerveit; és épen az ernyő szélén vannak a 
világító pontok is. A halászok is tudják, hogy a 
tenger erős világításakor kevés halat fognak, 
mert ezek a fénylő és fel-felcsillogó hálót kerü­
lik. Az oczeán mélységeinek lakói, a melyeket 
az egyes tudományos expedicziók alkalmával 
napvilágra hoztak, különbség nélkül mind fősz -
foreszkálók: a halak bajuszai, szemei, ajkai, a 
rákok csápjai, a férgek és más állatok csilló-
szőrei mind erősen fénylenek, bevilágítva így áz­
ott uralkodó örök sötétséget. Ezek a kóbor lám-
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pák így látják egymást és a felső vízrétégekben 
í imtüt és a mély fenékre lassan leszálló állato­
l a t , a melyeket mohón felfalnak. Bevilágítják a 
moszatokat, elősegítik ezekben a levélzöldnek 
képzését, és a víz szénsavtartalmának csökke­
nését. 

De a szegény kőfúró kagyló, önásta köbör-
-tönében mozdulatlanul elzárva, mi hasznát 
veszi erős fényképességének? Vagy talán a fé­
nyével szívja hatalmi körébe, csalogatja a neki 
-eledelül szolgáló apró állatokat ? Ezen és ha­
sonló kérdésekre a természettudomány eddig 
világos választ megadni nem tud. 

Búvár. 

A JÚNIUS 8-DIKI DÍSZMENETBŐL. 
Pest-Pilis-Solt-Kiskúnmegye bandériuma. 

Pestmegye 70 tagú bandériumát Beniczky 
Ferencz főispán vezette; a bandérium zászló­
tartója Halász Zsiga dabasi főszolgabíró volt, a 
zászló díszőrségét Halász Móricz és Halász Pé­
ter képezték. 

Az egész bandérium egy 1809-ik évi insurgens 
Mária-zászló alatt Pestmegye egykori vitéz fiá­
nak, Halász Péter kurucz főstrázsamesternek 
egyenruhájában vonult fel. A vitéz főstrázsa­
mester, kit itt képben is bemutatunk, 1076-ban 
született; a császári ezredben, minta "Halál-
regiment » ezredese már kora ifjúságában ki­
tüntette magát. II. Eákóczi Ferencz fölkelésé­
nél regimentjével együtt áttért a kuruczokhoz, 
Bottyán tábornok leányát Katalint nőül vette, 
:apósa gyilkosát, Freikó szerb vezért sajátkezű-
leg ölte meg. A szatmári béke után 1719-ben ő 
maga több birtokra mint megtérő, királyi-, test­
vérei pedig palatinusi-donácziot nyernek. Pálffy 
meghívására részt vett az 1730-ik évi török 
háborúban, hol oly vitézül harczolt, hogy báró 
•Orczy Lőrincz és Podrahászky György gyei együtt 
III. Károlytól vitézségük elismeréséül arany 
lánczot kaptak. Vitéz életét a hétéves háborúban 
fejezte be, hol halálos sebet kapott. 

A bandérium egyenruhája kék atilla ezüst 
zsinórral, vörös nadrág, sárga csizma és farkas­
bőr kaczagányból állott, a tarsolyon Pestmegye 
•czimere volt a kunok sátorával feltüntetve. 

Világhy Gyula is Pestmegye bandériumához 
tartozott. Díszmagyar öltözetének részletei a 
következők voltak: Égszínkék selyem atilla, 
farkas kaczagánynyal, meggyszínű nadrág arany 
.zsinórral, farkas kalpag, vörös leffentyüvel és 
fekete tollal: sárga csizma, arany sarkantyúval. 

Gróf Keglevich István Szerbia zászlajával. 
A bandériumok egyik legérdekesebb része 

volt történeti vonatkozásában az ország kap­
csolt részeinek zászlóvivői. A magyar király 
czímében most is fölsorolvák azok a tartomá­
nyok, melyek egykor Magyarországhoz tartoz­
tak, de elszakadtak. A koronázáskor is ott lobog­
nak e tartományok ezímeres zászlói az ünne­
pélyen s most sem hiányoztak. 

A történelmi visszaemlékezések ezúttal fel­
szólalásokra is alkalmat adtak. Komániának 
nem tetszett, hogy az egykori Kumánia zászló­
ját fölemelik és Szerbia még diplomácziailag is 
idegeskedett, hogy Szerbia régi sárga lobogója, 
melyet a nyíllal átlőtt vadkan feje díszít, szin­
tén a hódolati menetben lobogtassák. 

Gr. Keglevich István vitte az egykori szerb 
zászlót, mely egészen más, mint a mostani. 
A zászlóvivő attilája is aranysárga volt, mint a 
zászló, gyöngyszin brokáttal, arany zsinórzattal. 
Fölötte palást szabású bő mente tüntette ki a 
festői alakot. 

A STAMBULOY SÍREMLÉKE ELLENI MERÉNYLET, 
Rendkívüli elvaduitságra és féktelen szenve­

délyre mutat, midőn már a holtakat sem kimé-
lik s azok nyugalmát sem átallják szentségtelen 
kezekkel megzavarni. 

Ez történt közelebb, — mint az olvasóink előtt 
is ismeretes — a Stambulov sírjával Szófiában. 

A megdöbbentő esetről egy igen előkelő bol­
gár hazafi többek közt a következőket mondja el: 

A vandálok szombat este lopództak ki a sír­
hoz, melynek a négy sarkába egy-egy lyukat 
ástak. Az így ásott lyukakba körülbelül 70—80 

-dinamit-töltényt helyeztek el. A sír négy sarkát 

STAMBULOV SÍRJA A SZÓFIAI TEMETŐBEN. Fénykép után. 

egy gyújtó-zsinórral kötötték össze, melyet 
aztán az egyik végén meggyújtottak. De ered­
ménytelenül, mert a zsinór nem fogott tüzet. 
Meggyújtották tehát másodszor is. 

A gyújtózsinór lassan égni kezdett, szeren­
csére azonban csak félig égett el. De így is oly 
erős légnyomás fejlődött ki, hogy kéttérepetz-
tette a márvány lapot. 

Szakértők számítása szerint a sírromboláshoz 
legalább is két óra idő kellett. Stambulov sírja 
a kápolnának közvetlen közelében van. A ká­
polnában laknak az őrök, a kiknek bizonynyal 
látniok vagy hallaniok kellett a robbanást és 
azt, a mint a márványlap szétrepedt. És mégis, 
mikor kérdezték tőlük, hogy láttak-e vagy hal­
lottak-e valamit, azt felelték: «mi sem nem lát­
tunk, se nem hallottunk semmit*. Annál csodá­
latosabb, hogy a «Vitos»- téren lakók hallották 
a dinamit-robbanást. 

Különben jellemző a bolgár viszonyokra, 
hogy két nappal az eset után a hivatalos «Mír» 
azt irta, miszerint Stambulov barátai feldúlták 
Geogiev Tamás sírját, tehát igazságos^ hogy a 
Stambulov sírjával is hasonlőEépen bánja­
nak el. 

így állván a dolgok, természetes, hogy a 
merénylők kiléte is homályban maradt s nyil­
ván úgy is fog maradni. 

Azonban lettek légyen bárkik a tettesek, annyi 
bizonyos, hogy elébb-utóbb el fog még jönni 
az az idő, midőn az «gész bolgár nemzet szé­
gyenkezve és fájdalommal fog eme merényletre 
emlékezni s mindenki belátja majd, mily 
kiváló fia volt Stambulov Bulgáriának, kinek az 
elvadult pártszenvedély, ime még csak sírját 
sem kimélte. 

BOSNYÁK DIÁKOK BUDAPESTEN. 
A kinek fogalma van arról, hogy Bosnyák­

ország és Herczegoviná égyátalán micsoda álla­
potban voltak az okkupáczió előtt, az egyszers­
mind elképzelheti, hogy ottan a közoktatásügy 
mennyire elhanyagolt és elmaradott volt. 

És valóban, ha a legzordonabb képet állítjuk 
magunk elé a kulturális elzüllésről, akkor is 
alig közelítjük ineg a valót. A török iskolaszer­
vezet és- közoktatásügyi törvények papiroson 
maradtak, mint az óriási birodalom egyéb tar­
tományaiban, épén úgy Bosnyákörszágban. Alig 
egy-két állami iskolával találkozunk az u. n. 
m'ekteb-eken kivűl, a mik nem egyebek, mint mu­
zulmán hittanító iskolák; és az is a mi megvolt, 
hasznos szolgálatra képtelenné vált azáltal, 
hogy a török közoktatásügyi törvény értelmében 
az állami iskolában az állam nyelvén, azaz 

törökül kell tanítani. Már pedig Bosnyákország­
ban és a Herczegovinában senki neín beszél 
törökül, s így még abba az egy-két iskolába is, 
a melyet a török kormány állított, a nyelvi 
akadály miatt egyenlő nehezen lehetett tanítót 
is, tanulót is kapni. 

Hasznos szolgálatokat tettek a közoktatásügy 
terén az orthodox hitközségek és a ferenczrendi 
barátok. Ezek állítottak elemi iskolákat fiúk és 
leányok számára, s hogy a keresztényeknek, 
orthodoxoknak és katholikusoknak legalább 
kis százaléka megtanult irni, olvasni, számolni, 
az kizárólag ezeknek a felekezeti iskoláknak az 
érdemük, a melyekben bosnyákul, tehát a gyer­
mekek anyanyelvén tanítottak. A muzulmán 
leányok kiművelése teljesen parlagon hevert; 
azzal még elméletileg sem törődött senki. 

Az osztrák-magyar kormányzatnak mélyre­
ható átalakulást kellett tehát előidéznie a köz­
oktatás terén első sorban, ha égyátalán képessé 
akarta tenni a lakosságot az új korszak vívmá­
nyainak megértésére. Es valóban elmondhatjuk, 
hogy a Kállay-regime, a mely minden téren 
óriási sikerrel dolgozik, semmi téren nagyobb 
buzgóságot ki nem fejt és nagyobb eredményeket 
föl nem mutathat, mint épen az iskolában. Teljes 
mértékben fölismeri a nép nevelésének hord-
erejét, s annak megfelelőleg teszi meg intézke­
déseit. A bosnyák-herczegovinai 1897. évi 
költségvetésben 851,999 frt szerepel közoktatás­
ügyi czélokra, a mi összesen 18 millió frtosbud-
get mellett eléggé bizonyítja, hogy az iskola 
Bosnyákországban nem játsza a hamupipőke 
szerepét. 

Három gymnázium, egy reáliskola, egy mű­
szaki középiskola, kézműves iskola, tanítóképző 
és papnevelő intézetek, fölsőbb leányiskolák, 
muzulmán birói iskola, kereskedelmi iskolák, 
gazdasági iskolák, több százra menő elemi isko­
lák stb. gondoskodnak a műveltségüek és a 
hasznos ismereteknek a terjesztéséről. Mert 
egyik jellemző vonása a bosnyák közoktatásügyi 
politikának, hogy tőle telhetőleg igyekezik a 
praktikus tanulmányok részére megnyerni az 
ifjú bosnyákokat, a mely okos törekvésnek máris 
látjuk hasznos gyümölcseit a mezőgazdaság, 
kereskedelem, ipar, stb. terén. 

A legnagyobb, kezdetben szinte legyőzhetet­
len nehézséget látszott képezni a bosnyák taní­
tók teljes hiánya. A török kormány a minthogy 
bosnyák iskolát nem állított, annál kevésbbé 
gondoskodott bosnyák tanítók kiképzéséről. 
Ezért eleinte altiszteket kellett alkalmazni ta­
nítókul ; a bosnyák-herczegovinai országos kor­
mány azonban csakhamar segédtanítói tanfo­
lyamot rendezett be, majd szervezték Szerajevo-
ban a tanítóképző intézetet, a melylyel karöltve 
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dolgoznak a felekezeti tanítónőképző intézetek. 
A szerajevói tanítóképző intézetet konviktussal 
kapcsolták össze, azért, mert szükséges a több­
nyire nagyon szegény tanítójelölteket a benlakás 
által megóvni attól, hogy a szerajevói lakosság 
legalsóbb elemei között tengődjenek. 

Mindezek az intézmények és intézkedések 
szemmel láthatólag megtermik hasznos gyümöl­
cseiket. A gyorsan szaporodó szép iskolaépüle­
tek a kultúra gyúpontjaivá lőnek, a mióta mind 
ritkább lesz az olyan iskola, a hol nem kellőleg 
képesített tanító vagy tanítónő foglalkoznék a 
gyermekek nevelésével. És a legörvendetesebb 
jelenség, mert a kormány rendszabályainak 
czélszerűségét és hatását bizonyítja, hogy a la-

gába. Ezen a téren Kállay Béni mellett rend­
kívüli érdemeket szerez fenkölt szellemű neje, 
Kállayné Bethlen Vilma grófnő, a ki valódi 
lánglelkű apostola a nőnevelésnek a bosnyák 
asszonyok között. 

A többi iskolák kiállítása (iskolai dolgozatok, 
iskolai könyvek, iskolaépületek szabványai, 
statisztikai kimutatások, tantervek, órarendek, 
a kézműves iskolák növendékeinek munkái, stb. 
stb.) gazdag változatosságában és szigorú rend­
szerességében egészen alkalmatos arra, hogy 
lekösse a paedagogus figyelmét, és tájékozza őt 
arról a nagyszabású, tervszerű akczióról, a mely 
a közoktatás fejlesztése érdekében folyik a meg­
szállott tartományokban. 

mann Konstantin kormánytanácsos, a bosnyák> 
herczegovinai országos kormány kiállítási biz­
tosa épen annyi lelkesedéssel, mint körültekin­
téssel felelt meg minisztere intenczióinak. Az ő-
fáradhatatlan vezetése alatt a diákok és tanáraik 
nemcsak a kiállítást nézték meg alaposan, hanem-
megláttak mindén egyebet (királyi palota, új or­
szágház, Mátyás-templom, állatkert, múzeum,, 
•képcsarnok, színházak, Margitsziget, stb.) a mi 
alkalmas arra, hogy megfelelő képet alkothassa­
nak maguknak a magyar főváros díszéről és 
nagyságáról. 

Tényleg a fiatal embereket és emberkéket 
teljesen elkápráztatta az, a mit láttak. Ilyen 
városról fogalmuk nem volt eddig. De nagyon 
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kosság •— minden iskolalátogató kényszer nél­
kül — egyre szívesebben küldi gyermekeit az 
iskolába. Felekezeti különbség nem képez többé 
akadályt erre nézve; a muzulmán gyermekek is 
mind nagyobb százalékkal szerepelnek az iskola­
látogatók között. 

Az eredményről fényes bizonyságot tesz az 
Ezredéves Országos Kiállítás bosnyák-hercze-
govinai osztályának tanügyi része. 

Különösen gazdag a leányiskolák kiállítása, 
úgy szebbnél-szebb kézimunkákban, mint egyéb 
iskolai dolgozatokban. És fontos jelenség, hogy 
több muzulmán leányiskola — köztük Hör-
mann Konstantinná kitűnően vezetett muzul­
mán felsőbb leányiskolája Szerajevóban — 
szintén a kiállítók között szerepel. A leányisko­
lákat azért említem első sorban, mert óriási 
horderővel bír a bosnyák nő gondolkozásának 
átalakítása, hátramaradottságának megszünte­
tése, szóval bevezetése az európai kultúra vilá-

• És most nem régen alkalmunk-volt Budapes­
ten láthatni a bosnyák közoktatásügy tulajdón-
képeni kiállítóit: a tanulókat és tanárajkat. 
500 bosnyák tanuló, az ország minden részéből 
és úgyszólván minden iskolájából jött föl taná­
rai vezetése' alatt, hogy megnézze Magyaror­
szág ezredéves kiállítását. 

Kállay Béni közös pénzügyminiszter azon 
intézkedése, hogy a magyar fővárosba hozatta 
a bosnyák tanuló ijuságnak egy kiváló részét, 
bizonyosan nagy jelentőséggel bir a Magyar­
ország és Bosnyákország között kifejlődendő 
viszonyra. Ez a generáczió minden valószínű­
ség szerint előkelő szerepet fog játszani hazája 
sorsának intézésében, nem lehet tehát közönyös 
reánk nézve, hogj ezek az ifjak zsenge ifjúsá­
gukban kitörölhetetlen képet szereztek Ma­
gyarország nagyságáról, fővárosának fényes­
ségéről. Annyival inkább ilyen kedvező vala en­
nek a kirándulásnak az eredménye, mert Hör-

mély hatást gyakorolt Budapest és a kiállí­
tás a bosnyák tanárokra is, azokra, a kiknek 
kezében nyugszik néhány nemzedéknek a neve­
lése és kiképzése. A gyermekek alig tudtak hova 
lenni az örömtől és gyönyörűségtől; szinte nem 
ettek, nem aludtak: mindig csak néztek és jár-

;tak-keltek volna. Legjobban jellemzi kedély­
hangulatukat egy kis bosnyák fiú mondása: 

—r Engemet csak az szomorít, hogy annyi 
szépet láttam, hogy a nagy örömtől nem fogom 
tudni, hol kezdjem el az elmesélést odahaza. 

Szokolay KornéL 

EGYVELEG. 
* Női színház épült közelebb Kopenhágában. 

Egyetlen ez a maga nemében. Nők játszszák benne-
még a férfi szerepeket is; zenekar, a szolgák s az 
egész segédszemélyzet mind nő ; csak nők által irt 
darabokat adnak elő benne, újabban már bal­
letet is. 
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AZ ALCSUTHI ÖNKÉNTES TŰZOLTÓ SZAKASZ OLTÓ BAJA, LESZERELŐ GÉPEKKEL. 

JÓZSEF FŐHERCZEG ÉS AZ ALCSUTHI 
TŰZOLTÓSÁG. 

A milleniumra megírt művek között Christó 
Miklós békés-gyulai tűzoltó-főparancsnok a ha­
zai tűzoltóságnak szentel emléket, ismertetvén 
hazánk tűzoltóságait több kötetre terjedő műben. 
E czélja kivitelében először is József főherczeg-
hez fordult, az ő általa megalkotott minta-tüz-
oltóságról kért ismertetést. A főherczeg rendele­
tére Dorner Béla parancsnok írt a tűzoltó sza­
kaszról terjedelmes ismertetést, melyből át­
veszünk egyes közérdekűbb részeket. 

Az alcsuthi tűzoltó-szakasz megalakulását 
József főherczeg a tűzoltóság levéltárában őr­
zött sajátkezű följegyzéseiben igen érdekesen 
adja elő. «Midőn 1879-ben — irja a főherczeg 
— Bokelberg Ernő úr, a m. kir. országos torna­
intézet igazgatója Alcsuthon gyermekeim torna­
gyakorlatait vezette, szóba jöttek a gyakori tűz­
esetek és a rendszeres tűzoltás hiánya. Meg­
vizsgáltattak a régi szerkezetű fecskendők és 
megállapíttatott ezeknek hasznavehetetlensége. 
Még akkor nem akartam egyenesen a községhez 
fordulni egy rendes tűzoltó csapat toborzása 
végett, mert előbb annak hasznosságáról akar­
tam meggyőzni a lakosokat. így tehát elhatá­
roztam egy tűzoltó raj szervezését saját udvari 
és kerti cselédjeimből. A parancsnokságot ma­
gam vettem át és egy kis csapatot állítottam föl. 

Ezen csapat betanítását Bokelberg úr ugyan­
ezen év július 29-én kezdette meg és egy rövid 
gyakorlati szabályzatot jegyzett föl részére. 
Néhány gyakorlat után harczkészen állott a 
kastélybeli tűzoltó raj. Első működése sikerült, 
midőn 1880-ban, egy éjfélkor kiütött tűzhöz 
Tabajdra előbb érkezett, mint az akkor kelet­
kezett önkéntes tabajdi egylet tagjai, s a tűz ott 
csakhamar elnyomatott. 

Azonban e szervezésnek nagy hátrányai nem 
sokára kitűntek, mert ha én és cselédeim távol 
voltak Alcsúthról, megakadt a szolgálat. így 
történt, midőn 1882 július 25-én szent-györgyi 
pusztámon délben ütött ki tűz egy nyári szalma­
tetős juhakolban, hol csak három bojtár volt 
jelen. Ámbár az ispán egy régi szerkezetű fecs­
kendővel rögtön jött, melyet öt más fecskendő 
követett, mégis beleégett 1700 juh. Én csak 
3 órakor délután kaptam a jelentést, az egész 
tűzoltóságból csak hármat szedhettem össze és 
így indultam. Mégis sikerűit a jó szivattyúval 
az azalatt keletkezett erős szél daczára, a körül­
álló kazalokat és épületeket védeni és a parázst 
oltani. Hat órakor este az utolsó sziporka is el 
volt verve. Ezen tűzvész előestéjén az alcsuthi 
mesterek barátságos összejövetelüknél elhatá­
rozták, hogy nálam ajánlkoznak önkéntes tűz­
oltóknak, mi másnap meg is történt. 

Július 26-án Alcsuthon Pap István udvará­
ban tűz támadt, és oda a régi tűzoltókkal jókor 

jöttem; a már égő óltetőn lokalizáltatott a tűz. 
A már jelentkezett 18 új tűzoltót a sziyattyú-
záshoz állítottam. Tehát ez volt tulajdonképen 
még szervezésük előtt első kis működésük. 

Az itt összesereglett alcsuthi és dobozi nép, 
mely minden ily alkalommal dicséretes áldozat­
készséggel működik, — és ezért természettől 
tűzoltóknak teremtek — látta működésünket és 
ez elég volt arra, hogy 1882 július 30-án reggel 
Mészöly Győző ref. lelkész 28 tagú névsorral 
jelent meg nálam, engem fölkérni a község ne­
vében, hogy az alcsuthi lakosok fiataljait befo­
gadjam önkéntes tűzoltóknak. Régi óhajom tel­
jesült; fölszólítás nélkül seregleltek körülöttem! 

Július 30-ára hittam össze ujonczaimat az 
első közgyűlésre; addig írtam szabályzatokat, 
melyeket a közgyűlésen fölolvastam és fölkér­
tem, nyilatkozzék a szervezés iránt. Csak köz­
ségünkre akarják-e működésüket kiterjeszteni, 
vagy, mint eddig a kastélybeliek, az egész vi­
dékre ? Biznak-e bennem? Akarják-e tisztjeiket 
magok választani ? vagy reám bizzák-e kineve­
zésüket ? 

A válasz egyhangú volt: «Megyünk a Fensé­
ges urunkkal mindenhová, a hová visz és bízunk 
mindenbe, a mit velünk tesz!» ' 

Bajkó János szabómester igen csinos szónok­

lattal adott közmegegyezésüknek kifejezést, ós 
igy megalakultunk. Ezen közgyűlésen 10 éves 
fiam, Józsi is mint ujoncz vett részt. 

Most már örömmel álltam neki a fölszerelés­
nek. Az alakúit szakaszt beosztottam követke­
zőleg : 

1 fő-, 1 tűzoltó parancsnok, 1 fecskendő-mes­
ter, 2 szivattyús felügyelő, 2 csővezető, 4 mászó, 
4 fölszerelő, 2 kürtös, 27 szivattyús. 

A tanítást első következő vasárnap, augusztus 
G-án kezdtem, a szivattyú szétszedésével és 
összerakásával. Magyaráztam annak kezelését, 
működését, ápolását. Azután minden vasárnap 
reggel volt gyakorlat a honvédszabályzat sze­
rint és délután a szivattyúval. Azonban megelő­
zött 14-én a tűz, mely éjjel 11 órakor a vaáli 
Dreher-féle majorban egy 2000 szekér szénával 
szinig telerakott kolnában ütött ki. Ott volt 
első gyakorlatunk a szivattyúval. 15-én éjjel 
12 óra 15 perczkor szereltetett föl a csatorna 
mellett szívásra és fölváltás nélkül működtek 
ujonczaim délután 5 óráig. Józsi fiam is jelen 
volt. Busz parancsnok és Tóth csővezető meg­
sebesültek ; mi ujonczoknál nem volt osoda. A 
kitűnő szivattyú az ott működésben talált régi 
szerkezetű fecskendőn fényes győzelmet vivott 
ki, mi a fegyelem és bizalom emelésére jól 
hatott. 

Már 1882 október 10-én, midőn Fölcsúthon 
11 órakor éjjel jeleztetett tűz, egyenruhában 
teljesen fölszerelvé és eléggé jól betanítva je­
lentünk meg; ott már nem kellett annyira ta­
nítanom, mint inkább itt-ott a túlbuzgókat csi-
titanom és csendre intenem. 

A nagyobb létszámot 56 tűzoltóra a vaáli tűz 
után hoztam létre, hogy rendes fölváltás lehes­
sen, őrség maradhasson saját községünk bizto­
sítására, és legénység legyen a most. rendelt 
vízszállítóhoz (hydrophor),. melyet a városi 
tűzoltók szíves segítségével magam próbál­
tam ki. A szigorú fegyelem és az őrségek 
bevezetése egyes lemondásokat és elbocsájtáso^ 
kat idéztek elő, de van hála Istennek tartalé­
kom a számos tűzoltóknak előjegyzett polgárok­
nál, úgy, hogy nem kell tartanom újonczok 
hiányától!» 

Fogatok dolgában az alcsuthi tűzoltóság pá­
ratlan módon van ellátva, lévén a főherczegi 
istálló lovai rendelkezésre adva veszély esetére. 
Az istállóban rendes készenlét áll fen, s az első 
tűzjelre a oltóvonat pár perez alatt befogva 
készen áll. Ezen oltóvonatöt képezi: a parancs­
noki fogat, a kocsifecskendő, és a szerkocsi, 
tehát 3-jármű; nagyobb tüzekhez kivonulnak az 
összes szerek. Többször megtörtént már, hogy a 
főherczeg kedvelt négyesfogatának drága paripái 
húzták — hegynek fel, hegynek lé erős ügetés­
ben, habzó testtel — a nehéz gépeket. így azután 
gyakran megesett, hogy a szakasz előbb ott terr 
mett valamely közeli faluban kiütött tűznél> 

AZ ALCSUTHI ÖNKÉNTES TŰZOLTÓ SZAKASZ OLTÓ BAJA NAGY TŰZHÖZ KÉSZÜLVE. (KSíépen a nagy hidrophor. 
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mint a helybeli tűzoltóság. Sötét éjjeleken igen 
szép látvány, midőn az úton a szakasz fogatai 
fáklyafénynyel tovarobognak. Ha a főherczeg is 
kivonul, az első fogat phaetonjában áll, s maga 
fújja jelzőkürtjét, hogy a szembejövőket kité­
résre figyelmeztesse a sötét éjben. 

A tüzőrségek kitűnően vannak szervezve, s 
rendszeres pénzdotáczióban részesülnek. Éjjeli 
tüzet a kastélybeli tűzőr jelez telefonon a pa-» 
rancsnoknak, ki azután «riaszt» és kivonultat, 
nappal pedig a fizetett tűzoltó kürtös ad jelt. 

A működési kör zónákra van beosztva s min­
den zónának a kastélybeli torony tűzjelzőjén 
külön kongatási jele, úgy, hogy a tűz jelzése 
alkalmával annak holléte is tudva van. 

A szükséges pénzt ő fensége bőkezűen adja 
rendelkezésre a tűzoltóság számára. A meg­
alakulás első éveiben — az évenkinti adomány 
5—6000 frt körül volt, most azonban 1500— 
2000 frt között ingadoznak az évi kiadások. 
A pénztárt a parancsnokság kezeli s rendsze­
resen leszámol a pénz hovafordításáról. 

A legénység őrségdíjakat, ingyen ruházatot 
kap, s még tűzoltói szolgálata is díjazva van. 
Tűzeseteknél való működésnél óránkénti tűz-
pótlék jár. Egy állandó, fizetett tüzoltókürtös 
áll rendelkezésére a parancsnokságnak. Szolgá­
latban megbetegedett tűzoltók ingyen gyógy­
szert s orvoslást kapnak. Elhalt szegénysorsúak 
temetési költségeit is a pénztár fedezi. Baleset 
elleni biztosítás költségei is a tűzoltóság terhe. 
Ezenkívül évente jutalmak s mindennemű se­
gélyek is osztatnak ki. A szakasz működése tág 
térre terjed ki. Alcsúth községen kívül — hol 
fennállása óta 25 tűzesetnél működött a sza­
kasz — huszonnégyre rúg azon falvak és pusz­
ták száma, hol a tűzoltóság segélyt nyújtott. 

A tűzstatisztika szerint 1882 óta, 34 tűzeset­
nél működtek az alcsúthi tűzoltók. E mellett 
tekintetbe veendő, hogy a vidéken a tűzrendé-
szeti intézkedések mellett aránylag kevés az. 
évenkénti tűzesetek száma. 

AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEK. 
A főváros megint azt a rendkívüli nyüzsgő 

életet és tarka sokaságot mutatja, mint a júniusi 
nagy ünnepélyeken. A Szent-István-nap országos 
ünnepének vonzóereje az ezredév folytonos ünne­
pélyei közt sem csökkent, s az ország minden ré­
széből már az aug. 15—16-iki kettős ünnep óta 
özönlöttek a látogatók. Hozzá kell még ezekhez 
venni, hogy a becsi szabadelvű polgárokból 2400-an 
érkeztek Frauenberg községi tanácsos vezetése 
alatt; az országos dalárünnepet, és orsz. tűzoltó 
kongresszust is most tartották, pedig a tűzoltó 
ünnepre magára közel négyezerén jöttek fel Buda­
pestre. A tömeges látogatásokból is e napra esett 
Varasdmegyéből ezernél nagyobb csapat, ezenkívül 
Nyitra tótjaiból, Hunyadmegye oláhjaiból is több 
száz. Most tartották &kath. egyesületek kongresszusát, 
s még vagy tíz kisebb kongresszust; ezekben a 
napokban mentek végbe a lóversenyek. A kiállítás 
területe most reggeltől késő estig a legélénkebb 
képet nyújtotta. 

A czár a nemzeti múzeumnak. A bécsi orosz 
nagykövet gr. Kapnist értesítette a közös külügy­
minisztert, hogy H. Miklós czár értesülve az élénk 
érdeklődés iránt, melylyel Magyarország viseltetik 
II. Bákóczi György kardja iránt, ezt a budapesti 
nemzeti múzeumnak ajándékozta. A kard á czár 
szívességéből ki van állítva a történelmi csoport 
Bákóczi szobájában. Pengéjén aranynyal beverve 
olvasható Georg Rakotzi II. 1640. Erdély néhai fe-
j edelme lengyelországi hadjárata alatt használta a 
kardot. Az 1848—49-iki szabadságharezban az 
erdélyi nők Bemnek adták át, s mikor Bem táborát 
az oroszok elfoglalták, akkor jutott orosz kézbe. 
A czár előzékeny figyelméről a külügyminiszter 
azonnal értesítette a magyar kormányt. 

Pannonhalma ünnepe. Az ezredéves emlék föl­
állításának alkalmából Pannonhalmán jelentékeny 
építkezés történik. A várszerű főmonostor kőfalai­
nak szeglettornyait Fehér Ipoly főapát a vajda-
hünyadi vár tornyainak mintájára stílszerűen újá 
építtette, úgyszintén a várkapu is díszes középkori 
toronyalakot nyert. Ezen vártornyok között levő 
kazamatákba helyeztette át a főapát az asztalos és 
pékműhelyeket és az ez által megüresedett merész 

bolthajtású régi épületszárnyat főmonostori társal­
kodóvá alakíttatta át. A várkapu felhúzó hidja mel­
lett a kapusnak pavillon készült. A központi könyv­
tárhoz díszesebb bejárót készíttetett, az ebédlőt 
pedig, mely barokk falfestményekkel ékes, már­
ványnyal újólag kiköveztette. Szóval a főmonostor 
az augusztus 26-iki ünnepen új, díszes alakban fo­
gadja az előkelő vendégsereget. 

Dr. Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi mi­
niszterrel aug. hó 25-én a képviselőháznak 30 és a 
főrendiháznak 8 tagú küldöttsége utazik Győrbe s 
onnan másnap Pannonhalmára az emlék alapkő-
letételi ünnepélyére. A miniszterrel utaznak Ba-
kovszki István állami számvevőszéki elnök, Graen-
zenstein Béla államtitkár, Bubics, Bimély,Dessewffy 
megyés püspökök, Antal Gábor dunántúli ref. püs­
pök is. Zalka győri püspök is megjelenik az alapkő-
letételi ünnepen. Pest vármegye küldöttséggel kép­
viselteti magát. Wlassics miniszter különvonatán 
indul az ünnep színhelyére, a budapesti honvéd­
zenekar is, a mely az alapkőletétel alkalmával a 
Szózatot és Himnuszt fogja előadni s az ünnep elő­
estéjén Győrött a város által rendezendő banketen 
fogja a zenét szolgáltatni. 

Az országos dalünnep. Az országos dalárszö-
vetségbe tartozó dalárdák és énekes egyletek tagjai, 
körülbelől 1200 főnyi sereg, aug. 14-ikén érkezett 
Budapestre. Az énekelőadásokat a kiállítás terüle­
tén levő ünnepélyek csarnokában tartották, a gyű­
léseket pedig az új városházán. Az ünnepélyek alatt 
mint díszelnök Gerlóczy Károly polgármester sze­
repelt Lung György városi tanácsossal, ki az egye­
sület elnöke. 

A dalegyletek mérkőzése aug. 15-ikén ment 
végbe, délelőtt és délután. Huszonnyolcz dalegylet 
jelentkezett, de a maros-vásárhelyi és tordai közbe­
jött akadály miatt nem vett részt s így a Király-
hágóntúl hiányzott a versenyből. A dalárdák a mű­
vészi fejlődés szép eredményeit mutatták föl. Ver­
senydíjak ezúttal nem voltak, hanem emlékűi dísz­
okiratokat kaptak a legjobbak, háromféle jelzővel: 
kitűnő, dicséretreméltó és elismerő közreműködésért. 

Kitüntető oklevél jutott a következőknek : Temes­
vári gyárvárosi daloskör, Szegedi dalárda, Szatmár­
németi dalegylet, Győri ének és zeneegylet, Makói 
dalárda, Debreczeni dalegylet, Kecskeméti városi 
dalárda, Kassai régi dalegylet, Egri dalkör, Bima-
szombati dalárda, Szegzárdi dalárda. Dicsérő 
oklevél; Nyíregyházi dalegylet, Komáromi dalegye­
sület, Újvidéki dalárda, Kecskeméti polgári dalkör, 
Nagy-Károlyi dalegyesület, Ungvári dalárda, Zom-
bori kaszinóegyleti dalárda, Aradi dalegylet. Elis­
merő oklevél: Szegedi polgári dalárda, Mármaros-
szigeti polg. dalkör. Miskolczi daláregylet, Mezőtúri 
dalárda, Zilahi dalkör, Debreczeni munkás egylet, 
Békés-csabai iparos dalkör. Ebben a sorozatban 
benne van az összes 26 dalegylet, mely versenyzett. 

A daláregyesületi közgyűlést aug. 15—16-ikán 
tartották. Simán és gyorsan ment. Az igazgató vá­
lasztmányba több új tagot választottak. A jövő orsz. 
dalünnep megtartására Arad város hivta meg az 
egyesületet, mely város 1867-ben bölcsője volt az 
orsz. daláregyesület megalkotásának. A közgyűlés 
egyhangúlag fogadta el Arad város meghívását. 

A tűzoltók kongresszusa. A tűzoltók ma már 
városaink és községeink rendes szervezetéhez tar­
toznak. Hogy az egész országban sokan vannak, 
örvendetes volt látni az e hó 15—17-iki országos 
kongresszusokon és ünnepélyeiken. Eljöttek több 
mint három ezren, hozzájok csatlakoztak a buda­
pestiek is, ezek pedig nagy számot adnak, mert 
minden nagyobb gyárnak, minden gőzmalomnak 
külön tűzoltó testülete van. Össze volt kötve a kon­
gresszus azzal is, hogy a magyarországi tűzoltók 
szervezésénél érdemeket szerzettek iránt az elisme­
rést ünnepélyesen kifejezze. A tűzoltó szövetség 
központi irodája számára elkészült József főherczeg, 
gr. Széchenyi Ödön és gr. Cziráky Béla arczképe a 
központi iroda számára s ünnepélyesen leplezték 
le. A tűzoltó ünnepre Ausztriából is jöttek küldöt­
tek, velők Csermák Eegináld az osztrák szövetség 
választmányának elnöke, ki rokonszenvesen tolmá­
csolta küldői üdvözlését. 

A kongresszus a tűzoltóság fejlődésével, szerve­
zésével foglalkozott, gyakorlati kérdéseket vitatott 
meg. A gyűlések dr. Kék Lajos képviselő elnöklete 
alatt mentek végbe. A segélyegylet közgyűlése is 
ezzel kapcsolatban volt. Ennek a vagyona 14,000 
frt, tagjainak száma most már 5775. Az országos 
tűzoltó szövetségben az elmúlt esztendőben 18,240 
frtot vett be ; kiadás 6842 frt. Az országos ünne­
pély másik része, melyet a fővárosi közönség is 
örömest szemlélt, a tűzoltó egyletek versenye és 
felvonulása volt. A versenyt a tornaversenyeknek 

a csömöri-úton állított nagy arénájában tartották 
meg. 

Aug. 15-én voltak a versenyek nagyszámú közön­
ség előtt. Bemutatták az ügyességet a tűzhöz való 
elkészülétben, a kocsik, szivattyúk, fecskendők föl­
szerelésében, mászásban, s mindabban, a mivel a 
tűzoltó a vész idejében segítséget adhat. A dijak 
közszemlére voltak kitéve a versenytéren. Ő felséqe 
dija egy hatalmas ezüst babérkoszorú, a melynek 
közepén arany tűzoltó csákó, balta, csákány és laj­
torja van e föiirással: «egyesült erővel.» Kiválóan 
szép József főherczeg két dija: az egyik nagy, kerek 
aranyos dombormű, a közepén jellemzetes alakok­
kal, a szélén pedig aranyba vésve mindazon váro­
sok neveivel, a melyek a tűzoltóknak főbb szék­
helyei ; a másik József főherczegnek ezüst babér­
levelekkel körített arczképe. Ezeken kivül még 
vagy öt dij volt, ezüst szaruk, kancsók, szobrok és 
órák. 

A nyertes egyletek sora hosszú. Vidékiek, buda­
pestiek jól vetélkedtek. A király-dijat a szabadkai 
önkéntes tűzoltó egyletnek Ítélték oda. 

E hó 16-ikán délután a tűzoltó egyletek az új­
épület kaszárnya udvarán gyűltek össze és teljes 
fölszereléssel, zászlókat és czimüket feltüntető jelző 
táblák alatt vonultak végig a városon a ver­
senyző helyre. Az Andrássy-úton, a kiállítás terü­
letén, a városligeten át mentek ki a csömöri-útra. 
Mindenütt nagy közönség várt s éljenzett. A kato­
nás magatartásért, fölszerelésért a közönségnek sok 
alkalma volt éljent mondani. Az alcsúthi tűzoltó 
testület különösen kivált a menetben; igazi katonás 
kis csapat, s fölszerelésén meglátszott, hogy gon­
dos szemek vigyáznak rá. 

A felvonulás alatt már megeredt az eső ; a na<*y 
arénába érve valósággal zuhogott. A díszgyakorfa-
tok tehát elmaradtak s ezzel együtt az estére terve­
zett nagy takarodó is. A megérkezett csapatok ne. 
hány fordulat után kivonultak az arénából. 

Bécsi szabadelvű polgárok látogatása. E hó 
15-ikén délben ezernél többen érkeztek Bécsből 
Budapestre, négy külön vonaton. A bécsi szabad­
elvű polgárok újabb tömege volt ez, Frauenberg 
Ferencz községi tanácsos vezetése alatt, kik annak 
akartak kifejezést adni, hogy Bécsben más érzel­
meket is táplálnak Magyarország iránt, mint a mi­
lyeneket Lueger polgármester hirdet. Fogadtatá­
sukra külön bizottság alakult Budapesten, s az 
érkezőket a vasútnál Pázmándy Dénes képviselő 
üdvözölte. A bécsiek nagy tömege gyalog vonult ki a 
kiállításba az Andrássy-úton, a közönség élénk 
üdvözlése közt. Másnap délelőtt Deák szobrát keres­
ték föl és Frauenberg beszéde közben megkoszorúz­
ták. A bécsiek e hó 18-ikán távoztak el. Előbb 
Frauenberg meglátogatta Báth Károly főpolgármes­
tert, kinek megköszönte a szíves fogadtatást, a 
melyben a főváros közönsége a bécsi liberálisokat 
részesítette. A főpolgármester viszonyt köszönetet 
m ondott Frauenbergnek, hogy oly művet végzett, a 
mely a Budapest és Bécs közötti viszont megerősí­
teni képes. Ezután Gerlóczy Károly polgármester­
nél volt Frauenberger ; Kamermayer polgármestert 
és Márkus alpolgármestert nem találta és így csak 
névjegyét hagyta hátra. Báth Károly főpolgármester 
és Gerlóczy Károly polgármester délután viszonoz­
ták a látogatást. 

A kertészeti kiállítás megnyitása. A kertészeti 
időleges kiállítások harmadikát, a nyári virágok, 
zöldségek, gyümölcsök és dísznövények kiállítását 
e hó 19-ikén délelőtt nyitotta meg Darányi Ignácz 
földmivelésügyi miniszter az időleges kiállítások 
csarnokában nagy és díszes közönség részvéte 
mellett. 

A földmivelésügyi minisztert Krisztinkovich igaz­
gató üdvözölte a kiállítók és rendezők nevében. 
Darányi miniszter örömét fejezte ki, hogy eljöhetett 
és tanuja lehet ama buzgalom szép sikerének, me­
lyet a kedvezőtlen viszonyok és időjárás daczára a 
kiállítók kifejtettek. Hangsúlyozta a kertészet és 
gyümölcstermelés nagy gazdasági jelentőségét. 

Ezután a miniszter Ilsemann Keresztély csoport-
biztos kalauzolása mellett megtekintette a szép és 
gazdag kiállítást. 

Romániai magyarok. Ötven romániai magyar 
érkezett e hó 18-ikán Budapestre Bartalus János 
ref. pap, a bukaresti magyar társulat elnökének, 
Vajda Mihály alelnöknek és Teleky kántortanító1 

nak vezetése alatt. Fogadásukra a pályaházban meg­
jelentek: György Endre orsz. képviselő, György 
Aladár, Jancsó Benedek, továbbá a kiállítás igaz­
gatósága részéről Kovács Gyula dr. és Gelléri Mór 
titkár. 
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DIVATLEVÉL. 

Nápolyi népénekes 
Ős-Budavárában. 

A "Vezúv és siklója. 

«JAMBO.» 
Tizenhét évvel ezelőtt Nápoly városának 

minden lakója, apraja-nagyja, a gazdag polgár 
épen úgy, mint az utolsó lazzaroni nagy izga­
lomban volt. Az utczákon a járókelők, a limo-
naro, a castagnaro, a piazainolo, a bibita és az 
acqua solforosa elárusítók, a macheroni kifőző, 
a kávéházakban és vendéglőkben a fogyasztók, 
a borbélyok és vendégeik, stb. stb. mind csak 
arról beszéltek, hogy: ime, e héten megnyitják 
a funicolarét, t. i. a siklót, mely majd a Vezúv te­
tejére hordja a pénzes angolokat és egyéb ide­
geneket. 

Ennek a nagy dolognak az örömére született 
aztán meg az a fülbemászó, kellemes dal, a 
mely Budapesten, az ős-budai olasz énekesek 
révén, olyan nagy népszerűségre vergődött s a 
mely általánosan «jambo» név alatt ismeretes. 

A dal szövege nápolyi szójárásban van irva s 
a versszakok refrainje mindig e z : 

(tjammo, coppa, jammo, jammo, jammo, 
Puniculi, funiculi, funicula.x 

vagyis: 
• Jerünk, száljunk fel, jerünk, jerünk, jerünk 
Fel a siklón, a siklón, a siklón*. 

A budapesti fül az t ána jammo szót «jambo»-
nak hallván, így ragadt a nápolyi nótára a 
«jambo» név is. 

Megjegyzendő még, hogy Nápolyban is ép oly 
nagy népszerűségnek örvend a jambo, mint 
nálunk Budapesten. Mutatja ezt már maga a 
jambo megszületésének története is. 

Nápolyban ugyanis, ősi szokás szerint augusz­
tus 18-án tartják meg a Posilipo hegyben sott 
alagútnál, a Piedigrottánál, a nagy dalversenyt. 
Több ezer lirás jutalmak vannak kitűzve azon 
népdalokra, a melyek leginkább megnyerik a nép 
tetszését. 

A dalokat külön énekkarok adják elő, és a 
biráló maga a fenséges nép. Némely daln 1 tap­
solnak, azt többször megismételtetik, másnak 
egyszerű tetszésnyilvánítással kell megelégednie, 
másnál egyik párt tombol, a másik meg tapsol, 
vannak végre énekszámok, a hol füttyökkel, 
rohadt narancscsal és másfélékkel szalasztják 
meg a zeneszerzőt. 

Nos hát, 17 évvel ezelőtt a fenséges nápolyi 
nép a funiculi-funicula, vagyis magyarul : a 
Jambo népdalnak itéite oda közlelkesedéssel az 
ezreket és a dicsőséget. És a jambo dicsősége 
azóta sem halványodott, a nápolyiak most is 
ezt dalolászszák legszívesebben s bizonyára 
büszke örömmel értesülnek róla, hogy kedvencz 
jámbojuk ime az Alpeseken túl is megkezdte 
immár hódító útját. 

A nyári évad kellő közepén min­
denki csakis az őszi divatról beszél s 
azon tűnődik, milyenek lesznek a höl­
gyek őszi öltönyei, valamint a hüvős 
időjárásra való felöltők, cape-ok s több 
efféle ruhadarabok. A tapasztalás 
ugyan aztmutatja, hogy az őszi divattu­
lajdonképen csak akkor kerül fölszinre, 
ha lábaink alatt a haraszt zörög, 
de mindezek daczára a mérvadó czé-
gek műtermeiben kieszelt ruhaminták 
már a szélrózsa minden irányában 
elküldettek. A világhírű divatezégek 
élő reklám gyanánt külön e czélra 
kiszemelt hölgyeket Ostendébe, St. 

Mauriceba, Baden-Badenbe, egy szóval oly helyekre 
küldenek, hol az elegáns s előkelő hölgyvilág ez idő 
szerint még tartózkodik. *h £ 

Itt aztán sétányokon, színházban, hangversenye­
ken, valamint az éttermekben naponta 6—8 egészen 
új remek toilettekben megjelenve, általános feltűnést 
keltenek, mely tömeges megrendelésekben nyer ki­
fejezést. A reklám ezen legújabb neme nagyon jól 
kifizeti magát. így például a bécsi Drécoll czég 
nyolez-nyolez új toüettel ellátott két minta hölgyet 
küldött Ostendébe, kik mindjárt az első héten 
huszonnégy megrendelést kaptak. 

Az őszi divat mintáit illetőleg egyelőre csak 
annyit mondhatok, hogy az utczára és sétára való 
öltönyök szoknyái leginkább vékony szövetű angol 
gyapot kelmékből, a hegyes derekak pedig nehéz 
selyemből hímzett bársony Bolero szabású mel­
lényekkel készülnek. Magyaros paszomántok, antik 
arany vagy zománcz gombok nélkül az efféle öltöny 
alig gondolható s minek nyomán az ékszerekben 
mutatkozott fényűzés újabb lendületet nyert. 

Majdnem bizonyos, hogy a divat ezen legújabb 
szeszélyét a budapesti ünnepélyeken látott festői 
szépségű női díszöltönyök idézték elő. A selyemruha 
minták szoknyái elég hosszú uszálylyal többnyire 
szines selyemhimzést mutatnak, melyet aztán 
fekete vagy fehér gyöngyökkel szegélyeznek. Magá­
tól értetődik, hogy az efféle selyemruhák csakis 
estélyekre vagy pedig díszebédekre valók. A köny-
nyebb selyemkelmékből készült ruhák szabását 
illetőleg valami különös eltérés nem fordult elő. 
Díszítésül elég széles selyem, bársony szalagokat 
alkalmaznak míg az ujjak többnyire hímzett s a 
ruha színének megfelelő bársonyból készülnek. 

A fürdőkben időző elegáns hölgyvilág túlnyomó 
része az úgynevezett ttailor made» (férfi szabónál 
készült) sötétkék, sötétzöld vagy keskeny csíkos 
skót gyapot ruhákat viseli. Ámde a divathölgyek 
azon nem csekély töredéke, mely mindenütt és 
mindenkor feltűnni akar, az eredetileg egyszerű s 
a czélnak teljesen megfelelő ruhát szines selyem-
himzéssel, mozaik vagy zománcz gombokkal, vala­
mint elsőrangú művészek által festett porczellán 
vagy gyöngyház csatokkal formájából annyira ki­
hozta, hogy azt mai napság csakis nagyon gazdag 
vagy pazar hölgyek viselhetik. Az orosz császári 
párnak Bécsben való időzése alatt megtartandó 
udvari estélyeken a hölgyek csipkékkel díszített 
nyári bál toilettekben fognak megjelenni, mivel a 
fiatal czárné a nehéz selyembrokát vagy bársony 
ruhákat csakis ritka ünnepélyek alkalmával viseli. 
A czárné egy elsőrangú bécsi műteremben — való­
színűleg Ch. Drécoll-nál — három estély-toilettet 
rendelt meg. Ezek egyike orosz ezüst hímzésekkel 
díszített ezüst gazéból, a másik rózsaszínű Moiréera 
vont hímzett japáni mollból, a harmadik pedig 
Points s'aiguüles és fehér chiné szalagokból ké­
szült. Az ünnepélyeken megjelenő főherezegnők 
számára valódi csipkeszövetből, drága Cluny és 
Gnipure csipkékből összetett toilettek készülnek. 

A múlt télen még divatos ballon ujjak helyett a 
kart szalagból, csipkéből és virágból készült fonadék 
fogja díszíteni, melyet a könyöknél alkalmazandó 
gyémánt karperecz ketté választ 

A kalapdiszítést képező töméntelen virágot, 
most már tollak, csipkék és szalagok helyettesítik. 
Három méter hosszú, a fej körül háromszorosan 

tsavart fehér tüll, illúzió fátyol az egyedüli dísz, 
mely jelenleg a széles karimájú kalapot ékesíti, 
habár a nap által többé-kevésbbé megviselt arcz-
bőr-fehér szín nem igen válik előnyére. 

Nagyon csinosnak és minden egyszerűsége mel­
lett igen előkelőnek fogod találni az ide mellékelt 
képen látható séta öltönyt. A mérsékelt bőségü 
créme szinű «Taffetas» woknyába sötétzöld ágak 
vannak beszőve. A bő ujjakkal és csipke betéttel 
díszített zubbony szabású derekat fekete bársony ÖT 
egészíti ki. Zöld szalma toque piros virággal és 
fekete kócsagtollat. Alicc. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar nemzet tör ténete. A Szilágyi Sán­

dor szerkesztésében és az Athenaeum kiadásában 
megjelenő tízkötetes nagy műből a 78, 79 és 80-ik 
füzet hagyta el a sajtót, becses ülusztrácziókkal. 
A mohácsi ütközetről nyújtanak minden eddiginél 
kimerítőbb leírást e füzetek, Fraknói Vilmos tol­
lából. 

A mohácsi csata leírását eddig csak hazai forrá­
sok után ismertük. Most azonban, hogy közzé tet­
ték és magyar nyelvre is lefordították a Szulejman 
török szultán táborában irt hivatalos naplókat, en­
nek a csatának lefolyása más oldalról is meg van 
világítva. Ezenkívül Fraknói Vilmos kritikailag ál­
lítja egybe Brodarics Márk szerémi püspöknek és 
kanczellárnak s másoknak egykorú feljegyzéseit, 
valamint a külföldi adatok nyomán a mohácsi csata 
történetét, melynek leírása sehol oly kimerítően é« 
akkora pontossággal megírva nem volt, mint most 
e nagy történelmi mű FV. kötetében. A szöveg mel­
lett hasonmásban két ujságlapot is találunk, me­
lyek a mohácsi csatáról szólnak. Ezek az ősujságok 
körülbelül olyan alakban ós kiállításban jelentek 
meg, mint késő korcs unokáik, a vásári ponyvákon 
árult históriák. Még a rajzok is hasonló kivitelűek. 
Ezenkívül Kupelwieser összeállítása nyomán bemu­
tatja Fraknói a mohácsi ütközet pontos térrajzát, 
mely a két hadsereg állásait a csata kezdetétől an­
nak befejezéséig tünteti fel. Mohács község jelen­
legi képét Cserna Károly rajzolta le. A nagy vállalat 
negyedik kötete már befejezéshez közeledik és 
szeptember közepén megjelenik. Egy füzet ára 
30 kr. 

Szegedi Kis István élete s a Tisza-Duna mellé­
keinek reformácziója. Irta Földváry László, vácz-
hartyáni ref. lelkész. Szerző kiadása. E 224 lap 
terjedelmű élet- és korrajz Szász Károly püspök­
nek ajánlva már régebben megjelent, de a könyv-
piaezra csak mostanában került. Gondos tanulmány 
alapján ismerteti Kis Istvánt, a ki a XVI. század első 
felében nemcsak mint egyházi férfiú, hanem mint 
költő is jeleskedett. A kik régi költészetünk és a 
reformáczió kezdőkora iránt érdeklődnek, haszon­
nal fogják olvasni e tartalmas munkát, mely a szer­
zőnél rendel hető meg Vácz-Hartyánban. Ára 2 frt. 
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Magyar Tájszótár. A m. t. Akadémia meg­
bízásából szerkeszti Szinnyei József egyetemi 
tanár. E becses kiadványból közelebb az I. kötet 
9-ik füzete jelent meg, mely a kushad és mécs közé 
eső szókat foglalja magában. A vállalat, tiz ívnyi 
évnegyedes füzetekben jelenik meg. Eló'fizetési ára 
évenként 4 frt. Kiadja Hornyánszky Viktor könyv­
kereskedése. 

A kispesti fogadalmi templom díszalbuma. A 
Kispesten építendő fogadalmi templom végrehajtó 
bizottsága elhatározta, hogy a templom javára dísz-
albumot adat ki. A könyv 20 ivre terjed s rendkívül 
díszes kiállítású lesz. Az uralkodó család tagjai, a 
magyar írók legjelesebbjei s a közélet kimagasló 
alakjai-mind gazdagítják néhány sorral az album 
tartafmát. A díszes könyvet Cziklay Lajos szer­
keszti. Az album árát 2 írtban állapították meg. 

Tátra-kalauz, útmutató a magas Tátrába és a 
Tátravidéki fürdőkbe. A magyarországi Kárpát­
egyesület közreműködésével szerzetté dr. Szontagh 
Miklós kir. tanácsos, ki múlt évben «A magas Tátra 
és hegyvidéke» czímen megjelent könyvét dolgozta 
át, rövidebben, s jó kalauzt adott azok kezébe, kik 
a felvidék regényes vidékeit évről évre nagyobb 
számmal látogatják. Megismertet a Tátra vidékének 
mind természeti mind történeti rajzával, a turista 
tudnivalókkal, melyek vasúti és kirándulási vonatok 
szerint következnek egymás után. Térképek is 
vannak mellékelve a vászonkötésü, 211 oldalra ter­
jedő csinos kiállítású könyvhöz, melynek ára 1 frt. 
Singer és "Wolfner budapesti könyvkereskedése 
adta ki. 

Az Egyetemes Regénytár legújabb kötetében 
Az első kedves czímű olasz regény jelent meg, írta 
Gerolamo Rovetta, fordította Tábori Eóbert. Egy 
mellőzött fiatal asszony története, a kinek férje 
csak akkor ismeri föl felesége értékét, mikor ennek 
elvesztése fenyegeti. A férj azonban visszaszorítja 
az imádót. A piros vászonkötésű könyv ára 50 kr. 

A Vígszínházban aug. 18-án eredeti bohózat ke­
rült színre, a színházat megnyitó előadás után az 
elsu magyar darab. Beöthy László fiatal iró műve, 
ki a népszínházban oly zajos hatást ért el «A 3 
Kázmér» bohózatával. Uj darabja tBéni bácsi* is 
eleget vett át ennek alkatrészeiből, de amannak az 
egész hatását nem. A hosszúra nyújtott történet, 
sem új benne, mert elég vigjátékból és operettéből 
ismerjük már olyan fiatal házaspárok zaklatását, 
kiknek az esküvő után nincs nyugtok, üldözik őket 
cselszövények és boszú. Beöthy László bohózatá­
nak is ez a tárgya, sok helyen drasztikusan dol­
gozva. A mese szövése, bonyolítása nem valami 
elmés benne, de a bohózati elem nem hiányzik be­
lőle, az alakok egész tarkasága jár-kel benne, s ha 
nincs is rajok szükség, mulattatón töltik be a szín­
padot. A Vígszínház pedig ismét bebizonyította, 
hogy kiváló erőket gyűjtött össze, s ezek sokat 
bírnak tenni egy darab érdekében. 

Hőse a bohózatnak Sziporka Béni bácsi, egy de­
rék öreg úr, ki nagyon érzékeny a Sziporka-család 
becsületére. Most pedig ezt nagy csorba fenyegeti. 
Az törtónt ugyanis, hogy Sziporka Ella feleségül 
ment Vass huszárkapitányhoz, de a mint az esküvő 
után nászútra kelnek, az anyakönnyvvezető kije­
lenti, hogy ez a házasság nem törvényes, mert a 
házasság kötéséhez szükséges okiratokból hiányzik 
egy, a katonai hatóság engedélye. Béni bácsi büszke 
és becsületes lelke pedig nem tűrheti el, hogy Ella 
valakinek a felesége legyen, még ha az a férje is, 
ha egyszer nincs meg hozzá minden törvényes ok­
irat. Meg kell tehát akadályozni. Rohan utánuk az 
indóházba, de a vonat épen ekkor füttyent. Mégis 
felugrik a szenes kocsira, ós szurtosan megérkezik 
ő is Taplófüredre, a hol aztán egész lázzal és fur­
fanggal dolgozik rajta, hogy a fiatal pár ezentúl is 
csak jegyesek maradjanak. Ez mégsem sikerűi, s a 
fürdő közönsége a fiatal párt lenézi, mikor végre 
megérkezik az anyakönyvvezető távirata, hogy 
rendben minden, a hiányzó okirat ott lappangott a 
zsebében. A bohózat vékony cselekvényét a karika-
túrás alakok uralják. Béni bácsinak Szathmáry 
Árpád kitűnő személyesító'je, vele együtt Hegedűs 
Gyula, egy vendéglős, Gál Gyula, Szép Aladár, 
Góth, Balassa Jenő, Gyöngyi, Báthonyi, Szikrai, a 
nők közül Belli Emma, Nikó Lina, Lenkei Hedvig, 
Alpár Irén. A szerzőt zajosan hívta a közönség, de 
nem jelent meg. 

M I ÚJSÁG? 
Szent István ünnepét az ország fővárosában az 

ezredévhez méltó fénynyel ülték meg, s ha lehet 
mondani, talán még fényesebben, mint előbbi évek­
ben. A herczegprimás felhívására, a főváros összes 
templomaiból körmenetek vonultak föl Budavárába, 
de az ájtatoskodók e csapatai máskor sem hiány­

zottak. Budavára szorongásig megtelt. Az első 
király szent jobbját már 8 órára átvitték a Mátyás­
templomba, hol Vaszary Kolos bibornok-primás 
tartotta az egyházi szertartást s ő vezette vissza a 
körmenetet. Az egyházi szertartásban részt vettek a 
fővárosban levő miniszterek, állami méltóságok, 
bíróságok, polgári és katonai hatóságok, testületek, 
egyesületek zászlóikkal. Az egyházi ünnep 10 óra­
kor már véget ért. 

A király szobra. A magyar államvasutak igaz­
gatósága a budapesti nyugati indóház udvari váró­
terme számára ő felsége mellszobrát rendelte meg 
.Zala Györgynél. Karrarai márványból ' készül s 
mintázásához ő felsége ülni fog. 

Mária Dorothea főherczegnő esküvője. A párisi 
«Soleil»-nek egy állítólag Alcsuthról érkezett híre 
szerint Mária Dorothea főherczegnőnek Fülöp 
orleansi herczeggel való esküvője, november 5-ikén 
megy végbe Bécsben. -

Az olasz trónörökös házassága. Montenegró 
szerény fővárosa Czettinye, nagy esemény színhelye 
volt e héten. Megtörtént a Viktor Emánuel olasz 
trónörökös és Heléna montenegrói herczegnő el­
jegyzése e hó 17-ikén. A trónörökös házasságát elő­
ször említő híreket átalában kétkedve fogadták, s 
valószínűtlennek tartották, hogy Olaszország trón­
örököse a kis Montenegró fejedelmének családjában 
találta föl jövendőbelijét. Heléna herczegnő szép­
sége azonban csakugyan érdemes királynői koro­
nára. A trónörökös e hó 16-ikán érkezett Czetti-
nyébe, 17-ikén megtörtént az eljegyzés s 18-ikán 
hivatalosan is tudtul adták Olaszországnak. 

A dunántúli ref. püspök. Pápáról jelentik, hogy 
Antal Gábort, az új dunántúli ref. püspököt jövő 
hó 12-én iktatják nagy ünnepélyességek között hi­
vatalába. 

Szobrok. Sopronban október végén leplezik le 
gr. Széchenyi István szobrát, melyet a város Izsó 
Miklós szobra után Mátrai Lajos szobrásznál ren­
delt meg. A leleplezés ünnepies lesz, s meghívják a 
kormányt, akadémiát, a szomszédos törvényható­
ságokat, a Széchenyi'családot. Az ünnepi ódát 
Dóczi Lajos írja. A szobor kétszeres életnagyságú.— 
Komáromban is októberre tervezik Klapka szob­
rának leleplezését. Bóna József készítette s a főalak 
már érezbe van öntve, s a mellékalakok és alapo­
zási munkák is elkészülhetnek októberig. A szobor 
költségei 28.000 frtra rúgnak, ebből még 9000 írt 
hiányzik, a mit a még be nem érkezett gyűjtések­
ből s legközelebb megindítandó nagyobb gyűjtésből 
fognak fedezni. 

Osi temetők Kecskeméten. Kecskemét hatósága 
intézkedésére a város határában ásatások folynak, 
tekintettel Kecskemét megírandó történetére és 
múzeuma gyarapodására. Kada Elek teljes buzgó­
sággal vezeti az ásatásokat. Most a Borbáson levő 
Csonthalmot ásatja, melyről az a hagyomány, 
hogy a század elején a Szűcs kecskeméti had­
nagy által levert ráczokat temették oda. Ezt a 
hiedelmet az ásatások megezáfolják, ott igen régi 
sirokra találtak, a sarmaía jazigesek csontjaira. Ez 
a rómaiakkal sokszor harezoló faj, mely a hunnokat 
négyszázaddal megelőzte, a Duna-Tisza közén lakott 
és Kecskemét környéke volt főfészke. 

A nagykőrösi és félegyházi ásatások alapján a 
Csonthalomban levő sirok jász volta rögtön kitűnt. 
A kincskeresők a halmot már régen megbolygatták 
és annak tulajdonítható, hogy eddig csak egyetlen 
egy sírra bukkantak, melyben szép művű római 
készltményű bronz fibulát, tőrt és barbár készít-
ményű edényt találtak. A sarmatajász temet­
kezések főjellege az, hogy a csontvázak, a magyar 
sírokkal ellenkezőleg, arczczal nem keletnek, hanem 
északnak feküsznek. A felnőttek lábainál rendesen 
edény van, ételmaradványokkal. Ugyanitt egy má­
sodik feldúlt sírban pár száz különböző, római 
készítményű szép gyöngyöt találtak. Az urrcti 
ásatások hasonló eredménynyel jártak. A város 
kaszálója mellett levő halomban szintén sarmata­
jász sírokra akadtak, de ezek is feldúlt állapotban 
vannak. Egy sírban különösen szép és értékes 
római agyagedényre akadtak, úgyszintén egy vitéz­
nek meglehetős ép dzsidája, kopjája ós széles tőre 
kalczedon gyöngy és bronz csatt került napfényre 
Három ritka érdekességű és értékű római edényt 
is találtak. Az ásatásokat folytatják. Kada Elek 
egy ekét talált, ez megegyezik a cserkeszekével a 
melyet Zichy Jenő gróf hozott legutóbbi kaukázusi 
útjából. 

Az iparművészeti múzeum. A főváros egyik új 
állami intézete, az ,ülló'i-uton épülő iparművészeti 
múzeum, melyben az iparművészeti iskolát is el­
helyezik, befejezéséhez közeledik. A három utczára 
néző háromemeletes palota már teljesen kész, és 
csak a főhomlokzat burkolatának fölrakása van 
bátra, mely a maga nemében páratlan. Az egész 
ugyanis szines majolikából készül. Minden darab 
művészi lesz s az egész homlokzat szinhatást fog 
gyakorolni. A homlokzat kupolájának tornya is egé­
szen majolika. A belső helyiségek berendezésére 
szintén nagy gondot fordítanak s a munkálatokat 
Badisits Jenő, az iparművészeti múzeum igazgatója 
vezeti. Két hónap alatt készen kell lenni a palotá­
nak, melynek fölavatását a kormány, fölvette millé-
niumi programmjába. Ez év október 11-ikére tűzték 
ki az ünnepi felavatást, melynél jelen lesz ő felsége 
a király is. 

Nansen visszatérése. Nansel Fritjof, a norvég 
utazó,, kiről a tavaszkor az a hir terjedt el, hogy 
csakugyan elhatolt az éjszaki sarkhoz, szerencsésen 
visszaérkezett aug. 12-ikén a norvég partokon 
Vardőbe, s most hazája ünnepélyes fogadtatásban 
részesíti a bátor utazót. Nansen az éjszaki sarkot 
nem érte el, de magasabbra hatolt a jégvilágban, 
mint bárki eddig, egészen a 86° 14' területig, hol 
ötven földrajzi mérföldre volt az éjszaki sarktól. A 
Ferencz-József-föld a 82-ik foknál végződik. Azon­
túl Nansen szárazföldet sehol sem látott. Jégsivata­
gon feljebb is hatolhattak volna, ha elég kutyájuk 
van. 86 foktól Nansen visszátért ós a telet a Fe-
rencz-József-földön töltötte, a nélkül, hogy tudta 
volna, hol van, mert chronométerje elromlott, a Fe­
rencz-József-föld fölfedezőjének, Payernek térképe 
pedig hiányosnak bizonyult. Itt talált rá az angol 
Jackson, ki a «Windward» hajóval 1894 jul. 10-ikén 
indult el éjszaksarki kutatásra, s 1896 jun. 17-ikén 
véletlenül talált rá Nansenre. 

Nansen 1893. jun. 20-ikán hagyta el a «Fram» 
gőzhajóvar hazáját. Az éjszaki sarkhoz az oözeán 
áramlatának segítségével akart eljutni, azzal az 
ár;ammal, mely az elveszett «Jeanette» hajó ron­
csait a grönlandi partokra vetette. A «Frám» az 
árammal haladt is egy darabig, de egyszerre más 
áram ragadta magával, s az igazi irányból eltérítette 
éjszáknyugat felé. Nansen 1894 márcz. 14-ikén Jo-
hansen hadnagygyal elhagyta a hajót, hogy ku­
tyáktól vont szánon folytassa a jégen a kutatást. 
Sok érdekes tapasztalatot tettek,- s ápril 7-ikén 
visszatértek a hajóhoz, mely a Ferencz-József-föld­
nél volt, s ott teleltek 1895—96 telén. Jackson, a 
*Windw:ard» hajó parancsnoka következőt távira­
tozott Angliába á találkozásról: «Június 17-én 
találkoztam dr. Nansennel egy jégmezőn, mely a 
Cáp Flórától 'délnyugatra terül el. Egy sátor­
ban töltötte az 1895-iki telet, égy pár kilométernyi 
távolságra tőlünk. Mikor egész véletlenül reátalál­
tunk, már tavasz volt. A «Fram»-ot egy útitárssal 
elhagyta és 86 fok 14 perczig hatolt el, folyton 
éjszaknyugatra hatolva attól a ponttól, a hol hajóját 
elhagyta, t. i. a 84-ik hosszúsági és a 102-ik széles­
ségi foktól. Nagy örömömre szolgált, hogy én lehet­
tem az első, a ki nagy sikereiért üdvözölhette. Ta­
lálkozásunk annál csodálatosabb volt, mert Nansen 
a Payer-féle térkép hiányossága miatt és mert mind­
két chronométerje elromlott, nem tudta, hogy hol 
jár? Nem is sejtette, hogy a Ferencz-József-földön 
járunk és ugyancsak örvendetes meglepetés volt 
neki, mikor ezt megtudta.* 

Az expediczió tagjai közül mindnyájan életben 
vannak. A «Frani» azonban csak később érkezik 
meg a legénységgel Norvégiába. A «Windward»-on 
Nansen és Jóbansen érkeztek meg. 

A nürnbergi nemzetközi sakkverseny. A nem­
zetközi nagy sakkverseny, mely aug. 10-ikón vég­
ződött Nürnbergben, a világ legjobb sakkozóit 
gyűjtötte össze, kik már több versenyen győztek. 
Az egyik fődíj egy magyar fiatal embernek jutott. 
A 3000 márkából és egy a regensherczeg által ado­
mányozott tiszteletdíjból álló első dijat Lasker 
nyerte meg 13'A játszmával. A 2000 márkás máso­
dik dijat Maróczy 12V2 játszmával. 

Maróczy Géza, 26 éves szegedi technikus, már a 
múlt évben a hastingsi amateur-versenyen meg-
n v e r t e a z el80 dijat egyetlen játszma elvesztése nél­
kül. Most olyan győzelmet vívott ki, mely a világ 
legjobb sakkozói közé helyezi. Csak egyetlen pont­
tal maradt az első díj nyerője, Lasker mögött, a ki 
általánosan el van ismerve a világ legelső sakk­
mesterének. Pedig a mostani verseny volt a has-
tmgsin kívül a legnagyobb verseny, melyet eddig 
rendeztek. Maróczy győzelmét különösen nagy ér­
tékűvé teszi az a körülmény, hogy az egész verseny 
folyamán egy játéknál többet nem veszített, holott 
még az első díjjal kitüntetett Lasker sem bírta el­
kerülni, hogy három játékban meg ne verjék. Másik 
magyar sakkozó Charusek Eezső nyerte meg azt a 

A BECSÜLET. 
Elbeszélés. 

(Vége.) 

A vacsora elején mindjárt töltötték a szolgák a 
vízszmű pezsgőt, a keszkenyővel betakart palacz-
kokból. Emil a szelid szőke leány mellett ült, 
nem igen távol a legénykéktől, derülten, köny-
nyen beszélgetve. A kis Klári vontatottan felel az 
asztalfőn Pókainénak. Torda az asztal derekán 
ült, hallgatva maga elé nézve. Szembe vele az 
egyik ősének a képe csüngött a falon. Feltűnően 
hasonlított hozzá. Tulajdon az a csontos, erős 
arez, tulajdon azon kemény tekintetű, mélyen 
fekvő szem, ugyanazon széles, szegletes áll s 
duzzadt ajak. Keze az ősnek s ujjai meggörbülve, 
megmarkolva, úgy tartják a a széles fringia mar­
kolatát, mintha saskeselyű karmai lennének. 

A társalgás nehezen kezdődött meg. Némi 
bágyadtság érzett a társaságon. A szolgák szor­
galmasan töltögették a pezsgőt. A muzsika fel­
hangzott a terem régi divatú gallerián. A be­
szélgetés hangosabban megeredt. 

— Mennyire becsülöd, — kérdezte halkan a 
ezigányarezu legényke Prini Gábortól. 

— Többre, mint a mennyit megér. Kettőt, is 
lehetne venni olyat piaczi áron. 

— Kiről beszéltek ? — kérdezte egy távolabb 
ülő, kis, tömzsi gyerek. 
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A czigányképü félhan­
gon mondta: 

—Emilről.Vevője akadt, 
úgy látszik. 

— Ki az, szegény ? 
— Pszt . . . 
Ez az Emil szőke társára 

vágott a szemével. 
Gábor elkomolyodva 

mondta: 
— Durvák vagytok. 
Azonban mindjárt han­

gosabban egy koporól be­
szélt «egy sovány, csahos, 
solo kopó», mely űzi a va­
dat <i halló, halló», de úgy, 
hogy hangos tőle az erdő. 
«Eladó, ki veszi meg?» 

Mind kaczagtak rajta 
hangosan. 

— Mik a tulajdonai? 
Mit tudsz róla Prini ? 

— Egyszer tört ki előle 
egy sebes lábú, szelid kis 
nyúl. Nyomát vesztette a 
csahos. Csalutat vágott a 
nyulacska s megmenekült. 
A kopó szaladt, egyenest, 

j J Í " ' vaktába. Az is a rend. A 

* i./J^ n y u l m e 8 v o n u ^ e sy <*u8 

bokor alján. Azóta szapo­
rodott is tán. A kopó tán 
most is futna, ha meg nem 
jött volna az esze. Most 
persze okos. Higgadt, kö­
rültekintő most, meg nem 
menekszik az előtte való. 
Ki veszi meg a kopómat ? 
Eladó. Ki mit ad érte. 

A zene miatt hangosan 
beszélt. Mindenki reá hallgatott. A szünetek 
alatt élesen hallszott rikácsoló szava. 

— A neve ? 
— Emilke. 
A beszélgetés teljesen elhallgatott. A legény­

kék tanácstalanul néztek egymásra. A szolgák a 
csendben megállottak. Az asszonyka ki volt 
gyúlva. 

Emil kissé megemelkedett s a poharát erősen 
megfogta. Azonban visszaült vontatottan a 
helyére. Prini kissé eröltetten odaszólt a czi­
gányképü legénykéhez: 

— Nem kocezintasz velem ? 
— Hogyne veled, bátyám. 
A leányok egymásra néztek. Tekintetükkel 

kérdezték egymástól: «történt-e valami ?» 
A szemek nem feleltek. A zavart hallgatás 
makacsul ismét erőt vett a társaságon. Torda 
szigorúan nézett a legénykékre s hangosabban 
beszélt a szomszédnéihez. 

— Elbágyadt a társaság kissé a korcsolyá­
zástól, — mondta. Azonban a tánczra lesz han­
gulatunk bizonyosan. 

Azonban beszédes tekintetet vetett a kis 
Klárira. Arra az asztal felbomlott. 

Emil minden sietés nélkül Prini Gáborhoz 
lépett. 

— Reménylem, világosabban is tudsz be­
szélni, szemtől szemben is ? 

— Akármilyen hangosan. Az a rend, — 
mondta röviden, egyszerűen és elfordult. 

Klári mellettük ment el. Emilhez fordult, a 
karján ment be a terembe. 

A csillár fel volt gyújtva. 
Azonban még se lett a tánczból semmi. A kis 

Klári roszúllétről panaszkodott. Az arezszíne 
is igazolta. Egészen sápadt volt. Bocsánatot 
kért és visszavonult. 

Torda minden udvariassággal unszolta a 
fiatalságot. 

•— Egy kis fáradtság a jégen. Semmi ok sin­
csen arra, hogy a vidám napot kedvetlenül 
végeznétek be. 

Mindenkihez sürgető, szíves szóval fordult. 
Azonban a Torda vén fészke éjfélre mégis 

üres volt. A fogatok egymás után gördültek ki a 
nagy, oroszlános kőkapun. Emil Ilona oldala 
mellett ült a kocsiban. 

Akkor Torda Dávid csendesen ment be a 
lakószobákba. 

A gyermek-szoba ajtaja előtt megállott egy 
perezre, gondolkozó arczczal. Aztán benyitott. 

A szoba félhomályban szendergett. A cseléd 
álmosan emelkedett fel. 

A fiúcska boldogan aludt. Kövér, kis teste a 
takaró felett nyújtózkodott. 

Izmos, szép gyermek volt. Álla ugyanazon 
szegletes, mint a Tordáké; arezcsontjai kiállók, 
•duzzadt az ajaka s piros, kis kövér keze ökölbe 
szorítva. 

Olyan komoly, nyugalmas és szép volt, a mint 
egyformán lélékzett. Haja rendetlenül a hom­
lokába hullott. 

Torda betakargatta kis csemetéjét gondosan, 
hosszan megnézte s nesztelenül lépett ki. 

A hálóházban teljesen felöltözve állott az ab­
lak előtt Klári, a szürke égbe nézve, mely 
néhány hópehelylyeí volt tele. 

Mindenütt csend volt. A cselédek nesztelenül 
surrantak át a folyosókon. Torda bezárta az 
ajtót a nehéz vaskapocscsal, aztán gyöngéden 
megillette az asszonykának a vállát s belépett 
a szomszéd kis dolgozóházba. 

Nagy medvebőrös diván kínálkozik. Régi, 
sok ágú rézgyertyatartókban lobogtak a viasz­
gyertyák. 

— Szentelhet nekem, kedvesem, némi időt ? 
Nem fáradt tán ? S nem hallgatna ma reám ? 

Az asszonyka félig lehunyt szemekkel nézte 
meg s alig észrevehetőleg igent intett. 

— Félek, nehogy kellemetlenségekkel fárasz-
szam, azonban mégis meg kell beszélnünk né­
melyeket. 

— Semmit se mondhat kellemetlenséget ,— 
felelte halkan. 

A vén gavallér meghajlott. 
— Óvakodom. 
Aztán szembe ült minden sietség nélkül a 

feleségével és így szólt: 
— A házas életünkről kell beszélnünk, Klári. 

Higyje el, hogy ez igen boldog tárgy. Mély há­
lával gondolok arra a drága órákra, melyekkel 
megaranyozta az életem alkonyát. Valósággal 
többet adott, mint a mennyi megilletett volna. 
Egy öreg emberhez, örömtelen életéhez kötötte 
magát, Klári. Önként, derülten adta a kezét. 
Nem kerestem soha: miért hozta meg ez áldó-
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zatot. Úgy vettem, mint az üdítő harmatot. 
Áldja meg érte az Isten. Ne vegye rósz néven, 
ha most magamról is szólok. 

Elhallgatott s megtörölte a homlokát. Nem 
találta mindjárt a szavakat. 

— Igyekeztem, hogy örömteljes életben ad­
jam vissza, a mit érdemetlenül elfogadtam. 
Bájosságának ahhoz illő foglalatot kerestem. 
Társaságot gyűjtöttem s vígságot igyekeztem 
teremteni körülötte. Tán igen sokat is fárasz­
tottam vele, de féltem, nehogy megunjon. Önzés 
volt, sajnálom, ha terhére voltam. így gondol­
tam, lássa: utolsó vagyok abból a fajtából, 
melyből származtam. A mi még megmaradt 
nekem vagyonban, az elég lesz addig nekünk, 
a míg megjárjuk a nekem kimért mesgyét. Tán 
könnyelműnek tart. Ne Ítéljen meg szigorúan. 
Igen boldog voltam. A házban a vígság, az ele­
venség ütött tanyát s boldog voltam, mert lát­
tam, hogy szívesen veszi.' Akkor történt, Klári, 
hogy váratlan boldogság áradt reám. A fiamról 
beszélek. Az én édes véremről, a kis Dávidról. 
Nem számítottam reá. Az Isten megtetőzte az 
álmámat is, ő a kimondhatatlan nagyság. Az ón 
hosszú életemben a legnagyobb öröm volt, 
elhiheti. A czimert nem kell megfordítani a 
koporsómon. A Tordák új életre kelnek. Isten 
tegye boldoggá Klári ezért a nagy örömért is. 

Elhallgatott s mélyen fellélekzett. 
— Félek, hogy fárasztom, de nehéz a mit el 

kell mondanom. Látja, Klári, az én nagy bol­
dogságom az én halálom is lesz. Eoszúl számí­
tottam, könnyelműen számítottam. Ha ma­
gunkra vagyunk, Klári és eltűr a maga körében, 
végig haladok a meddig ki van mérve nekem. 
Azonban fiam született. Ekkor így tűnődtem: 
Hát mi lesz az én fiamból? Van-e jogom őt 
szegénynyé tenni ? Elvesztegethetem-e azt, 
a mi nem az enyém, de az övé, a fiamé ? 
Ősei szerezték becsülettel, becsületünkre 
bízták, míg csak a nevüket viselik. Elpusz­
títhatom-e azt a vagyont, a mi az övé. Be­
csület lesz-e ez ? Ha felnő és akkorra el­
harácsoltam előle mindazt, mit fog tartani 
felőlem. Vagy őrizzem neki és örömtelenné 
-tegyem-a maga életét, Klári? Érzi-e Klári, 

-mit kellé gyötrődnöm ? 
Felemelkedett. A szeme kigyúlt s hatá­

rozottabb hangon folytatta. A felesége előtt 
kiemelkedett egész nagyságában : 

— És ekkor így határoztam, Klári: Én 
itt hagyom őt. Magára bízom feleségem. Ne­
velje fel őt az én nevemben becsülettel. 
A mennyim van, az elég lesz mind a kettő­
jüknek: egy özvegy asszonynak és egy gyerek­
nek. Némi önmegtagadás kell érette. De maga, 
Klári, maga az áldozatkészség, és az áldás. A 
mint boldoggá tett. engem és megengedi, hogy 
becsületesnek maradjak, becsületben neveli őt 
fel, és az én tiszta nevemet tisztán őrizi meg. 
Én tudom, Klári és én nyugton bízom magára 
a fiúnkat, a kis Torda Dávidot. Ezt akartam 
elmondani, Klári. 

Az asszonynak a feje lehanyatlott a medve-
bőrös díványra egy pillanatig, aztán hangosan 
kaczagott fal. 

Felkaczagott hangosan, élesen, bántóan. 
A teste egészen tánczolt bele. Az arcza kigyúlt 
s nyakán láthatóan rezegtek az erek.. A kezével 
belekapaszkodott a medve lombos bundájába. 
Mind a két szeme könnybe borult s verejték ült 
ki a szép fehér homlokon. Kezeivel görcsösen 
az ablakra intett kínos kaczagásában. 

Az ablakon, a metsző szélnek a szárnyán, 
éles dara áradt be. Arra egyszerre elhallgatott 
s kimerülve hanyatlott le. 

— Oh ne bántsa, Dávid. Nem én kaczagtam, 
a betegségem. 

Az öreg ember színéből kikelve állott meg 
előtte. 

Aztán elhallgattak mind a ketten. 
A szél nyargalt künn a park fái között. 

A gyertyák lobogtak a réztartókban. 
— És itt hagyna Dávid engem magamra ? — 

monda halálos bágyadságban. És itt hagyna 
ismét egyedül, Dávid. Isten bocsássa meg gon­
dolatát. Az egyetlen magához méltatlan gondo­
lat egész életében, Dávid. Itt hagyna ismét sze­
gény, gyenge, árva asszonyt, kit irgalomból 
neveltek fel. Itt hagyna birhatatlan teherrel 
megterhelve, örökös váddal a szivemben. En 
megtiltom, Dávid, én megtiltom. 

Aztán izgatottan markolgatta a torkát, mintha 
a görcs visszatérésétől félne. 

— Megtiltom, hogy itt hagyjon. S azt hiszi, 
hogy én gyenge asszony meg fogom-e őrizni a 
becsületét. Hát ha nem félt engem, én féltem 
magamat. Hátha elveszítem a magamét és vele 
a nevének becsületét. Én megtiltom, hogy ily 
birhatatlan súlyt helyezzen az én lelkemre. 
Torda Dávid nem üldözne a sírjából is, ha el-
fecsérleném a becsületét. Megtiltom. De vigyen 
el magával. 

Aztán feltámolygott és odaborult az urának 
széles vállára. Belekapaszkodott a nyakába és 
öregurának arczához szorította a maga kifehé­
redett gyermek arczát és hízelgőén súgta: 

—-Elvisz-e magával ? Nem hagy-e engem 
magamra ? A szegény kis leányát? A kit sze­
génységből, árvaságból váltott meg. Elvisz-e 
magával Torda Dávid. 

S másnap reggel rettenetes hírrel, fekete sze­
gélyes levéllel, Pókainéhoz, a katonás, jó öreg 
nénihez vágtatott a szolga a havas utón. 

SENKI FIA. 
Regény. Irta V E R N E G Y U L A . 

MÁSODIK RÉSZ. 

A Z U T O L S Ó Ú T . 
(Folytatás.) 

A helyzet mind komolyabbá vált. Hiába igye­
kezett a kapitány, hogy a hajót a parttól távol­
tartsa, jjel egy órakor az elővitorla rúdja is 
eltört, s egy órával később egyetlen árbocz sem 
maradt épen. 

A «Doris» rögtön a kormányfélre hajtott, s 
minthogy a hajófenéken az árúk arra felé gu­
rultak, a hajó többé ném állhatott egyenesen, s 
abban a veszélyben forgott, hogy az oldal­
réseken át megtelik vízzel. 

Senki fiá a kabin falához ütődött, s a vak 
sötétségben alig tudott nagynehezen feltápász­
kodni. 

Egyszer csak hangos kiáltást hall a fedélzet­
ről, hol zűrzavaros lárma támadt, mintha a hajó 
valamely oldalfala betört volna, s a víz befelé 
zúdulna. 

Nem így volt. A kapitány látta, hogy a hajót 
megmenteni teljes lehetetlenség, kiadta tehát a 
parancsot, hogy kiki meneküljön. Bár ferdén 
állott a «Doris», nagynehezen lebocsátották a 
mentő csolnakot és készülődtek, hogy elhagyják 
a hajót. A kapitány hívta Senki fiát. 

Ő azonban nem is tudta elképzelni: hogyan 
hagyhatná el a hajót, melyben összes vagyona 
volt. Ott akart maradni, mert tudta, hogy az 
elhagyott hajónak az a tulajdonosa, az angol 
tengerészeti törvények szerint, a ki először jele­
nik meg azon. Nos hát, talán megmentik a 
veszendő «Doris»-t? Bajta marad, megvárja. 

A kapitány újra, még pedig hangosabban le­
kiáltott : 

— Hol bujkál ? 
— Sülyed . . . sülyed! — ordíták a matrózok. 
— Várjuk . . . a fiút! 
— Nem várhatunk . . . 
— Megkeresem . . . 
A kapitány lement a lépcsőkön. 
Senki fia nem volt már a kabinban. 
Inkább ösztönére, mint eszére hallgatva, ott 

akart minden áron a hajón maradni. 
Egy nyíláson át a hajófenékbe menekült. 
— Hol van ? . . . Hol van ? — kiáltozá har­

sány hangon a kapitány. 
— Talán visszajött a fedélzetre! — vélekedék 

az egyik matróz. 
— És belesodródott a tengerbe! — jegyzé 

meg a másik. 
— Sülyed . . . sülyed a hajó ! . . . 
— A képtelen zür-zavar tetőpontjára hágott. 

A «Doris»-t egy hullámtorlódás még jobban 
oldalra fordította, úgy, hogy attól lehetett tar­
tani, hogy nemsokára a tetejével kerül lefelé. 

Habozásra többé idő nem volt. Azt hitték, 
hogy Senki fia bizonyára felment újra a fedél­
zetre s a hullám leseperte onnan. 

Clear kapitány visszatért embereihez, épen 
abban a pillanatban vágott a hajónak két irtó­
zatos hullámhegy. A kapitány és matrózai bele­
ugrottak a mentő-csolnakba, elvágták a kötelet 
és nyolcz evezővel hatalmasan szelték a hullá­

mokat. Ha egyáltalában számíthattak arra, 
hogy megmenekülnek: csupán ez az út ál­
lott nyitva. 

A «Doris» pedig ott maradt kapitány és 
legénység nélkül a háborgó tenger köze­
pén; de gazdátlan bitang jószág még sem 
volt, mert Senki fia ott maradt a hajón. 

Egyesegyedül volt a fiú, a hajó bármely 
pillanatban elsülyedhetett volna; s lám, 
még sem esett kétségbe, csodálatos biza­
lom ébredt fel szivében. Megvonta magát 
a fenék egyik zugában, hova a viz nem ha­
tolhatott. Minő gondolatok kergették egy­
mást agyában. Talán most kell utoljára 
azokra gondolnia, kiket úgy szerétett: a 
Mac Carthy családra, no meg arra a csa­
ládra, melyet ő alapított; Grip, Sissy, Bob, 
Kat, O'Brien mind tagjai vele együtt ennek 
a családnak . . . és szive mélyéből szakadt 
fel az esdeklő szó a jóságos Istenhez, hogy 

elveszni ne hagyja . . . 
A «Doris» többé nem fordult jobban oldalra, 

s így közvetlen veszély a hajót nem fenyegette. 
Szerencsére szilárd oldalfalai voltak, s így a 
víz nem hatolhatott át rajta. Ha véletlenül egy 
másik hajóval találkozik, s annak a tulajdonosa, 
partra vontatván, jogot formálna reá, majd elő­
áll ő, s jogát a szállítmányra meg fogja védni, 
mert hiszen a hajó nem volt elhagyatott. 

Hajnalodott. A mint feltűnt a hajnal pirja 
az égen, elült a vihar is, ámde a hullámok még 
mindig hányták hatalmas gyűrűiket. 

Senki fia egy nyilason kikandikált, a száraz 
földet kereste szemeivel. Nyugat felől még csak 
nyoma sem volt a tenperpartnak. 

Az éjjeli vihar valószínűleg eltérítette a hajót 
az Éjszaki Csatornából s most az irlandi tenge­
ren inog-mozog tétova; talán Dundalkkal vagy 
Droghedával szemközt . . . De vájjon milyen 
távolságra? . . . 

Sehol semmi hajó avagy halászbárka. Külön­
ben is nehezen lehetett volna messziről meg­
látni ezt a hajóroncsot a fel-feltornyosuló 
hullámhegyek között. 

Az egyedüli remény mégis csak az volt, hogy 
nem sokára rábukkan valaki, mert ha tovább 
hömpölygetik a hullámok nyugat felé, a part 
szikláihoz ütődve, szilánkokká töredezik széjjel. 
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Hiába igyekezett megpróbálni, hogy valame­
lyes irányt adjon a roncsolt hajónak; egy darab 
vitorlarongyot két vitorlakötélre kifeszített. . . 
Hja, maga erejével nem tehetett semmit . . . . 
Isten kezében volt a sorsa. 

A nap folyamán roszabbra nem fordult a 
helyzet. Most már nem félt attól, hogy a hajó 
•alá fog merülni, annál is inkább nem, mert 
oldalfekvése nem vált veszedelmesebbé. Egyebet 
nem tehetett, mint folyton a tengert vigyázta: 
vájjon nem közeledik-e hajó ? 

Valamicskét evett, hogy ereje visszatérjen, 
•csüggedni nem tudott, sem kétségbeesni, úgy 
megőrizte önuralmát. Nem feledte el egy pil­
lanatra sem: hogy egész vagyona forgott 
koczkán. 

Délután három órakor füst tűnt fel keleten. 
Fél órával később egy hatalmas gőzhajót látott 
mintegy négy-öt mérföldnyi távolságban, mely 
éjszaknak tartott. 

Senki fia vészzászlót tűzött ki a «Doris»-ra, 
de nem vették észre a gőzhajón. 

A fiút még akkor sem hagyta cserbe rend-
Mvüli erélye, midőn az est alászállott, s többé 
nem remélhette, hogy más hajóval találkozik. 

kellett bújnia az árúgöngyölegek közé. Ott biz­
tonságban volt. 

Néhány pillanat múlva megszűnt a verekedők 
lármája. — Úgy látszik, megegyeztek. Közös 
erővel juttatják az elhagyott hajót valamely ki­
kötőbe s ott a zsákmányon megosztoznak. 

A dublini öbölből kora reggel indult el két 
halászbárka; a halászok meglátták a tört ár-
boczú hajót, minden erejőket megfeszítve, köze­
ledtek hozzá, abban a reményben, hogy törvény 
szerint azé lesz, a ki először veszi birtokába. 
Ebből aztán veszekedés, verekedés, végül közös 
egyesség lett, hogy a zsákmányt majd szét­
osztják maguk között. No hiszen gyönyörű egy 
«fogás» lett volna a vakmerő ficzkóknak a 
«Doris» szállítmánya, annyi bizonyos! 

Alighogy Senki fia jól elrejtőzött, lépéseket 
hallott a hajófenékbe vezető lépcsőkön, s nem­
sokára ezek a hangok jutottak fülébe: 

— Milyen nagy szerencsénk, hogy egy árva 
lélek sem maradt a hajón. 

— Hiszen, ha lett volna, nyomban eltettük 
volna láb alól. 

És a vad ficzkók bizonyára nem cselekedtek 
volna másképen, még gyilkosságra is vete-

egy pillanat múlva a parton volt, barátai 
ölelték, csókolták, azután a révkapitányhoz 
sietett. 

— A <iDoris» nem volt egy pillanatig sem 
elhagyott — monda harsány, határozott han­
gon, — a rajta levő szállítmány az enyém. 

És csakugyan a dús szállítmányt azzal men­
tette meg, hogy mindvégig a hajón maradt. 

Fölösleges volt minden tárgyalás. Senki fiának 
e jogát elvitatni nem lehetett; a «Doris» szál­
lítmányát neki ítélték oda, a hajót pedig Clear 
kapitánynak és embereinek, kik valahogy meg­
menekültek a halál torkából. A halászoknak 
be kellett érniök a törvényszabta mentési juta­
lékkal. 

XV. 
És ugyan miért ne ? 

Mióta Senki fia a Trelingar-kastélyt elhagyta, 
a szerencse mintha csak a tenyerén hordozta 
volna: Bob életét megmentette, s a fiút magá­
hoz vette, összekerült Grippel és Sissyvel, 
összeházasította őket, roppant nyereséggél dol­
gozott a «Kis pénzes zacskó* bazárban. Azon 
az úton volt, hogy ritka értelmessége és bátor 

Az óriás ú t bazaltsziklái. «SÜrgöny QueenstownbóLi 

Semmi sem mutatott arra, hogy a part közelébe 
jutott a hajó. Borús volt az ég, a hold nem jött 
fel. De szerencsére szél sem fujt, s a tenger 
szemlátomást lecsendesedett. 

Meglehetős hideg volt, s így okosan tette, 
hogy a kabinba lement, különben is félkabel-
nyire sem láthatott a nagy sötétség miatt. 
Mivelhogy végképen kimerült a sok aggódás, 
izgatottság miatt, beburkolódzott a takaróba, s 
a kabin egyik szögletében lefeküdt. Eögtön el­
nyomta az álom. 

Már pitymallani kezdett, midőn veszekedő 
hangokra riadt fel. Fölemelkedett és hallgatód­
zott. Talán a part mellé jutott a «Doris» ? 

Talán hajóra bukkant! 
— Ez a roncsolt hajó a miénk . . . mi vol­

tunk először rajta! — kiáltá néhány férfihang. 
— Nem a tiétek, . . . hanem a miénk! — 

kiálták mások. 
Senki fia mindjárt tudta, hogy mi történt. 

Holmi hajósok reá bukkantak a roncsolt hajóra 
s azon kaptak össze, hogy melyiké jog szerint. 
Fölmásztak a bajóderékba és összetűztek. Jobbra­
balra puffogtatták egymást. 

Ha ő hirtelen megjelenik köztük, bizonyára 
rögtön vége szakad a verekedésnek. A világért 
sem gondolt erre. Azok a vad ficzkók reá vetik 
magukat s a hullámok közé dobják. Sietve el 

medtek volna, csakhogy a zsákmányt ki ne 
szalaszszák a körmeik közül. 

Félórával később vontató-kötelekkel a két 
halászbárkához kötötték a «Doris»-t s neki­
feszítvén az evezőlapátokat a hullámoknak, 
lassan vontatták a dublini öböl felé. 

Féltízkor már az öböl szájához érkeztek. 
Minthogy épen apály volt, itt aligha sikerült 
volna bevontatniuk, azért hát Kingstown felé 
eveztek s a védgáton kikötöttek. 

Itt már egy rakás kíváncsi ember verődött 
össze. A «Doris» megérkeztét már előre jelezték 
volt s így O'Brien, Grip, Sissy, Bob és Kat Dub­
linből Kingstownba siettek a legközelebbi vo­
nattal. Ök is ott voltak a védgáton. 

Elképzelhetjük, minő fájdalom sújtotta mind­
nyájukat le, midőn meghallották, hogy a halá­
szok egy hajó-roncsot mentettek meg, melyen 
egy árva lelket sem találtak. Senki fia nem volt 
a fedélzeten, . . . a tengerbe veszett tehát . . . . 
Grip, Sissy, Bob és Kat keservesen sírtak. 

Előjött a révkapitány, hogy a megmentett 
hajót megvizsgálja s eldöntse, kié lesz törvény 
értelmében a szállítmány. Ugy látszik ez alka­
lommal a mentő hajósoknak roppant szerencsé­
jük volt. 

Hirtelen a hajófenékből felvezető lépcsőn egy 
fiú jött fel. A bazárbeliek örömujjongva fogad­
ták, a hajósok káromkodtak, zúgtak. Senki fia 

vállalkozásai révén, tekintélyes vagyon urává 
legyen. A «Doris»-on való maradása elég bi­
zonyságát nyújtotta annak is, hogy akár a 
halálos veszedelemnek is szemébe mer nézni. 

Csak egy hiányzott még ahhoz, hogy tökéle­
tes legyen a boldogsága: a Mac Carthy-család 
jótéteményeit szerette volna visszafizetni. 

Boppant türelmetlenül várta a «Queensland» 
megérkezését. Eleget nyugtatta magát azzal, 
hogy a vitorláshajók a széltől, időjárástól függ­
nek s így gyakran késnek. Egyébiránt rögtön 
irt «Queenstown»-ba, hogy őt a «Queensland» 
megérkezéséről rögtön tudósítsák. 

Éz alatt serényen folyt a munka a kis bazár­
ban. Senki fia valóságos hőssé nőtte ki magát 
kalandjai és elszántsága miatt, melyet a «Do-
ris»-on tanúsított; az egész város érdeklődött a 
tizenöt éves hős iránt. Az általa megmentett 
szállítmány valóságos büszkeségét képezte. Csak 
úgy özönlöttek a vevők a bazárba, mindenki 
«doris»-i teát, «doris»-i czukrot, «doris»-i fű­
szert és bort kért. A játékszer-üzlet kissé hát­
térbe szorult. Még két segédet kellett fogadniok, 
mert nem győzték a munkát, Sissy egész nap 
számlákat irt. O'Brien számítása szerint néhány 
hónap alatt a szállítmányba fektetett tőkének 
meg kell négyszereződnie, ha ugyan meg nem 
ötszöröződik. A háromezer font sterlingből 
előreláthatólag tizenötezer font sterling lesz. 
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O ' B r i e n készségge l e l i s m e r t e , hogy ez az ü z l e t 
t i s z t á n a S e n k i fiának a z é r d e m e . . 0 csak t a n á ­
cso l ta , az e s z m e S e n k i fiától t e l t ki , m i d ő n 
a « S h i p p i n g G a z e t t e » - b e n a h i r d e t é s t o lvas ta . 
Az o l v a s ó t u d j a , hogy m i n ő e ré ly lye l v a l ó s í t o t t a 
m e g s z á n d é k á t . 

í g y a z t á n n e m c s o d á l k o z h a t u n k , h o g y a 
• L i t t l e Boy a n d Co.» h a z á r a n e m c s a k a leg­
d ú s a b b , h a n e m a l egszebb is vol t a Bedfo rd -
S t r e e t e n , ső t az egész v á r o s n e g y e d b e n . E z e r 
a p r ó s á g á r u l t a el, hogy m i n d e z n ő i kéz m u n ­
ká ja . 

G r i p is d e r e k a s a n h o z z á l á t o t t a m u n k á h o z 
s i dőve l m e g b i z o n y o s o d o t t felőle, hogy ő csak­
u g y a n h á z a s e m b e r , főleg m i ó t a se j ten i kezde t t e , 
h o g y a c s a l á d j á n a k b e n n e n e m fog m a g v a 
s z a k a d n i . 

M i n d a z o k , k ik a «Kis p é n z e s z a c s k ó d b a n 
m i n t e g y c sa l ádo t képez tek , h á l á s szívvel néz t ek 
a fiúra, k i n e k b o l d o g s á g u k a t k ö s z ö n h e t t é k . 

S e n k i fia a z o n b a n M a c C a r t h y é k a t n e m 
felej te t te s h a z a t é r t ö k e t v á r t a n a g y t ü r e l m e t ­
l e n ü l . A «Tenge ré sze t i T u d ó s í t á s o k »-ban m é g 
m i n d i g n e m j ö t t Q u e e n s l a n d r ó l s e m m i : h í r . H a 
n é h á n y h é t a l a t t m e g n e m érkezik, j o g g a l ag ­
g ó d h a t n a k m i a t t a , m e r t az ok tóbe r i i d ő b e n az 
A t l a n t i - o c z e á n o n n a g y v i h a r o k t o m b o l t a k . É s 
Q u e e n s t o w n b ó l m é g m i n d i g n e m érkez ik a 
s ü r g ö n y . 

Végre á p r i l i s 5-én j ö t t a s ü r g ö n y h o r d ó , B o b 
ve t t e á t s n y o m b a n f e lk i á l t o t t : 

— S ü r g ö n y Q u e e n s t o w n b ó l ! . . . . S ü r g ö n y 
Q u e e n s t o w n b ó l ! 

V a l a h á r a m e g é r k e z t e k S e n k i fia fogadot t 
s z ü l e i I r l a n d b a . . . E z r ó l u k az első b iz tos t u ­
d ó s í t á s ! . . . 

K í v á n c s i a n g y ű l t e k össze m i n d . 
A s ü r g ö n y k ö v e t k e z ő k é p e n h a n g z o t t : 

Queens town , ápr i l i s 5 . 9 . 2 5 . 2 0 . 
Senk i fia L i t t l e Boy a n d Co. Bedford-S t ree t 

D u b l i n . 
«Queens l and» m a reggel k ikötöt t , M a c C a r t h y -

csa lád u ta sok közöt t . I n t ézkedésé t vá r j a 
Benet t .» 

S e n k i fiát m i n t h a foj togat ta v o l n a v a l a m i . 
E lá l lo t t egy p i l l a n a t r a a szive dobogása . A z u t á n 
csak úgy p a t a k z o t t a k ö n y szeméből , e t tő l m e g ­
k ö n n y e b b ü l t . N e m is szólot t e g y e b e t : 

— Jó l v a n . 
É s a sü rgöny t zsebre d u g t a . 
Többet n e m is beszél t á Mac Car thy -csa l ád ró l 

m i n d n y á j o k n a g y c sodá lkozásá ra . A n n á l b u z ­
g ó b b a n végezte üz le t i t e endő i t . Ba l four t m e g ­
b íz ta azzal , hogy á l l í t son ki egy chequ-e t száz 
font s te r l ingről , hogy m i r e , azt senk inek s e m 
m o n d o t t á m e g . 

Négy n a p e lmúl t , a n a g y h é t négy u to l só 
n a p j a , m é r t a b b a n az évben ápr i l i s 10-ére e se t t 
h ú s v é t . 

S z o m b a t o n reggel összehív ta Senk i fia a ba ­
z á r ö s s z e s személyze té t , s t u d t o k r a a d t a : 

— A b a z á r k e d d e n est ig z á r v a m a r a d . 
Ba l fou rnak s a ké t segédnek h á r o m n a p i 

szabadságo t ado t t . Bob , G r i p és Sissy a s z a b a d ­
ságot kiki a m a g a kedvére a k a r t a tö l ten i , de 
S e n k i fia az t ké rdez t e tő lük , hogy n e m t a r t a n á ­
n a k - e vele ? m e r t ő v a l a h o v á él a k a r u t a z n i . 

— E l u t a z n i ? — kérdé Bob . — É n ve led 
i a r t o k . H o v a m e g y ü n k ? 

— K e r r y grófságba . S z e r e t n é m m é g egyszer 
l á t n i — viszonzá S e n k i fia. 

S issy k é r d ő a rczcza l néze t t r e á . 
— É s m i e lk í sé r jünk oda téged ? 
— N a g y o n ö r v e n d e n é k , h a ve l em j ö n n é t e k . 
— É n is e l m e n j e k ? — k é r d é G r i p . 
— T e r m é s z e t e s e n . 
— H á t Bi rk ? — tévé hozzá B o b . 

— Bi rk is . 
E z h á t r e n d b e n vol t . A b a z á r t r á b í z t á k K a t r a . 

K é s z ü l ő d t e k a h á r o m n a p i g t a r t ó ú t r a . D é l u t á l t 
négy ó rako r a k a r t a k e l i n d u l n i a g y o r s v o n a t o n , 
t i zenegy ó r a k o r é r k e z n e k T r a l e e b a , o t t meg­
h á l n a k és m á s n a p . . . n o s h á t m á s n a p majd . 
m e g m o n d j a Senk i fia, hogy m i t t e v ő k l esznek . 

N é g y ó r a k o r m i n d n y á j a n o t t vo l t ak az á l lo­
m á s o n . G r i p és B o b n a g y o n j ó k e d v ű e k voltak,. 
Sissy kissé g o n d o l k o d ó b a ese t t , m e r t i g e n külö­
n ö s n e k t ű n t fel e lő t t e S e n k i fia. 

T r a l e e b a n a l ege lőbbke lő s z á l l ó b a n szá l lo t t ak 
m e g . Ott p o m p á s a n m é g v a c s o r á l t a k és n y u g o d ­
t a n tö l tö t t ék az é j szaká t . 

M á s n a p , h ú s v é t v a s á r n a p j á n , S e n k i fia k o r á n 
kel t fel. Míg Sissy ö l tözködö t t , G r i p fe leségénél 
m a r a d t , B o b ped ig az édes á l m o t dörzsöl te k i 
s z e m é b ő l : ő Tra lee u t czá i t k ó s z á l t a be r e n d r e . 
M e g t a l á l t a a z t a k o r c s m á t , h o l ő h a j d a n á b a n 
M á r t o n n a l és feleségével r e n d e s e n m e g s z á l l o t t ; 
fö lkeres te a p iaczo t , ho l e lőször k a p o t t kedvet , 
a k e r e s k e d é s r e ; l á t n i k í v á n t a m é g a z t a gyógy­
sze r t á r t is , ho l g u i n e e - j a egy r é s z é t o d a a d t a a. 
n a g y a n y ó s z á m á r a v á s á r o l t o r v o s s á g é r t . 

H é t ó r a k o r a szá l ló k a p u j a e lő t t v á r t rá juk a. 
de rék j a u n t i n g - c a r , ü g y e s kocs i s , j ó lovak , ke­
zeskede t t r ó l u k a s z á l l ó - t u l a j d o n o s . A z u t á n 
p o n t o s a n m e g á l l a p í t o t t á k a f u v a r b é r t ; kocs iér t , 
lovakér t , kocs i snak , b o r r a v a l ó , s t b . M á r a m i n t 
ez I r l a n d b a n s zokásos . 

Megreggel iz tek és fél n y o l c z k o r e l i ndu l t ak . 
O lyan v a s á r n a p , m e l y e n n e m esik az eső és 
a z o n k í v ü l a n a p is sü t . k e l l e m e s szel lő is f u j : 
I r l a n d b a n a r i t k a s á g o k közé t a r t oz ik . I l y e n volt 
az , a m e l y e n ők e l i n d u l t a k T r a l e e b ó l . E b b e n az 
évben a t avasz is k o r á n k ö s z ö n t ö t t be , rügyez­
tek a fák. 

(Vége következik.) 

M o l n á r é s T r i l l u j s z e r k e z e t ű k ö r k é p e , 

Az emberi fantázia legna­
gyobb alkotása Dante Pokla 
• város l ige t i fasor ve ­
s é n körkép alakjában lát­
ható. Ez a körkép merőben 
uj beosztású látványosság. 

Fő részei : 
1. A lelkek átkelése az Aeha-/-

ronon. 
2. A lebegő lelkek. 
8. A téko/lók éi fösvények -

hegye. ' < 
4. Dis tár. Az Izzó torony. • 

Az égő sírok 
6. Az ember-fák erdeje. 
0. A vérfolj/ó. 
7. A tűzeső. 
8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

10. Az aranycsuhás 
körmenete. 

11. A mészárlás. 
12. A kígyók földje. 
13. A jégvilág. 

barátok 

Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható regge l i 9 ó r á tó l egész n a p a király-utezai fasor 
végén, saexaben a k i á l l i t á s másod ik főkapujával . 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye. 
A P o k o l Gárdonyi G fordításában a körképből vett k é p e k ­
k e l i l lusz t rá lva m i n d e n könyvkereskedésben kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások t 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye­
dül álló alkotása. 

Hnnkácsy Mihálynak 

«Ecce Homo» 
óriási festménye 

m e l y a 

Krisztus-cziklus harmadik és be­
fejező művét képezi, 

n a p o n t a r e g g e l t ő l e s t i g l á t h a t ó 
a z « E c c e H o m o - P a v i l I o n b a n » 

Budapesti tájékoztató kézikönyv 
készült az ezredéves kiállítás alkalmából csinos vászon^ 
kötésben mintegy 200 oldal terjedelemben, 40-nél több-
képpel, Budapest térképével, a kiállitás tervrajz és lát­
ványosságaival, valamint 10 drb kedvezmény-jegygyei 
méhek a tulajdonosnak 4—33»/o engedményeket biz­
tosítanak. Eme igen csinos kiállítású könyv útbaigazító 
tartalmánál fogva vidéki és budapesti lakosnak egyaránt 
nélkülözhetetlen zsebkalauzul szolgál. A kalauz ára dísz­
kiadás 60 kr., rendes kiadás 50 kr. Budapest térképét 
a kiállitás tervrajz és látványosságaival pedig külön csi­
nosan borítékolva 15 kr. kedvezmónyképen 7 kron kap­

hatják nálunk. 
MT U t á n v é t e l e s r e n d e l é s e k f i g y e l e m b e n e m 

v é t e t n e k é s e z é r t l e g a l k a l m a s a b b a z összeg 
e l ő z e t e s b e k ü l d é s e . - » a 

A kiadóhivatal 
(Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4.). 

Andrássy-ut 127. szám alatt. — Belépő-dij 50 krajczár. 
FRANKLIK-TÁRSUUT WOIDJÜA. 
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AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁSBÓL A boszniai iparcsarnok. Horelli Gusztáv tanár fametszete. 

•díjat, melyet a győztesek ellen legjobb eredményt 
fe lmntató versenyzőnek tűztek ki. Ez eredmények 
u t á n most m á r kétszeres buzgósággal fognak a ma­
gyar sakkozók, a Budapesten tartandó nemzet közi 
sakkverseny előkészületeihez. E versenyre már ő 
felsége a király is nagy értékű dísztárgyat ajándéko­
zott. De miu t án egy ilyen verseny te temes költsé­
gekkel jár , a budapesti sakkor országos mozgalmat 
i n d í t o t t a költségek előteremtésére. 

A n y á r i l ó v e r s e n y e k , min t előre lá tható volt, az 
idén még nagyobb közönséget vonzanak a verseny­
térre , m i n t az előbbi években. A legnagyobb érdek­
lődés mellet t futottak e h ó 16-án a Szent Is tván 
díjért, mely 80,000 koronából áll. Mindenki biztosra 
vette Tokiónak, ennek a már -már csodálatosnak 
ta r to t t magyar versenylónak győzelmét, mely elől 
azonban báró Üchtritz, kevés figyelemre mél ta tot t 
•Ignácz»-a elragadta az elsőséget. A totalizatőr 
Ignácz híveinek t izenötszörös pénzt fizetett, a mi 
legjobban mutat ja , menny i re nem várták győzel­
mét . A legközelebbi verseny aug. 23-án lesz. 

* A « V a s á r n a p i Ujság» v idék i előfizetői kedvez­
ményképen Budapest pontos ú tmuta tó já t díjtalanul 
kaphatják, h a a bekötési és bélyegköltségek fede­
zetére kötöt t példánynál 25 krt , fűzött példánynál 
pedig 20 k r t küldenek be kiadóhivatalunkhoz. E m e 
könyv a mi l lenium alkalmából készült, s mintegy 
200 oldal terjedelemben 40-nél több képet, Buda­
pest térképét , a kiállitás térrajzát va lamint 10 drb 
kedvezmény-jegyet tar talmaz, mely utóbbiak a könyv 
tulajdonosának a kiállitás t a r t ama alat t 4—33«/o 
engedményeket biztosítanak. Útbaigazító tar ta lmá­
ná l fogva ezen könyv a székesfővárosba felránduló 
idegennek igen használható zsebkönyv. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi napok alat t GHYCZY GÉZA, 

kir.- tanácsos, a budapesti kereskedelmi akadémia 
igazgatója, Ghyczy Béla al tábornagy és főrendiházi 
tag fivére, a közoktatási tanács tagja, 59 éves korá­
ban. T izenha t éven át, 1860-tói 1876-ig József fő-
herczeg jószág-igazgatója volt. Ez t az állást később 
fölcserélte tanársággal a budapesti polytechnikum-
nál és 1885-ben, Levin halála u tán a budapesti 
kereskedelmi akadémia vezető-bizottsága az intézet 
igazgatójává választotta, s m i n t ilyen, sok érdemet 
szerzett magának az intézet teljes mégmagyaiosítása 
körül . Mint szakíró is m ű k ö d ö t t . — HÁMOS JÓZSEF, 
a Gömörmegyében köztiszteletben élő Hámos-család 
nesztora, 70 éves korában, Cserencsényben. — 
•SEEFEHXNEB JÓZSEF LAJOS, papírkereskedő, a fővárosi 

kereskedők teátületének' ismert tágja 56 éves korá­
ban. — Nagykállói KÁLBAY ELEK, földbirtokos, 
53 éves, Hómrogdon. — Kiss BAJOS, földbirtokos, 
42 éves korában, Pakson, — CsupoB GYÖRGY, 75 éves 
korában, Győr-Ujváron. — TÓTH FBRENCZ, derek-
nyői ref. lelkész, kit a templomi szószéken ér t a 
halál,: 74 éves korában. —± MAKKAI DOMOKOS, a nagy-
enyedi Beth len főiskola tanára, • 57 éves korában , 
NVEnye.den, — TÖRÖK ÁRPÁD, T ö r ö k Ernő kir. köz­
jegyző 5 éves fiacskája Murá-Szombáton. 

. Özv. nyir i GABAY IMRÉNÉ, szül. Stöckl. Mária, 
80 éves, Budapesten. — Özv. BÖSZÖRMÉNYI LÁSZLÓNÉ, 
szül. Magyarádi Boros Bozália, 64 éves, Pet tyén. —' 
Özv: BÖZNEB JÁNpSNÉ, szül. Csefko Erzsébet, 27 éves, 
Budapestén. — Özv. BAKÓ LÁSZLÓNÉ, szül. .Dallos 
Krisztina, 55 éves korában, Sárrodon.' 

Szerkesztői mondanivalók. 
•Enyém a dal. Dalolj. I. II. Szerzőnek még sokat 

kell haladnia, ha azt akarja, hogy elérje a valódi 
irodalmi mértéket, 

A textus . Elbsszélés. Határozott leíró tehetséget 
árul el, azonban «z egész nagyon rikító színekkel van 
festve, a mi pedig annyiben is ártalmára van az el­
beszélésnek, hogy annak meséjét, kivált a történet 
színhelyének viszonyait nem ismerők előtt, nagyon is 
valószínűtlenné teszi. 

Az ifjú szív. A vágy. Jó tanács. Éj felé. Egyik 
sem üti meg a mértéket; de íteletünkben épen nem 
vezet szerzőnek az a föltevése, hogy «ma a modern 
világnak nem szabad az igazságot a szemébe vágni.. 
Lapunk soha meg nem tagadta a múlt eszményeit 
és soha sem legyezgette a jelen hibáit. A verseknek 
is csak belső értékét tekintjük; sajnos, hogy a 
beküldött darabok azt sejtetik, hogy a szerzőnek 
ha van is élettapasztalata, de nincs költői tehetsége. 

Csendes dalok. Csinosak. 
Oh, a szivem majd megszakadt. Mondd, hogy 

szeretsz. A sok közül egy voltam én is. A fordítás 
nem sikerűit; a két eredeti költemény azonban iro­
dalmi színvonalon áll, csakhogy tárgyánál, hingjánál 
fogva inkább más lapba illenék, mint a mienkbe. 

Lemondás. Kiábrándulás. Tehetségre vallanak; csak 
az a kár, hogy hangjuk bántó, külalakjuk pedig zaka­
toló, rythmustalan. 

Nem közölhetőké Feleségem. Furcsa vers. Nem 
tudjuk, a szerzőnek vagy a forditónak rójuk-e hi­
bául? — Király-hymnus. Mint annyi sok másnak, 
szerzőnek sem sikerült. — Sejtelem. Szerző nagyon is 
jól vélekedik rósz verséről, mely minden kritikán 
alul álló gyarlóság. — Esdeklés. Sok hév van benne, 
de a vége egészen elrontja. Száraz czitátummal fejezni 
be egy égő szerelmi lángtól izzó költeményt, megbo­
csáthatatlan botlás. — Öreg czigány. A költői hiva­
tásnak nyoma sincs rajta. 

SAKKJÁTÉK. 
1966. számú feladvány. Mackenzie A. F.-tól. 

(I: díjjal kitüntetett feladvány.) 

SÖTÉT. 

8> " 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1956. számú feladvány megfejtése Grosa J.-től. 
Világot. Világot. 

i. Va4— c6 
2. Hf4—e6 
3. H mat. 

Sötét. 
. . d7—c6 : (a 
í. t. sz. 

niagoi. b 
1. . . . . . . 
2. Hd2—c+ stb. 

SSUt. 
1. . . . Ke5—f4 : (b) 
2. VcG—f6 f— t. sz. 
3. V v. H mat. 
>. Sötét. 

_ Ke5—d4 

Helyesen fe j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon: Gérecz Károly. — 
Csomonyán: Németh Péter. — Vaskapun: Dr. Balassa Zoltán. — 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTAT.ÁNY. 

A •Vasárnapi Ujság» 32-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Magyar nemes. 
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Heti naptár, augusztus hó. 
Sap Eath. prot. naptár < Qöróg keleti naptár 

2 3 Vasárnap D. 13 . Haris 11 F. 13. EupoL 
Ú Hétfő Bertái., Aranka 12 Fókius 
25 Kedd Lajos kir. 13 Maximus 
26 Szerda Sámuel pr. 14 Mikhéas 
27 Csütörtök Kai. József 15 N. B. Assz. 
28 Péntek Ágoston p. e. 16 Izzták 
29 Szombat Sz. Iván lefejez. 17 Miron áld. 

Hold vá l tozás . Utolsó negyed: 31-én d. u. 12 ó. 11 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H a m i s í t o t t f e k e t e s e l y e m . Égessünk el egy 
kis mintát a venni szándékolt selyemből és a hami­
sítás rögtön kiderül: Mert m í g a valódi s jó l festett 
se lyem az elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély barna hamut 
h a g y v á n ; addig a hamisított se lyem (mely zsíros 
szinü — szalonnás — lesz ós könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól teli­
tetten tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy 
maga után, m e l y valódi se lyem módjára soha 
össze n e m pödörödik, csak meggörbül. H a a valódi 
s e lyem hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamisít­
ványé n e m . — H e n n e b e r g G . (cs . kir, udvari 
szá l l í tó i s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n , házhoz szál­
l í t v a , pós tabér é s v á m m e n t e s e n s z í v e s e n küld 
bárkinek is mintákat, akár egyes öltönyökre való, 
akár egész végekben levő valódi selyemszöveteiből . 
— Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bé lyeg ragasztandó. Magyar nye lven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 6574 

U 

w E G Y E T É R T É S 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

iwe! I Kossuth Ferenez, 
XXX. évfolyam. f 8 m n n k a t á r B . felelős szerkesztő. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
njra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne osak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások áltál 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a Lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok ii oldalon jelennek meg, a mi azonban osak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap üy nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlansagnál fogva is, mely 
• tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r c s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott v e z é r o r í k k e i t és egyébb 
S l l t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 

v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló «Irodalom », tTanügye és íMezö-
gazdasági ezimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képet 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ara 
a legmérsékeltebb: 
B g é s z é v r e _ — 2 0 f r t — 
Fél évre _ _ — ... _ _ ... ÍO • — 
Negyed évre 5 « — 
Egy hóra_. _ . . . . ... . . . ._ ._ 1 • 8 0 

Előfizetések legozélszerűbben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - n t e z a 8 . 
intézendók. 

A fuvaros legszebb látványossága 

A (Magyarok @ejövetele 
Feszty körkép 

Városligetben 
Andrassy -ut végén. 

L á t h a t ó 
reggel 6-tól este 10 óráig, 

az esti órákban 

villany - világításnál. 
Belépő dij : 

Reggel 6-tól délelőtt 
9 óráig 30 kr., gyermekjegy 20 kr. — Délelőtt 
9-től este 10 óráig 50 kr., gyermekjegy 20 kr. 

- -a * 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: 
JL*a 

FAzU 

0 ^ 
V / BIBMU 

\ * * 
Különleges Rizspor 

BIBM ÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 8, rue de la Paix, 9 — PARIS-

Magy. kir. államvasutak. 
H i r d e t m é n y . 

(Németal fö ld-osztrák-magyar vasúti kötelék.) Fo lyó 
év f^oMóber hó l - jéve l a fenti kötelékforgalomban 
kocsi- és fuvarlevelenkint legalább 5000 kg. súlyban 
elszállítandó, hajlított fából készült butorküldeményekre 
módosított díjtételek lépnek hatályba, minek folytán 
az emiitett időponttól kezdve a németalföld-osztrák-
magyar kötelék I I . rész, 3 . füzetének folyó évi május 
hó 1-től érvényes I. pótlékában foglalt vonatkozó díj­
tételek hatályon kivül helyeztetnek. Az uj díjtételek 
tekintetében az érdekelt végvasutaknál i l letőleg ál lomá­
soknál szerezhető bővebb felvilágosítás. 

Budapest, 1896 augusztus 18-án, 

Délnémet-osztrák-magyar vasúti kötelék. (Elő baromfi­
nak gyorsáruként való szállítására f. é. szeptember 1-től 
érvényes díjszabás kiadása.) A fent megnevezett köte-
léki forgalomban f. é. szeptember hó 1-ével uj díjszabás 
lép életbe élő baromfinak tetszés szerinti mennyiségben 
gyorsáruként való szállítására. Ezen díjszabás közvetlen 
díjtételeket tartalmaz egyrészt a magy. kir. ál lamvas­
utak és a cs. k. szab. déli vaspálya-társaság (magyar 
vonalak) ál lomásai , másrészt a württembergi kir. és, a 
badeni nagyherczegségi államvasutak, a pfalzi vasutak, 
a hesseni Lajos vasút, a Maina-Neckar vasút, a M. m. 
frankfurti kir. vasutigazgatóság és a St. Johann-sawar-
brückeni kir. vasutigazgatóságok állomásai közötti for­
galomban. Ezen füzetben «Budapest* ál lomásnál kitett 
díjtételek a budapest-józsefvárosi ál lomáson esetleg fel­
adásra kerülő száll ítmányokra is érvényes. Ezen díjsza­
bás a részes vasutigazgatóságoknál 30 krért kapható, 

Budapest , 1896 augusztus hó 18-án. 

A z i g a z g a t ó s á g . 

Leggyorsabb segé ly 
s z é k r e k e d é s , é t v á g y t a l a n s á g , g y o m o r - , f ő f á j á s 
és az ebből eredő bajok, valamint f ü l z ú g á s el len a 

Z E N K G Z O I / T Á N 

„BARÁT ITAL" 
növényszer készítménye. Használati könyvvel együtt 

kapható 40 és 80 kros üvegekben 
B u d a p e s t e n : B i c h t á r s z k y Ernő II . ker., fő-utcza 
49. szám, F ü r e d i J ó z s e f II . ker., Iskola-utcza 22. sz. 
H i l s c b e r B e z s ő IX. ker. soroksári-utcza 39. sz. fdszer-
kereskedésekben továbbá a főváros minden nagyobb 
üzletében é s a vidéken, va lamint a készítőnél utánvét 

mel let t H.-M.-Vásárhelyen, Arpád-utcza 12. szám. 
H a s z n á l a t i k ö n y v i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

A POZSONYI 
Kereskedelmi Akadémia, 

melynek végbizonyítványa e g y é v i ö n k é n t e s ! katonai szolgálatra jogosít , 
é s melynek eddig végzett tanulói legelső rendű kereskedő, gyári és bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek alkalmazást, 
1896 szeptember 1-én 12-ik évfolyamát nyitja meg . 

Az intézetet a múl t ísk. évben 292 tanuló látogatta, köztük 231 vidéki, 
kiknek j ó c s a l á d o k n á l v a l ó e l h e l y e z é s e ügyében az igazgató készséggel 
jár a szülők kesére. 

Minden iránt tájékoztató évi je lentés levelező lapon is kérhető. 

P o z s o n y , 1896 július hó. , • . . 

JÓNÁS JÁNOS 
igazgató. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó-hivatalban, Bnda-
pest,IV,Egyetem-uteza4. 

Szülők figyelmébe! 

Internátus 
g y e n g e v a g y e l é g t e l e n o s z t á l y z a t ú 
t a n u l ó k s z á m á r a Misko lczon , K i s -
H u n y a d - u t c z a 4 . T e l j e s e n m e g b í z ­
h a t ó . É r t e s í t ő t k ü l d 

M A R C S E R É N Y I J . M. 
igazgató. 

Dr. KUN ZOLTÁN 
Vérképző labdacsok, 

Főiskolai flr l/HKI 7Í1ITAM kipróbált 

igazg. -orvos 
rózsaszínre czukrozva : vérszegé­
nyek, sápkórosak, gyengé lke ­

dők, görvélykórosok, láztalan tüdőbetegeknek legjobb 
gyógysjere. 1 üvej ára 1 frt 80 kr. 

II II Mii Ifjliii'l.'ViiL gyomorhnrnt , tüdő- é s gégehurnt , 
I11UUI liUIUdl.Vln, tüdő vész, h ideg le l é s , malária, gyn-
mőkór e l l e n legkitűnőbb 1 1 üveg égszínkék czukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 
M lwillMK'IMrAL' ellen leghasznosabb gyógyszer az IBRI-

UeiegSCgtJH aALO PÓK l doboz 1 forint 20 kr. 

Dentipnrin-szájviz S í - W * ™ " Kitün6 
Ára 60 krajczár. 

torokbajoknak is I 

A Plirniirin fWlllA arcz" é s kézkenőcsnek meglepő hatása l l l t p U l l l l KICWC v a n , 5 n a ? a l a t t ^ &rczrgx m i n d e n 
foltot eltávolít s bársonyszerűvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 20 kr. 

Kaphatók a készítőnél: 

TRSTYAimKY K. gyógyszerésznél 
Sárospatakon • 

Főraktár Budapesten : Török József gyógyszertárában, Király-
utcza. B T . Buday Emi l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogua-Üzletben és gyógyuzeitárbaa kaphatók. 

A hangszer-kiállításon mindennap d. u. 4—7 
M a r g i t é s G i z e l l a 

leányaim saját készítésű czimbal-
maimon kettesben hangversenyez­
nek, beléptidij nélkül. — Ajánlom 
dúsan felszerelt hangszer-raktáramat 
h e g e d ű , fuvola, harmonika, auto­
m a t á k zenével, zongora, czimb al­
mok s egyéb hangszerekben. Czim. 
balom i sko la 3 . 5 0 , Czimbalmo-
zók Fo lyó ira ta egy évfolyam 4.80. 
Elfogadok minden e szakba vágó javításokat. — Képes árjegy--

zéket ingyen küldök. — Tisztelettel 

HORVÁTH ISTVÁN, 
József föherczeg 5 cs. és kir. fensége udvari szállítója, 

Budapest, Kerepesi-ut 46. és Enisébet-körnt 2. szám. 

IIIHIII. 

Korunk fű nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é s , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

V A S A S C H I N A B O R 
1 üre<f 1 frt »« fcr., S iiveg franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

ohinaalját és vasat tartalmazza. 

Rozsnyay Mátyás gsrsZ££S2£. Aradon. 
Kapható Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 
" ' • • " ^ 

R O S E R J Á N O S nyilv. tan- és nevelő-intézett 
B U D A P E S T , A r a d i - u t c z a 10. s z á m , R ö s e r - h á z . 

Ezen intézet a l a p í t t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . Eddigi tanulók száma 13,781; magában foglalja 

3 i n e V e l Ő - i n t e m á t . n s t m e ' y b e n T Í déki családok fiai teljes ellátást, felűgye-
"f letet és nevelést nyernek; 

a felső kereskedelmi iskolát, j ^ X Z C ^ * £ £ 
nyitványai a z e g y é v i k a t o n a i s z o l g á l a t r a jogosítanak; 

g, " D O l f f á r í Í S s r n l 9 + mely egyenjogú és egyenrangú az á lami és községi isko-
< • j / v ö « i i i a a u i d , b , , á k k a l N ö v e n d é k e k f o l T é t e l e augusztus 31-ig. Tanácsos 
azonban a beiratást minél előbb eszközölni, mert az elmúlt évben sem adhattunk a később 

jelentkezőknek helyet. — Értesítést küld és felvilágosítást ad az igazgató: 

R Ö S E R J Á N O S , Budapest, VI., Aradi utcza 10, 

34. SZÁM. 1896. 4 3 . ÉVFOLYAM. J^SÁKNAPI ÚJSÁG. 571 
Elsőrangú szálloda 

Erzsébet királynéhoz 
Budapest , IV., Egyetem-utcza 5. 

Kényelmes egyes és családi szobák mérsékelt árban. 
Előjegyzések elfogadtatnak. Bereczky J. szdllodatulajd. 

Stefánia szálloda 
VII., Murányi-utcza 53. , közvetlen a kiállítás területe 

mellett . 
70 szépen berendezett szobával. — Szobaárak 24 órára 

80 krtól feljebb, szükség eseten kéretik előjegyzéseket 
a szálloda igazgatójához küldeni. 

Papp Emil Nagymegyeri Bajos Zoltán 
.szálloda-igazgató. szálloda-tulajdonos. 

Kényelmes szobák 
kaphatók naponta 1 forint 50 krajczártól fel­
jebb a San Souci szállodában Budapest, Hajnal-

utcza 6. szám. 

Adria szálló 
I-ső rangú, 

a főváros központjában, Kerepesi-ut 41. szám a nép­
színház közelében. 

Tulajdonos RÉMI R Ó B E B T . 

P l a s t i c o n , Andrá88y-ut 69. 
Igen tisztelt asszonyom! 

Mélyen tisztelt uram! 
Kötelességünket teljesítjük, ha tisztelettel ér­
tesítjük, hogy a régi műcsarnok palotájában, 
A n d r á s s y - u t 6 9 . s z á m , a hol a „ P L A S ­
TICON" vállalat mutatja be az ő művészies 
látványosságait, megnyitották a 

KALIFA 
tündér ker tjét. 
Az ezeregy éj csudás regéi irják le a költői mű­
vészetnek ezt az alkotását. A szemnek káprázatos 
látványossága ez a kert. Pazarul ékesítve keleti 
növényekkel, illatos virágokkal. 

A Kalifa tündérkertjét 
ésa„PLASTICO]Sr"-t 

nézze meg mindenki! 

Budapest. 1896. évi május hó. 

„PLASTICON", a műcsarnok 
régi palotája, Andrássy-ut 69. 

Metropole szálloda 
VII. , Kerepesi-ut 58. 

Elsőrangú szálloda, kedvező helyen, kénye lmesen be­
rendezve. Kitűnő ételek és italok, f igyelmes kiszolgálás 
mellett. 

Debreczen szálloda 
közel a keleti (központi) pályaudvarhoz, kocsi felesle­

ges . VII. , Kerepesi-út 88. 
Szobák mérsékelt árban; tisztán kezelt italok, vala­

mint j é magyar zamatos ételek kaphatok. 

Paris szálloda 
VI. Váczi-körut 25. 

Kénye lmes 100 vendégszoba, elegáns kávéház és ét­
terem, ízlésesen berendezett Bachus-pincze. Minden 
pályaudvarhoz kényelmes közlekedés, v i l lamos-vasut 
megállóhely. 

Előzékeny kiszolgálás és mérsékelt árak. 
S i m o n P á l 

szálloda-tulajdonos. 

Vérszegényeknek 
é g 

Üdülőknek. 
líómetbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

'^Ferratin 
a tápszerek 

vas-összeköttetési). 
Eredeti üvegcse 

á 25 gramm. 

Ferrat in-
esokoládé-pasztillák 

eredeti cartonban 
á 50 db. 

Kaphatók gyógyíárak-
ban e» dctail-drogi*-

táhnáU , 

Budapesten. 
A főváros legszebb és legkellemesebb látványos mulatóhelye 

a Gellérthegy alján. — Hetenkint 2—3-szor 

fényes tűzijátékot 
rendez J A M E S P A I K , a világhírű angol pyrotecknikus. 

LÁTVÁNYO S SÁGOK: 
Keleti nagy bazár, ezzel kapcsolatosan Sulejiuan szultán eziistágyaés 
diadalsátra (3 millió franc érték), török tánczosnők, velenczei üveg­

fúvó, különféle török és olasz látványosságok. 

Csolnakcorsó a Bosporuson, 
lovaglás elefánton, tevéken, ázsiai öszvéreken, 

tündéries kivilágítás mellett. 
Diszfelvonulás exotikus pompával. 

U J L Á T V Á N Y O S S Á G O K : 

Martin gyönyörű élőképei, Frascaíi kert, 
vi/i ballet. 

A n é p l i g e t b e n n a g y á l l a t s e r e g l e t , ú t v e s z t ő s t b . s tb . 

K Ö Z L E K E D É S : 
Az összes hajóállomásokról, villamos vasúton és társaskocsin. 

B e l é p ő d i j ; 
r e n d e s n a p o k o n : 30 kr. , t üz r j á t ékos n a p o n : 40 k r . 

51132 8Z./V. 1. 

Vcrsciívlii rgyaliisi hirdetmény. 
A p r o m o n t o r i D u n a á g e rcs i i s z a k a s z á n 1896. é s 

1897. é v e k b e n l é t e s í t e n d ő és 70696-70 m 3 k ő h á n y á s , 
12,691-0 m* k ő r a k a t , v a l a m i n t 5163-10 m 3 f ö l d m u n k a 
és 1.033,947-73 m 3 k o t r á s b ó l á l ló s z a b á l y o z á s i m u n k á ­
l a t o k n a k v á l l a l a t i u t ó n v a l ó b i z to s í t á s á r a , folyó é v i 
s z e p t e m b e r h ó 2-án d é l i 12 ó r a k o r a f ö l d m i v e l é s ü g y i 
m . k i r . m i n i s t e r i u m t a n á c s t e r m é b e n n y i l v á n o s z á r t 
a j án la t i v e r s e n y t á r g y a l á s fog t a r t a t n i . 

Az a j á n l a t o k b e n y ú j t á s á r a , v a l a m i n t a s z e r z ő d é s r e 
v o n a t k o z ó a d a t o k a b u d a p e s t i m. k i r . f o l y a m m é r n ö k i 
h i v a t a l h e l y i s é g é b e n (IV. k e r ü l e t M á r i a V a l e r i a - u t c z a 
14. sz. I V . em.) d. e. 9—2 ó r á i g m e g t u d h a t ó k . 

K e l t B u d a p e s t e n , 1896. é v i a u g u s z t u s h ó 10-én. 

F ö l d m i v e l é s ü g y i m . k i r . m i n i s t e r . 

Tan- és nevelőintézet 
RÁKOS-PALOTÁN. 

Az intézet egy öt hold kiterjedésű parkban fekszik. Növendékek 
fölvétetnek 4 elemi, 6 polgári, 8 gymnasiumi osztályba. Az e l e m i , 
p o l g á r i é s a n é g y a l só g y m n a s i u m i o s z t á l y o k a ny i lvá ­
n o s s á g j o g á v a l v a n n a k fe l ruházva . A gymnasiumi négy felső 
osztályba járó tanulók is alapos oktatásban részesülnek és mint 
magántanulók egy nyilvános főgymnasiumban tesznek vizsgát. A ma­
gyar, német, franczia és latin nyelvek alapos tanítására különös 
súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése mellett a t e s t e d z é ­
s é r e is kiváló gond fordittatik. Kitűnő tanerők. Alapos oktatás és 
gondos felügyelet. Erőt adó jó táplálék. Kitűnő viz. A n ö v e l d e i 
d i j m é r s é k e l t . Ismertetővel (programmal) és bővebb felvilágosí­
tással szívesen szolgál R á k o s - P a l o t á n (Budapest szomszédságában* 
Vasúti, posta- és távirdai állomás.) 

WAGNER MANÓ, 
igazgató, intézettulajdonos. 

KUHNE E. 
MÖSONBAN. 

Magyarország legrégibb gazdasági gépgyára (1856) 
ajánlja 4 0 é v ó t a á l t a l á n e l i s m e r t és több mint 1 7 . 0 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d t 

S O R V E T Ő - G É P E I T 
s ík és h e g y e s t a l a j r a . — Egyedüli gyártása a szab. L a a e k e - f é l e 

szán tófö ld és r é t b o r o n á k n á k (25-féle nagyságban). 
V e n t z k i - f é l e szab . t a k a r m á n y f ü l e s z t ő k . — Uj h e n g e r e k . 

S a c k - l e l e e k é k minden nagy­
ságban, 2 , 3 , é s 4 v a s ú e k é k 
bármely talajviszonyokhoz. K o s ­
t á k , m a g t á r r o s t a , 3 3 f r t . 
K o n k o l y o z ó k , m o r z s o l o k , 

s z e c s k a v á g ó k s t b . 

U j ! C Z I K O K C S É P I i Ó G É P . 

Főraktár: 

BUDAPEST, 
VI. ker., Váczi-körut 57a szám. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
FOLDVARY I M R E 
f é r f l d i - v a t - e s t e h c r n c m i i - r a l t t » í r a , 

BUDAPEST, 
I V , Koronaherczeg-utcza 11. »z., a főposta mellett és 

VIII., K e r e p e s i - ú t 9 . , a Pannónia mellett . 
T e l e f o n . Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Speciális készítője jé szabású férü ingeknek. 
Franklin-Társulatnál megjelent. 

POCSAJYÉK. 
Regény . 

Irta 

Frülilkliné Móritz Paula. 
Ara fűzve 1 frt 50 kr. 

„Toronyórán" 
palota, laktanya, gyúl órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 
I, m. állami kedveim, gót-óregyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költpégjegvz. bérm. 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. 

Budapes t en , IV. ,R«gi pos t a -u .5 . 
Alapíttatott 1876 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21 , 

(félemelet) 

GummiánLk, 
betegápolási czikkek sérvkötök (óvszerek F. Berguerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
Budapes t , Erzsébe t -körn t 5 0 . 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
plnczék , s tb . gyökeres 

szárazzátéte lé t . 

B^ Telefon.-w 

hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arczeréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjitja és szépíti 
az arezot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
Bámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy ezeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsíros — nappal is alkalmazható, — a eremé­
vel bekent bőrön a hölgypor remekül taoad. Ara 50 kr. 1 frt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f e h é r , rózsa é s o r é m e s z í n b e n á r a 6 0 k r . — M a r -

g i t - f o g p é p 5 0 kr . 
F Ö L D E S K E L E M E N g y ó g y s z e r t á r a , 

Aradon, Deák Ferencz-ntcxa 11. s s . 
Főraktár B U D A P E S T E N , T ö r ö k Jóasef, Király-ntcza. 

A természetes savanyúvizek között a 

alkalikus SAVANYÚKÚT 
1^ elsőrangú kitűnőségek 

ígybevágó vegyele'mzesei alapján milyensegileg 

az első helyet foglalja e l . 
Magyarországi f ő r a k t á r : 

V. Széebenyi-utcza 3 . — Telefon 1108 sz. 

K I E L H A U S E E H. 
folyékony 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan' anyagokból készült si­
került vegyülék, m e l y n e m c s a k a 
b ő r t f i n o m í t j a , hanem tényleg 
az i f j ú ü d e s é g e t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legjobb óvszer 
l e v e g ő , s z é l és n a p s ü t é s e l len 
e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t , 

m á j f o l t o t és minden más b ő r t i s z t á t l a n s á g o t . 

Glycerin-Créme-Szappan 
kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A Glyoerin-

Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g y p u d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja és azt s imán és szárazon tartja. 
Hamisított párisi hölgypudertól és 

GlycerinOrémetöt óvakodjanak; csak az 
_ a valódi, melyen a czimképen, valamint a 

^ • U I Í Í Í A S * ' táráson a mellékelt védjegy van. 

Raktár miuden gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
Magyarország i f ő r a k t á r : T Ö K Ö K J Ó Z S E F 
gyógyszer tá ra Budapes t , Király-utcza 1 2 . 

A világ legnagyobb csataképe. 

izemé 
Raczlawiczánál . 

S T Y K A é s K O S S Á K l e n g y e l f e s t ő ­
m ű v é s z e k ó r i á s i k ö r k é p e 

a v á r o s l i g e t b e n A r é n a - ú t . 
Eeggel 8 órától nyitva. 

Este villamos világítás. Villamos vasút végállomása. 
Belépti dtj 1 korona. 

Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. 
Kitüntetve Brü88e11891 

Magdeburg. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gyomorpor 
Barella P . P . W.-től Berlin SW., Friedriohstrasse 
220, a f r a n c / . i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. K e n d k i v ü l s i k e ­

r e s , még idült gyomorbajoknál is. 
Szállít p r ó b á r a i n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mellett , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

B a k t á r : 

Budapesten: Torok József gyógy sz. 
kirá ly-utcza 12 . szám. 

É p p e n A m e r i k á b ó l m e g é r k e z e t t ! 

5 0 0 0 Photoret 
(Mellényzseb-fényképező) 

nagyszerűen sikerült találmány, magától Edison­
tól megdicsérve. Felvételre mindig készen. Pil­

lanat-fényképezés. 
Egy te l jesen fe lszerel t Photore t ára 

F i lm-mel 36 fe lvéte lre 4 frt. 
Használatban az amerikai, franczia ós angol rend­

őrségeknél. 
A Photoret főraktára: 

B é c s I . , P r e d i g e r g a s s e 3 . s z á m . 

Sz.-Lukácsfiirdő. N a f k é n e * T p f T d ö ' 
- iszapborogatasok, meleg zu-

részv.- társ . hanyfürdők. Massage, kád-
B u d a p e s t , ^ y k ü l m férfi-és női 

£ gőzfürdők es uszodák. 

V Á R A D Y M Á R T O N 
I V . k e r ü l e t , M u z e u m - k ö r u t 3 5 . .szám.. 

Szerez és elhelyez ngy helyben mint vidékre: 
Szakácsnő, szobaleány, mindenes leáoyok, dada, vasalónők, 
továbbá gazdasszonyok, kulcsárunk, társalgónők, árusnők, 
szepességi német lányok, bonneokat, gyermekkertésznők, ura­
sági inas, portás, irodaszolga, lovász, kocsis, kertész és; 

szakácsokat stb., stb. 

OS BUDAVAK A 
a f ő v á r o s l e g e l ő k e l ő b b l á t v á n y o s m u l a t ó h e l y e 

(a kiállítással kapcsolatban) 
m á j u s 1-én m e g n y í l t . — N y i t v a d é l e l ő t t 1 0 é r á t ó l 

r e g g e l i g . 
Bérletjegyek az évadra 6 frt. 

K a p h a t ó k : Ős Budavárában (állatkert). Előjegyezhetek: 
• Millenium, utazási és ellátási vállalatnál (Gizella-tér 4.), vala­
mint a Telefon-Hirtmmdó városi irodájában (Andrássy-ut 30.). 

Az első magyar 

nögymnasiumba, 
mely internatussal és elemi iskolával van kap­
csolatban, a beírások folynak. Bővebb felvilá­
gosítással (prospektussal): készséggel szolgál 

kívánatra az igazgatóság: 

B u d a p e s t e n , K e r e p e s i - u t 6 5 . I . e m . 

Elité kávéház 
a b u d a p e s t i k a r a m b o l k ö r h e l y i s é g e i v e l 

V I L , K e r e p e s i - u t 2 0 . 
A főváros legnagyobb kávéháza. A z o r s z á g l e g ­

j o b b 1 2 b i l l i á r d j á v a l . H i d e ? buffet. Tisztán ke­
zelt italok. Pontos kiszolgálás. Az összes bel- és 
külföldi hírlapok. 50 Te le fon-Hirmondó! Esténként 
czigányzene. Kitűnő ventil latio. 

Az Elité kávéház 
t e j c s a r n o k a 

a kiállítás területén. A v i l lamos vaéut megál lóhelye . 
(Hófödte pavillon, jógcsapokkal, a Ganz és malom­
ipar pavillonok előtt.) A kiállítás látogatóinak ked-

vencz találkozási he lye . 
Hideg ételek és pompás i talok r e n d e s v á r o s i á r a k 

m e l l e t t . 

Pokol kávéház 
a hires Dante pokol-Körkép területén levő kertben. 
A főváros legkedvesebb és legkel lemesebb üdülő 
helye. Nap és eső el len védő markisokkal . Élőfák 
és bokrok között lévő árnyas lugasokkal . — R e n d e s 

v á r o s i á r a k ! 

Pilseni sörcsarnok 
Ő s - B u d a v á r á b a n . 

A kiállításból átvivő híd lábánál . Czigányzene, 
katonazene és külön színpaddal. 

Elvünk mindenből a l e g j o b b a t n y ú j t a n i mér­
sékelt árakon. 

HEIJSDL FEREMZ és ADORJÁN GYIM 
tulajdonosok. 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, disere-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi és női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
K e r e p e s i - u t 6 . (kere-
pesi-bazár) I . em. ajtó 2 . — 
B e n d e l : d. e. 7—8, 11—2, 
d. u. 6—7-ig. Levélben is. 

Szt.-Margitszigeti gyógyfürdőhely-
BUDAPEST. 

i t ^ t ' A ^ 1 6 ^ ! 6 0 , ! 4 3 - 7 0 ^ ^ T 7 ^ - M t ü n ő eredménynyel használtatott a kö­
vetkező koralakok ellen : k ö s « v ó n y , o«n«, M á b á k , i d ü l t k ü t e g e k , m á j - , 
S ^ ° V « f l í f c l b a n t ? m S k ' fc^y-Bhurnt. n « i b á n t a l m a k , g a r a t -
g é g e - , t ü d ö h u r u t , e s l d e g b á n t a l m a k . M a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő ! 
Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási terem, posta, telefon, 
tévírd^, gyógyszertár éa elismert jó konyha. Bendelö fürdöorvos dr. B a u e r 
A n t a l főberczegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközle­

kedés félóránként. 

Fürdőidény tartama: május 1-től szeptember 30-ig. 
A szobaáraknál szept hóban 30»/o e n g e d m é n y . « T Á r s a a b a l y k í v á ­

n a t r a b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

I 

6250 

LJí==L 

£^UMargit8zigetí gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, (IV., Egyetem-utcza i. szám.) 

T^RNAPI írni 
f**r -Si; 

35. SZÁM. 1896. BUDAPEST, AUGUSZTUS 30. 43. ÉVFOLYAM. 
Xtóftzétéri feltetelek : VASÁRNAPI UJSAG és í egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt í félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG egész évre 8 frt 
félévre — 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész érre 6 . 

félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

EGY H A Z A F I A S S Z E R B FŐPAP. 
ZMEJANOVICS GAVEIL, AZ UJ VEESECZI GOE. 

SZEBB PÜSPÖK. 

KELETI 

E
HÓNAP lG-án tartotta bevonulását ősi szé­

kesegyházába Magyarország legfiatalabb 
püspöke, Zmejanovics Gavril verseczi gör. 

keleti szerb püspök, a kit a görög keleti püspöki 
zsinat egyhangú határozattal emelt e polezra. 

Zmejanovicsot jó híre már rég megelőzte, a 
királyért és hazáért lelkesülő egyháznagy nevét 
különösen az utóbbi időkben mindenütt ott 
láttuk tündökölni, a hol a jó hazafiak e két 
eszményéről volt szó. A királyért és a hazáért! 
ez volt mindig a jelszava, a' melyhez azonban 
hozzáfűzte mindig ezt is : a nemzetért és a val­
lásért ! 

Az új egyháznagy 1847 augusztus 25-én 
született a Szerémség egy kis 
falujában, Dobanovcziban, a hol 
atyja, Mihály, mint a község 
lelkésze közbecsülésben és köz­
tiszteletben, anyja Éva közsze­
retetbenrészesült. A fiatal Gavril 
jó nevelést kapott, elvégezte a 
főgymnáziumbt, majd utána a 
theologiát, végül Magyar-Óvá­
ron a gazdasági akadémiát. 

1882-ben a néhai Angyelics 
Germán patriárkha felszólítása 
folytán a szerzetesi rendbe lé­
pett s nem sokára mint cs. és 
kir. tábori lelkész Boszniába 
küldetett, hol az 1891-ig, kiiencz 
teljes éven át működve, nem­
csak katonai felebbvalói tiszte­
letét, hanem a lakosság szere­
tetét is kivívta. E kilencz évi 
fáradságos, apostolszerű műkö­
dés után, — mert Zmejanovics 
a katonai lelkészi teendőkön 
kivűl az egész országban prédi­
kált, s a szerajevói középis­
kolán a hit tant is tanította, 
— a katonai lelkészi pályáról 
visszavonult zárdájának csend­
jébe, mert oda szólította a je­
lenlegi szerb patriárkha, Bran-
kovics György szava, a ki meg­
bízta az egyik legnagyobb zárda, 
a kiterjedt birtokú Krusedol ve­
zetésével, a hol szükség volt 

azokra a tudományokra, a melyeket Zmejano­
vics Magyar-Ováron sajátított el. Zmejanovics 
itt is megfelelt feladatának, mert csakhamar 
megbízatott a szerb nemzeti egyház jószágai­
nak felügyeletével s felügyelői működése alatt 
e jószágok virágzásnak indultak. Érdemeinek 
elismeréséül 0 Felsége még mint tábori papot 
a koronás arany érdemkereszttel, a szerb pat­
riárkha pedig azzal tüntette ki, hogy visszatérte 
u tán három évre az arkhimandritai méltóságra 
emelte a hivatását odaadóan teljesítő szer­
zetest. 

A verseczi egyházmegye püspöki széke a múlt 
év deczember havában megüresedvén, a megye 
kormányzatával 0 Felsége a kormány előterjesz­
tése folytán Zmejanovicsot bízta meg, a ki az egy­
házmegyét, mint patriárkhai megbízott, a legfel­
sőbb elhatározás bekövetkeztéig már igazgatta. 

Fénykép ntán 

ZMEJANOVICS GAVRIL, AZ ÚJ VERSECZI GÖR. KELETI SZERB PÜSPÖK. 

Képességét e magas állásra igazolván, a zsi­
nat Zmejanovicsot május hó 18-án tartott ülé­
sében egyhangúlag püspökké választotta s a vá­
lasztásnak a király által történt jnegerősítése 
után Zmejanovics a múlt hó -20-án Karlóczán 
a patriárkhai székesegyházban fölszenteltetett. 

Hogy azon idő alatt, míg a püspökmegye 
időleges administratora volt Zmejanovics, mily 
népszerűségre tett szert a verseczi egyházme­
gyében, azt legjobban igazolja lelkes fogadta­
tása, a melyen a város és a környék apraja-
nagyja felekezeti és nemzetiségi különbség nél­
kül megjelent, a melyben résztvettek a hazafias 
városi főispán vezetése alatt az összes hatóságok 
és hivatalok s ezenkívül úgy a római katholikus, 
mint a protestáns és izraelita vallásfelekezetek 
mint ilyenek, lelkészeik vezetése alatt. 

Terünk nem engedi, hogy elmondjuk mind­
azt, a mi az új egyháznagy 
érdeméül szolgál avagy őt jel-
lemezrió, csak kiragadunk a szé -
kesegyházban tartott beszédéből 
egy töredéket, a mely őt fénye­
sebben jellemzi minden szép 
szónál : 

• Híven Istenhez, hiven a ki­
rályhoz, híven a hazához tani-
tani fogom a lelkipásztorkodó -
somra bizott nyájat, hogy kirá­
lyáért és hazájáért éljen és hal­
j o n ; tanítani fogom híveimet, 
hogy a hatóságoknak engedel­
meskedjenek, mert minden ha­
talma az Istentől való, hogy az 
országos törvények előtt megha­
joljanak s hogy szentség gya­
nánt őrizzék az ország alkot­
mányát ; tanítani fogom őket 
türelemre, békességre, szeretetre 
s összetartásra Szent István ko­
ronájának minden népével, le­
gyen az bármi vallású, beszél­
jen az bármi nyelven. Ezen 
feladatomban segíteni fog az 
Isten, mert csak azt tanítom, a 
mi előtte valóban kedves s a mit 
0 akar.» 

Ezek voltak az ő szavai, a 
melyeket katedráján állva, kezé­
ben a kereszttel és pásztorbot­
tal, vállain a püspöki palásttal 
ékesítve, szilárd hangon az Isten 


